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Аннотация
Попытка маленького гоблина выжить в жестоком и безумном мире культивации и стать сильнее. Потому что слабые тут не выживают...Попробуй уцелеть, когда тебя хотят убить как в собственном племени, так и за его пределами, а Подземелье вокруг кишит огромными тварями.


Ваня Мордорский
Гоблин Том 1 — Племя


Пролог

Мир Бессмертных.
Скала Вечности.

Зара сидел на скале Вечности, венчавшей собой гигантский горный хребет Мира Бессмертных.
Мысли его были одновременно в прошлом, в будущем и настоящем одновременно, ведь Бессмертными считались только Практики, подчинившие своей Воле время, которое было больше не властно над ними. Таким был и Зара. Нечто большее, чем человек. Уже давно не человек.
Глаза его сверлили одну точку на Древе Миров, выбитом на полу скалы. Древо было условностью: в реальности миры наслаивались один на другой практически вплотную, словно висящие в воздухе. И вот там, в самом низу, под схемой миров пульсировала черная точка. Она была в том мире, который не был изображен — в мире-тюрьме. Точкой, вызывающей беспокойство Зары, была Аномалия или Хаотическая частица, нарушающая порядок во Вселенной. Мир-тюрьма, в котором она появилась, был открыт для входа, но закрыт для выхода. Туда тысячелетиями отправляли провинившихся, ненужных, и тех, кого просто нельзя было убить.
— Учитель?
Зара вскинул глаза. На краю скалы стояли его ученики, склонившиеся в полупоклоне. Девушка и парень. Не самые сильные среди его учеников, но те, кто способен выполнить задание, и те, кем не жалко пожертвовать во имя высшей цели.
Зара щелкнул пальцами, и перед ним из ниоткуда возникла тусклая сфера, зависнув в воздухе.
— Сфера поиска, — объяснил он ученикам, — Тут энергетический след существа, которое вы должны… избавить от тягот смертной жизни.
Сфера спланировала на ладонь девушки.
— А вот там, — палец Зары указал на ту самую пульсирующую черным точку, на которую смотрел до прихода учеников, — находится само существо.
— Нижние миры, — констатировал Лин, парень.
— Верно. И вам нужен самый нижний мир. Его на этой схеме нет. Но он есть вот тут. — Перед Зарой возникла кожаная сумка, которую он протянул ученику, — Тут карты, дороги, пояснения — всё, что вам необходимо, чтобы добраться до этого мира.
— А кто цель? — спросила вдруг Тара, девушка.
— Цель — живое существо. Кто-то из нечеловеческой расы, судя по энергетике — гоблин. Точнее сказать невозможно.
— Это будет… взрослый. или ребенок? — спросил уже Лин.
— Существо только-только родилось.
Ученики удивленно вздохнули.
— Но к тому времени как вы окажетесь в тех мирах, пройдет не менее шести лет, а скорее всего и больше. Путь вам предстоит неблизкий.
— То есть когда мы окажемся там, этому гоблину будет лет шесть?
— С большой долей вероятности да. Возможно это похожая на них раса или полукровка, но вам об этом думать не стоит — вы никогда не ошибетесь, потому что сфера поиска укажет вам на это существо, и едва она его почувствует, то сама его уничтожит. Ваша задача — доставить сферу к цели. Это всё.
— Но если….сфера… не справится? — уточнила Тара.
— Тогда вы закончите дело. Всё предельно просто.
На мгновение ученики оцепенели в молчании. С бессмертными не спорят, их задания выполняют, и, увы, эти задания всегда заканчивались чьей-то смертью.
— Конечно, учитель, — склонились они одновременно через пару секунд.
— Итак, — продолжил Зара, — поскольку я вижу в ваших глазах немой вопрос: зачем убивать это дитя? — то я объясню. Хаотическая частица, едва мы ее убиваем, ищет себе новое воплощение, и потом мы снова это воплощение убиваем, потому что нельзя дать ей повзрослеть и осознать себя и свои безграничные способности. Она одним своим существованием нарушает миропорядок и обладает способностью влиять на «предопределение» смертных вокруг себя, пусть и не осознает этого. Любое ее действие может иметь лавинообразные последствия. В этот раз всё осложняется тем, что частица появилась так далеко — в одном из самых нижних миров.
Зара умолк, пронзив взглядом обоих учеников.
— Учитель, — всё же спросила Тара, — вы сказали, что частица нарушает миропорядок, и что любое ее действие может иметь лавинообразные последствия, но мне непонятно что это значит.
— Боюсь, на объяснения времени нет, да и знание этого вам никак не поможет. Сосредоточьтесь на самом задании, а не на его причинах. Поверьте, вам придется нелегко, потому что задание на самом деле сложное. И сложность его заключается вот в чем: некоторые из Нижних миров, — как раз в такой вы отправляетесь, — накладывают серьезные ограничения на силу Пришлых, а это значит, что ваша сила будет значительно уменьшена.
— Насколько сильно мы ослабнем? — спросила Тара.
— Думаю… примерно вполовину, — соврал Зара глазом не моргнув. Он понимал: если бы ученики знали, что у них останется едва ли четверть их мощи, то перепугались бы, а этого он точно не хотел — так что пусть лучше пребывают в неведении.
Несколько секунд ученики мысленно представляли себе, насколько станут слабее и это им совсем не понравилось.
— Что ж, у тебя, Лин, есть все необходимые записи, у тебя, Тара, — сфера, так что отправляйтесь в путь.
Зара хлопнул в ладоши и учеников буквально сдуло со скалы и он остался в одиночестве на скале.
Несколько минут он не двигался, а потом поднялся на верхушку скалы, в шаге от которой начинался черневший мягкой тьмой Космос. Пространство, гибельное даже для Бессмертных.
Отправив учеников на вечное заточение в мир-тюрьму, из которого они, выполнив задание, не вырвутся, он немного успокоился. Он обманул учеников о причинах устранения цели, потому что на самом деле он и сам во всей полноте не знал, почему Бессмертные раз за разом устраняют воплощение Хаотической частицы. Ему эту обязанность передал его учитель, а ему — его, и так уходило вглубь тысячелетий.
Значит, в этот раз гоблин? — мелькнула у него мысль.

Глава 1

Закрытый мир Тарахар. Южные Пределы
Черные хребты.
Подземелье

Зур'дах сидел на небольшом скалистом выступе прямо над туннелем-выходом из родной пещеры. Острые камни немилосердно впивались в его зад, поэтому он не мог долго усидеть на одном месте и постоянно вертелся.
Главное — не грохнуться вниз.
Уступ был небольшой, соскользнешь — и полетишь с высоты сорока локтей, так и убиться можно, никакая знахарка костей не соберет.
Бам!
Гоблинёнок шлепнул себя по спине, убивая кусак, мелких жужжащих жучков.
— Гребаные кусаки! Чтоб вы поздыхали, — зло и тихо процедил он. Вся его спина была в трупиках убитых тварей, но новых кусак это ни капли не пугало, они с самоубийственным напором продолжали садиться на него и жалить. И сейчас сотни крошечных точек после подобных «укусов» нещадно чесались.
Зур'дах резко поднял голову. Длинные уши встопорщились, чутко прислушиваясь к происходящему. Сверху доносился знакомый противный писк и возня, но непроглядная дымка от испарений и дыма костров скрывала своды пещеры и бурлящую там жизнь. Тшарки! Маленькие и наглые летающие ящерицы, похоже, как обычно дрались: самцы выясняли кто сильнее, а самки раззадоривали их. Через десяток секунд вниз свалилась тушка проигравшего самца.
— Так тебе и надо, — хмыкнул Зур'дах. Летающие мрази, так он их называл, любили нападать на детей и очень больно кусать, причем атаковали тшарки всегда стаями и неожиданно. Взгляд гоблиненка опустился вниз, к тоннелю, ведущему из подземелий в пещеру.
— Да когда они уже вернутся? — недовольно пробормотал он.
Вот уже несколько часов гоблиненок ждал Охотников, а те всё не появлялись. Интересовали его, конечно же, не сами Охотники, а добыча, которую они будут тащить.
Интересно, каких тварей они наубивали? Может камнекраба притащат, давно не их не убивали, и, может, клешню выбросят?
Добыча Охотников распределялась только между ними, никому другому в племени она не доставалась, поэтому увидеть ее Зур'дах мог только в тот момент, когда они возвращались в пещеру.
Правда, он уже несколько раз за сегодня успел пожалеть, что решил их ждать. Искусанное насекомыми тело, пожалуй, не стоило никакой добычи, но любопытство пересиливало.
— Малец, не надоело тебе там торчать? — крикнул ему один из гоблинов-стражей, которые сидели у выхода из тоннеля и играли в кости. Опасности оттуда никто никогда не ждал — охотники всегда хорошо зачищали окрестности пещеры и максимум, кто мог сюда добежать из тоннеля — какая-нибудь мелкая тварь.
Надоело.
Однако вслух он ничего не ответил.
Зур'дах взглянул на родную пещеру, где подобных выходов-тоннелей было с полсотни, не меньше. И везде дежурило от двух до четырех Стражей. Именно для того, чтобы такие как он и другие дети не разбрелись по тоннелям, в которых и небольшие твари могли стать для ребенка проблемой.
Одним взглядом окинуть пещеру было невозможно: другой конец терялся вдали, скрытый смесью вечного дыма и тумана. Тысячи жилищ племени были разбросаны по пещере где-то теснее, где-то свободнее. Сделаны они были по большей части из шкур, сухих растений, камней, а под многими из них были небольшие подземные пещерки, в которых либо спали, либо хранили вещи и пищу. С высоты же Зур'даха было видно, что все жилища расположены определенным образом и формируют круги, которые и разделяли племя на касты. Единственным пустым и незаселенным местом в пещере был центр — площадь, под которой лежало тело Предка. Это было самое холодное место пещеры. Пол там в прямом смысле промораживало льдом.
Ладно. — подумал Зур'дах, — Пора слезать вниз.
Только он приготовился к этому, как раздался голос:
— Эй, мелкий засранец!
Твою мать!
К кому обращается старый Драмар, а это был именно старый гоблин, догадаться было нетрудно. Других гоблинят вокруг не было. Только Зур'дах. Он осторожно выглянул из-за выступа. Слезать резко перехотелось.
Драмар пристально смотрел на него, а если он так смотрел, то это означало только одно: он хочет впрячь ребенка в очередную работенку.
— Слазь-слазь, засранец! Займешься делом! Нечего там прохлаждаться. — старик опирался на свой посох-клешню и ждал.
Вот проклятье! Сам залазь, я подожду.
Старик небось собирался заставить его опять светильники подпитывать.
— Неа… — лениво протянул он в ответ старику и сразу спрятался за выступ.
Вернее, попытался.
В ту же секунду ему в голову прилетел камешек. Причем весьма чувствительно.
— Ай!
— Не дури, щенок! Или следующие полетят сильнее. Сказал «слазь» — значит, слазь. Прятаться вздумал, да если не слезешь, я сам взберусь наверх и скину тебя оттуда.
Стражи, прекратившие игру в кости, хохотнули.
Драмар решил подстегнуть мальца и швырнул целую горсть подобранных с пола камешков. Три попали в Зур'даха.
— Да слажу я! — крикнул он обреченно, — Хватит бросаться, старик.
— То-то же. Так бы сразу.
Гоблиненок уцепился за знакомые выступы на скале и начал слазить, даже не глядя, куда ставить руку или ногу. Он столько раз это делал, что справился бы и с закрытыми глазами.
Места от бросков старика всё еще пульсировали легкой болью.
Меткий старик, — зло подумал Зур'дах.
Через десяток секунд он оказался прямо над стариком. Возникло стойкое и непреодолимое желание плюнуть в того. Драмар как раз начал что-то рассказывать Стражам.
Плюх.
Мимо! — разочарованно подумал Зур'дах и спрыгнул.
Повезло, что старик не заметил плевка, а то мог бы и накостылять. Этот мог.
Стражи ухмыльнулись. Они-то всё видели. Но промолчали.
— Так-так… — Драмар обернулся к мальчишке и вперился в него взглядом. Недовольным. Впрочем, довольным Драмар бывал редко. Согнутый в три погибели, он всё равно был выше любого молодого Стража. А уже гоблиненка и подавно. Тот не доставал ему даже до пояса.
— Ну? Чего хотел? — мальчишка нагло смотрел в глаза старику, одновременно размышляя о том, успеет ли удрать от него — или нет?
— Так… — Драмар почесал голову и нахмурился, пытаясь вспомнить, что за гоблиненок перед ним. — Дырявая моя голова! Тьфу! Как тебя зовут, засранец? Помнил же совсем недавно… Имя у тебя такое…
— Зур'дах, — тут же ответил гоблиненок, еще раз оглянувшись вокруг и ища пути к бегству: слева стражники, справа — Драмар. Можно вперед рвануть, только так есть хоть какие-то шансы избежать работы.
— Точно! — стукнул старый гоблин посохом-клешней об пол. — Вспомнил! Личико у тебя в мать. Не мужское… Не мужское… Но ничего… Я б тебе его подправил: пару шрамов там, пару тут, и всё… Красавцем будешь!
— Я б с его матерью позабавился. — хохотнул один из Стражей.
— Ага, — хмыкнул второй, — А потом бы с тобой Ксорх позабавился. Да так, что мать родная не узнала бы.
Зур'дах аж скрипнул зубами от злости после слов про его мать и выдавил старику:
— Знаете, мне и с таким лицом неплохо.
Да, лицом он был полностью в мать: скуластый, коротконосый, с большими глазами. Айра, его мать, была самой красивой женщиной племени. Казалось бы, откуда среди обычно грубых на лицо гоблинов взяться красавице? Однако природа иногда делала самые неожиданные выверты.
— Ладно, — шмякнул об пол посохом Драмар. — Хватит болтать, бери корзину и шуруй за мной. Что делать, ты и так знаешь. Не маленький уже. Седьмой год пошел.
Зур'дах вздохнул. Посох Драмара, увенчанный здоровой клешней камнекраба, угрожающе клацнул и гоблиненку пришлось схватить тяжелую корзину, наполненную кормовой смесью. Размером она была ему по пояс.
Да пошел он! — вдруг подумал Зур'дах, ощутив всю тяжесть корзины. — Не хочу ему сегодня помогать.
Он тут же попытался рвануть в сторону от старика что было мочи.
Клац!
Мир вокруг пошел кувырком и Зур'дах очутился на полу, глотая ртом каменную пыль.
— Старый гад… — выдавил мальчишка.
Стражи захохотали.
Уроды!
— Старый, но быстрый. — довольно ответил Драмар, — Ты куда бежать вздумал? Ну-ка взял корзину в руки — и за мной. В следующий раз буду бить по-серьезному. Ишь ты, шустрый какой…
Зур'дах расцепил клешню камнекраба, которая держала его за лодыжку и поднялся, отряхиваясь от каменной пыли.
Корзину пришлось схватить обеими руками — она оказалась для него чертовски тяжелой. Старику может с ней и нормально ходить, а он с такой точно далеко не убежит.
Пыхтя и напрягаясь изо всех сил, гоблиненок потащил ее вперед. Уже через минуту пот заливал глаза, а руки горели от непомерного веса. Драмар же шел сзади и что-то бормотал себе под нос. А через пару минут совершенно неожиданно дал затрещину мальчишке и забрал корзину.
— Давай, немощь вялая. Мы так никогда не дойдем до светильников. Сам понесу. Только пообещай, что драпать не будешь.
Зур'дах кивнул, с облегчением потирая руки.
— Вслух скажи.
— Обещаю… — выдавил мальчишка.
— Хорошо.
Несмотря на обещание, он попытался осторожно, по полушажку отдаляться от старика. Но тот был сегодня необычайно бдителен.
Клац!
Гоблиненок снова полетел на пол.
— Что-то мало веры твоим обещаниям, сопляк.
— Да я ничего… — начал оправдываться Зур'дах, поднявшись.
— Несешь. Корзину. Обманщик. — Отчеканил Драмар и стал.
Зур'дах сплюнул и снова попытался рвануть вбок.
С тем же результатом.
Да как он успел? — ошеломленно подумал гоблиненок, когда клешня вновь цапнула его за ногу и он упал. — Он же старая немощь!
— Успокоился? — по-старчески довольно хохотнул Драмар, — Теперь давай за дело, беглец. От моей клешни еще никто не убегал.
Зур'дах встал и нехотя потащил корзину. Теперь они снова шли медленно: справа начали появляться редкие жилища, представляющие собой незамысловатые конструкции — в основном натянутые на кости шкуры животных или просто части брони огромных насекомых, сложенные треугольником или квадратом. Немного пройдя вдоль жилищ, они отдалились к стене. Мысли о побеге уже успели испариться из головы Зур'даха и он просто пыхтел, с трудом волоча тяжелую корзину.
— Вот мы и на месте, — сказал Драмар.
Гоблиненок тут же грохнул корзину на пол и с удовольствием остановился перед стеной, разминая горящие от напряжения руки. Наверху, на высоте пятнадцати локтей, шли так называемые светильники — выдолбленные в камне углубления, где жили рои светлячков. Собственно, подкармливать их они и собирались. Чем голоднее были светляки, тем тусклее светились, а тот светильник, возле которого они остановились, уже почти потух. Самое время подкинуть корма.
Никакой лестницы на высоту пятнадцати локтей не предполагалось: по такой неровной стене, с выемками, сколами и трещинами, взобрался бы любой гоблин, от мала до велика.
Старый гоблин, тем временем, взял мешочек на веревке, наполнил его кормом и бросил Зур'даху.
— Полезай давай.
Гоблиненок повесил мешочек на шею и подошел к стене. Взбирался он по ней уже десятки раз. Сейчас, правда, руки были уставшие после переноса корзины и это будет сложнее. Осторожно минуя светящийся мох голубого и фиолетового цвета, Зур'дах начал подниматься. Плавно и легко.
Интересно, а Драмар может подняться на такую высоту? Или уже всё, одряхлел?
Через секунду он сам себе ответил:
Нет, точно не может — если бы мог, то сам бы и лазил сюда.
Голова Зур'даха тем временем поравнялась с нишей, где сонно ворушились светляки. Уши тут же уловили монотонный гул сотен насекомых, облепивших нишу. Держась одной рукой за стену, второй он бросил горсть корма внутрь.
— Жрачка пришла. Налетайте.
Следом за первой горстью внутрь отправилось еще пять, и мешочек практически опустел.
Жужжание светлячков с каждым мгновением усиливалось, и едва они распробовали еду, как дружно вспыхнули таким ярким светом, что Зур'даху пришлось невольно прикрыть глаза. Ему, как любому гоблину, яркий свет был непривычен. Даже костры гоблинов скорее тлели, нежели ярко горели.
— Бывайте, обжоры, — кинул Зур'дах светлячкам, спускаясь. Обычно одной кормежки хватало этим насекомым на неделю.
Спрыгнув, он оценил результат работы: выемка светильника теперь отбрасывала свет на пару десятков шагов вокруг.
— Че стал? Дальше пошли. Другие тоже жрать хотят, — кинул ему Драмар, указав на следующий светильник.
Опять нести корзину!
Впрочем, он ошибся. В этот раз корзину понес старик, наверное, сжалившись над мальцом — а может просто понял, что с такими темпами работа затянется надолго.
Через два десятка шагов их ждал новый светильник, а Зур'даха — новое взбирание по стене.
Не увижу я сегодня ни Охотников, ни их добычи, — с грустью осознал Зур'дах, заполняя очередной светильник едой.
Смысла подобной работы, — поддержания жизнеспособности светильников, — он не понимал. Свет они, конечно, давали, но в целом он гоблинам был не нужен — они и так всё прекрасно видели.
Но зачем-то их когда-то сделали?
В итоге он решил, что старику просто делать нечего — вот он и создает кормовую смесь и заставляет детей ему помогать.
Конечно же, ни один ребенок не согласился бы помогать просто так. Нет, каждый из них знал — Драмар в долгу не останется: у него всегда было достойное вознаграждение. Вот и сейчас, как бы случайно, он после десятого светильника показал Зур'даху ладонь, по которой ползало что-то черное и жирное.
— Угольница! — довольно воскликнул Зур'дах.
Редкое и полезное насекомое. Размером с большой палец, жирная, откормленная, лоснящаяся переливами черно-фиолетового. Одним словом — красота.
В отличие от детей, Драмар частенько покидал пределы пещеры и приносил с собой редких и часто опасных насекомых. Такими обладать хотело много детей. Самых уникальных малышня стравливала между собой, а победителей держала у себя как талисманы.
Драмар тут же понял, что мальчишка куплен с потрохами и победно ухмыльнулся.
— Ну видишь! Немного работы за такую большую угольницу — стоит того.
Вот это красавица! — мысленно восхитился Зур'дах, наблюдая за ней.
Такой угольницей можно было прыснуть кому-то в лицо целое облако черной субстанции, от которой сразу начинались непрекращающиеся чихи, а глаза безостановочно и больно слезились. Просто идеальное насекомое для драки, где врагов больше или соперник сильнее. Да и для других проделок приспособить ее можно.
— Насмотрелся? За работу. Как закончишь — она твоя. — Драмар спрятал угольницу в складки своих обмоток.
— Ну ладно… — вздохнул Зур'дах.
Больше часа прошло, прежде чем корзина с кормом полностью опустела.
— Ладно, малец, я пойду заполнять корзину, а ты оставайся тут. Тебе всё равно делать нечего. Скоро буду.
Зур'дах кивнул и уселся под стеной. Хитрый старик: угольницу-то пока не отдал — придется ждать.
Драмар же не спеша поковылял прочь, по направлению к жилищам племени. Зур'дах совсем недолго провожал его взглядом — до тех пор, пока гоблин не дошел до проторенных в камне лапами ящеров дорог.
Туда и обратно путь у старика займет не менее получаса, — подсчитал в уме Зур'дах. — А может и весь час, если он будет так медленно плестись.
Сидеть было откровенно скучно, поэтому гоблиненок встал и начал бродить вдоль стены.
Может, попадется какое интересное насекомое? А то скучно…
Однако кроме светляков никого не было. Зур'дах залез и поймал одного. Давно у него не было светляков. Наигравшись с ним, он спрятал его в складку одежды и зафиксировал насекомое острой костяшкой. Получился своеобразный закрытый кармашек. Собственно, костяшек в одежде он носил много — как раз для таких случаев, когда попадется насекомое и нужно его надежно зафиксировать. Не всегда руки свободные…
Пригодится, — подумал он, погладив через ткань жука.
Он отошел от стены и направился к дороге, ведущей к разбросанным на окраинах жилищам изгоев. Именно туда и пошел Драмар. Там жили все те, кто был не способен приносить пользу племени в силу старости, болезней или увечий. Туда он ходил редко: хоть он и его мать занимали одно из низших положений в племени, изгоями в буквальном смысле они не были.
Зур'дах колупнул ножкой колею дороги, подняв облачко пыли и сора, которое через мгновение улеглось обратно. Обуви гоблины не носили: кожа ступней у них огрубела достаточно, чтобы не чувствовать неудобств при ходьбе. Ноги его давно были все в пыли и грязи, но это было привычное состояние для любого гоблина. Вода, конечно, в племени была. Неподалеку, в небольшой пещере, был источник, но использовалась та вода лишь для питья и самых первостепенных нужд, в которые омовение не входило.
Немного порывшись среди камней, в изобилии разбросанных в этой части пещеры, Зур'дах нашел черный камешек. Уголек.
Подходит.
Таким камешком можно было чертить на полу линии и пытаться рисовать, чем Зур'дах и любил заниматься.
Усевшись поближе к стене, он расчистил место под рисунок и задумался — что же нарисовать? Поискав взглядом подходящие объекты, он вдруг наткнулся на грязно-серую ящерицу, выползшую на камень возле стены. Она была шагах в двадцати от него.
Ее и порисую, — решил Зур'дах.
Рука с камешком сразу начала выводить линии и округлости на полу. Глаз всё это сверял с реальностью, и вскоре линии и черточки сложились в узнаваемый силуэт ящерицы. Такие изображения у него получались, а вот что-то посложнее, к примеру попытка изобразить лицо конкретного гоблина, всегда заканчивалась неудачей.
На одной изображенной ящерице он не остановился. Первой попыткой он остался недоволен и продолжил делать новые наброски. К его радости, ящерица все еще не двигалась, позволяя спокойно себя срисовывать.
За рисованием Зур'дах позабыл и об окружающем мире. Рисуя, он погружался в свой мир, где просто не существовало никаких посторонних шумов и раздражителей. Проводил линии, точки, стирал пальцем неудачное и продолжал дальше — попытка за попыткой, набросок за наброском. Скоро пространство вокруг него было испещрено маленькими и всё еще немного неуклюжими изображениями ящериц.
Увлеченный рисованием, он не заметил опасности. А когда ухо рефлекторно дернулось, обнаружив посторонние шумы, было уже слишком поздно.
Вскинув голову, Зур'дах увидел, что его окружают с трех сторон и это не предвещало ничего хорошего, потому что он знал каждого из гоблинят.
— Вот дерьмо… — вырвалось у него и он вскочил.
— А кто это тут сидит? — ухмыльнулся Саркх, показав пасть, полную маленьких и острых клыков.
Справа выходил Саркх, а с другой стороны — Тарк. Последнюю возможность сбежать отрезал Инмар, загородив небольшой свободный кусочек пространства. Позади же, у дороги, Зур'дах неожиданно для себя обнаружил отдельно стоящую и наблюдающую Кайру — единственную девочку в компании трех мальчишек.
За эти несколько мгновений гоблиненок сотню раз успел пожалеть, что так беспечно сел рисовать тут, совсем позабыв о том, что эта троица может его искать. Однако и шанс, что он встретит их на окраинах изгоев, был ничтожно мал.
Неужели следили?
Да нет, — решил через секунду Зур'дах, — Просто совпадение.
Саркх подходил не спеша, вразвалочку — зная, что всегда успеет перехватить мальчишку. Он был быстрее Зур'даха и намного сильнее — они оба это знали.
Может, обойдется?
Бежать — значит точно начать драку. Его мигом повалят и будут бить. Значит, надо подождать и узнать, чего Саркх хочет.
Просто так драку он ведь не начнет? Или начнет?

Глава 2

Зур'дах стоял с огрызком уголька в руках, не решив что делать.
Саркх уже поравнялся с гоблиненком и, заметив рисунки, начал прохаживаться вдоль них. Оценивая, наблюдая.
— Так-так… Что это у нас тут?
Его нога затерла пару рисунков, как бы случайно.
— Кажется, теперь даже лучше, — довольно заметил Саркх, — Всё равно на ящерицу не больно похоже.
Внутри Зур'даха вскипала злость. Он знал, что тот его специально провоцирует, чтобы он сорвался. Да, рисунки пока еще были далеки от совершенства, но это вовсе не значило, что их можно просто так стирать!
Успокойся, он этого и ждет.
Зур'дах спросил, цедя сквозь зубы:
— Что ты хочешь? Что тебе надо от меня?
Саркх смерил его взглядом, в котором легко читалась открытая ненависть и одновременно презрение.
— Я? — мрачно переспросил он, сделал шаг вперед и замер.
Следующие несколько секунд глаза Саркха перебегали с одной части тела Зур'даха на другую, словно выбирая, куда именно ударить.
Перед ударом на его лице отразилась легкая, едва заметная улыбка. Улыбка превосходства. Он знал, что Зур'дах никак не успеет увернуться.
Бам!
Вспышка боли — и Зур'даха от удара швырнуло назад, словно мощным тараном заехали прямо в грудь. На миг он ощутил невесомость короткого полета, а потом — боль жесткого приземления. Из легких вышибло весь воздух и он начал задыхаться.
— Хах. хах… хах….
Зур'дах перекатился на бок и сплюнул кровь.
Больно… Очень больно…
Кашляя и отплевываясь, он попытался подняться.
Выдержал, — с какой-то внутренней гордостью подумал он.
А затем запоздало пришла еще большая боль и его скрутило. Перед глазами стояла мигающая тьма, а рот судорожно пытался вдохнуть воздух.
Дерьмо! Дышать… Надо дышать… — бешено колотилась в голове мысль.
Ушло с десяток мгновений, прежде чем в глазах прояснилось и он смог встать. Пошатываясь.
Этот урод бил в полную силу! — понял гоблиненок. — Ни капли не сдерживался! Он что, убить меня хотел?
Встав, Зур'дах громко и с ощутимым усилием выдохнул. Глаза слезились, но это было не важно.
Он поднялся.
Впрочем, сделать полноценный шаг-другой, он пока не мог.
Теперь в его глазах горела такая же ненависть, как и у Саркха. Он ее прятал, но сейчас она показалась, заставив непроизвольно оскалить рот.
— Урод, — выплюнул Зур'дах.
И моментально получил второй удар. Правда, в разы слабее первого. Видимо, Саркх понял, что с первым ударом немного перестарался.
От удара тело гоблиненка развернуло в пол оборота, а щеку обожгло огнем, но он устоял на ногах. Пустяковая боль, по сравнению с первым ударом.
Зур'дах снова сплюнул кровь.
Никаких шансов у него против Саркха не было и не могло быть. Он даже дотронуться не успел бы до него. Скорости не хватит. Это было совершенно нормально. Во-первых, тот был старше почти на два года и выше на целую голову; а во-вторых… Во-вторых, Саркх был сыном Охотника. И уже одним этим всё сказано.
В его крови текла примесь крови насекомых, которая меняла свойства его тела: делала быстрее, сильнее, выносливее. Он уже в возрасте девяти лет был сильнее любого взрослого гоблина. Да что там говорить, даже тройка стражей бы с ним не справилась. Впрочем, они бы и не пытались.
Ну а в-третьих, — он прошел целых три Поглощения. А после каждого Поглощения Ядра способности тела, полученные от насекомых, усиливались. Какие именно это были способности, и были ли они в действительности — Зур'дах не знал; это могли знать только внутри Семей, но никак не такие, как он.
На ладони Саркха виднелось нечто похожее на татуировку: черные линии, отдаленно напоминающие Скорпа, — противное насекомое, с мощными клешнями и длинным хвостом с кончиком, похожим на коготь. Внутри силуэта скорпа размещалась точка с тремя кольцами по окружности, — после каждого поглощения ядра появлялось новое кольцо.
Зур'дах с долей зависти смотрел на этот знак. Знак Охотника. Пропасть между простым гоблином и такими, как Саркх была непреодолима. Это была пропасть в силе.
— Куда смотришь? Аааа… — Саркх довольно протянул, увидев, куда устремлен взгляд Зур'даха, и повернул ладонь так, чтобы было лучше видно.
— Нравится? Завидуй, урод! У тебя такой никогда не будет. Будешь подыхать со своей мамашей в дерьме изгоев. Тьфу!
Плевок полетел в лицо гоблиненка. И увернуться он не успел.
Зур'дах дернул головой и пошатнулся. Понемногу боль отступала, но нужно было каким-то немыслимым образом удержаться от того, чтобы не наговорить гадостей в ответ. Иначе… Иначе он опять получит.
Гоблиненок потрогал грудь.
Болит!
Никаких сомнений в том, что на месте удара останется огромный синий след у него не было. Не в первый раз ему прилетали такие удары от Саркха.
— Плачешь? — всматриваясь в его лицо насмешливо поинтересовался Саркх, и довольно засмеялся. — Не сдерживайся, маленькая девочка. Хнычь-хнычь.
Инмар и Тарк подхватили его смех. Оба были будущими Охотниками и уже как и Саркх прошли свои первые ритуалы Поглощения.
Кайра, прищурив глаза, смотрела.
— Сука… — зло выдавил Зур'дах, понимавший, что ситуация хуже некуда.
В гоблинском племени существовало всего четыре рода Охотников, и в каждом из них текла Кровь разных насекомых, полученных из Ядер. У Саркха, как у всей его семьи — кровь скорпов, у Тарка — кровь камнеедов, червеподобных существ, обладающих невероятной крепостью тела, а Инмар, самый слабый, — обладал кровью жуков-могильщиков, поэтому и бегал он обычно на побегушках у Саркха. Несмотря на принадлежность к Охотникам, его семья среди них считалась самой слабой.
А Кайра… Взгляд снова наткнулся на нее. Она была из семьи Охотников и тоже поглотила успешно одно ядро. Силуэт камнекраба на ладони ясно говорил об этом. Она всегда присоединялась к компании Саркха, но обычно больше наблюдала, чем принимала участие в их забавах.
Смотрит, дерьмо, она смотрит…
Зур'дах утер кровь с губ. Вот это-то и было обиднее всего, — каждый раз когда над ним издевался Саркх, или бил, — Кайра смотрела. А она ведь ему нравилась. Очень. Почти год назад он подарил ей одно из своих любимых насекомых, заработанных у Драмара — зеленую сороконожку. Зур'дах ее неплохо выдрессировал и она даже каким-то немыслимым образом слушалась простеньких команд. Кайра тогда молча приняла многоножку, повертела в руках и кивнула, так ничего и не сказав. Правда, потом Зур'дах увидел улыбку на ее лице, когда она отвернулась — и ему этого было достаточно. Сделать ей приятно.
Саркх рванул на себя Зур'даха, встряхнув как пушинку. Через секунду он буквально приподнял его над землей на целую ладонь, схватив за шею. Для этого ему пришлось напрячь свои силы, но гоблиненка он удерживал, несмотря на попытки того вырваться и достать ногами до пола.
В глазах резко потемнело и он отчаянно попытался оторвать ладонь Сарха от себя.
Тварь!
— От… от. п….у… кха. кха.
— Ой… не могу разобрать что ты там говоришь, — ухмыльнулся Саркх, — Повтори.
— От…
В то же мгновение Саркх наклонился к его уху и злобно прошипел:
— Ты же знаешь, за что я тебя бью, урод? Знаешь-знаешь… Вижу, что знаешь… За дело. Напоминаю! Каждый раз, когда мой отец будет у твоей матери шлюхи, — ты будешь получать, и получать сильно. И это только начало, ублюдок! Каждый! Раз! — почти выплюнул последние слова он ему в ухо.
— А теперь, — резко отпустив шею Зур'даха сказал он остальным, — давайте подправим ему личико так, чтобы оно напоминало мужское. Он еще скажет нам потом спасибо. Шрамы — это гордость.
Зур'дах грохнулся и с трудом разлепил глаза. Воздуха не хватало, но наконец он задышал. Слёзы текли безостановочно, а мир вокруг кружился, подернувшись полупрозрачной плёнкой.
— Кха… кха… кха…
Кажется он сплюнул кровь. Внутри вскипала обида на незаслуженные побои и собственную беспомощность.
Почему за мать должны бить его? Почему из-за отца Сарха всё равно должны бить его? Виноваты взрослые, а бьют его!
Где гребаная справедливость⁈ Я же ничего не сделал! Вообще ничего!
За что, за что⁈ — Он до боли долбанул кулаком по полу и рывком поднялся, — Надо было пойти с Драмаром, тогда бы этого не случилось. Идиот! Идиот! Сам виноват.
Взглянув на собственную кровь, брызги зеленовато-синего цвета, он резко успокоился.
Всё нормально. Успокойся! Не в первый раз.
Зур'дах часто задышал, и это как будто бы помогло прояснить мозг.
А почему я, собственно, не попытался бежать?.. — мелькнула мысль, — Может прокатило бы и он добежал бы до взрослых?..
Однако он тут же прогнал мысль. Так было не раз. Взрослые никогда и ничем не помогали. Для них это просто детская возня, в которую никакого смысла вмешиваться нет. Ведь никого же не убивают. Дерутся? Пусть дерутся.
Скользнув взглядом по трем окружившим его мальчишкам, он еще раз убедился, что убежать невозможно, и как-то зло смирился.
Ну! Пусть бьют! Это не страшно. Перетерплю!
— Ну! Чего стали? Бить будете, уроды? А?
— Смотри, какой наглый, хмыкнул Саркх, и в ту же секунду неуловимым движением оказался за спиной гоблиненка, обхватив сзади. Жестко обхватив.
Дерьмо! Я не могу пошевелиться.
Попытка вырваться ни к чему не привела. Саркх был крупнее и легко держал брыкающегося мальчишку, крепко сжав руки.
— Даже не пытайся. Слабоват еще, — довольно проговорил он, — Инмар, Тарк! Давайте. Чего ждете?
Те топтались на месте в нерешительности. Обычно бил всех сам Саркх, а они были… на подхвате. И, как видел Зур'дах, особо бить его они не горели желанием.
— Давай, Инмар, сколько мне еще его держать? Ты что, совсем трусло? Ну? Быстро закончим с этим ублюдком и пойдем к изгоям. Поразвлекаемся.
Инмар всё же поддался на давление более сильного сверстника и подошел.
— Ладно, — выдохнул он.
— Не волнуйся, могильщик, я крепко держу. Выбирай, куда бить. Советую в нос, — ухмыльнулся Саркх.
Ярость внутри Зур'даха кипела, но сил не прибавляла. Совсем. А тут еще и Кайра подошла поближе, она оборачивалась, словно выглядывая кого-то, а в остальное время ее лицо выражало только одну эмоцию — скуку. Гоблиненок получил редкую возможность увидеть ее вблизи. Несмотря на крепкую, мальчишескую фигуру, всё же ей было только лет девять-десять, — ее лицо было приятным, даже милым — редкость для гоблинских женщин.
Бам!
Голова дернулась от мощного удара. Правый глаз горел.
— Хах. ха… ха…
— Я ж говорил в нос… Почему в глаз бил? Бей.
Зур'дах ощутил, как левый глаз с каждым мгновением всё больше закрывается, заплывает фингалом.
Второй удар был сильнее первого. В лице что-то громко хрустнуло. По лицу потекла обжигающе горячая кровь.
Больно. Сука… Ублюдский Саркх!
Зур'дах уже бы свалился на пол — так мощно ему приложили, но его крепко держали.
Бам. Бам.
Глаза уже не видели. Оба заплыли от ударов.
— Хватит, Инмар! Живого места не оставишь, Тарку не достанется.
Происходящего Зур'дах не видел. Просто инстинктивно понял, что бьет его уже Тарк.
Бам. Бам. Бам.
Били уже не по лицу.
— Кайра, теперь ты. А то что просто стоять и смотреть — неинтересно ведь! Давай!
Тарк закончил, и Зур'дах сплюнул кровь. Правый глаз, наконец, с усилием, но он смог открыть. И сразу стрельнуло болью.
Перед ним стояла Кайра. Однако теперь ее лицо и силуэт расплылись, превратившись в пятна.
Она же не будет бить? Да? Ведь не будет?
Он закрыл глаз, чтобы не видеть удара.
Удара не последовало.
— Стоять, сопляки! — раздался знакомый старческий голос. Прозвучал достаточно грозно для того, чтобы малышня замерла.
Драмар! Наконец-то он вернулся!
Полузакрытым глазом Зур'дах наблюдал за приближавшимся Драмаром.
— Ну-ка отпусти его, щенок, — сказал Драмар.
— Отстань, старик! — дерзко ответил ему Саркх, и на мгновение сам удивился резкости своего голоса. Несмотря ни на что, он понимал, что Драмар — Старший, а это совсем другая ситуация, чем бить Зур'даха.
Драмар осуждающе покачал головой.
Тарк, Инмар и Кайра сразу отскочили в разные стороны и стали наблюдать за тем, что будет дальше. Старика побаивались. И уж куда-куда — а лезть в драку со стариком никто из троицы бы не стал. Разве что Саркх.
Он сразу отпустил Зур'даха и тот повалился на пол. После побоев сил стоять просто не было. Гоблиненок кое-как отполз в сторону. Подальше от Саркха.
— Не хочешь по-хорошему, старик?
— Говно вытри, изо рта потекло, — хмыкнул Драмар и сделал шаг навстречу Саркху.
Тот, похоже, попытался рвануть к старику но… забыл про посох-клешню. Которая тут же врезалась с силой в живот мальчишки.
Саркха снесло назад на два шага и он согнулся.
И Драмар тут же заехал ему своей ногой. Саркх вскрикнул от боли и упал, сжавшись в комок.
У него что, такой сильный удар? — удивившись, думал Зур'дах. Сам удар был очень быстрый. Размытая линия. Неудивительно, что Саркх не успел среагировать.
— Повтори, что ты там сказал, сопляк? Плохо слышу, глуховат стал от старости, — прошипел, словно змея, Драмар.
Саркх в ответ что-то нечленораздельно промычал. Однако, Зур'дах всё же расслышал что-то про отца и про угрозы.
В ответ на это раздался лишь еще один удар.
И еще один стон боли Саркха.
Да! Получай, гнида вонючая! — мысленно возопил Зур'дах. Его чувство справедливости восторжествовало. На время он даже забыл о своих ранах и синяках.
Тем временем Драмар, улыбаясь, стоял над пытающимся подняться Саркхом. Клешня посоха крепко держала того за ногу, не давая вырваться.
— Старый урод, отпусти, я отцу расскажу, он — Главный Охотник.
— Ооооо… — приподнял мохнатые брови Драмар, — Ну если так…
В следующее мгновение грязная ступня Драмара опустилась на ногу Саркха.
Раздался громкий противный хруст.
Саркх завизжал, а потом тихо замычал от нахлынувшей волны боли и уткнулся в пол, собирая лицом пыль. Впрочем, тут ему дополнительно помог Драмар — он схватил клешней мальчишку за ногу и начал возить по полу, что-то приговаривая.
Через минуту он отпустил ногу Саркха.
— Беги, мелкий выродок, — кинул он Саркху, — Раз родители тебя не научили уважению старших, то это сделаю я. Надеюсь, этот урок ты запомнил.
Саркх, еле поднявшись и на каждом шагу подворачивая сломанную ногу, поковылял прочь. Пару раз он злобно оглянулся и что-то тихо пробурчал себе под нос. К мальчишке сразу подскочил Инмар, помогая идти, но Саркх лишь оттолкнул его в сторону.
Зур'дах поднялся. То, как легко старик справился с Саркхом, пусть пока ребенком, но будущим Охотником, внушало уважение.
Старик не так прост, — неожиданно осознал гоблиненок.
Да, силы у старика были — просто он умело делал вид, что уж совсем дряхл. Или не делал?
Потому что через мгновение Зур'дах заметил, что старик вмиг усох, сгорбился и пошел к гоблиненку, тяжело дыша.
— Да уж… — бормотал Драмар, — Силы уже не те… Совсем ослабел.
Прикидывается? — мелькнула догадка, однако, приглядевшись к старику, когда тот оказался возле него, отказался от своей мысли. Старику действительно было… плоховато, будто этот короткий всплеск энергии и скорости забрал у него силы.
— Че там у тебя? Сильно побили? — Драмар повертел мальчишку вправо-влево, присматриваясь к ранам, — Терпимо. Ничего серьезного. Жить будешь. Тому идиоту, что тебя бил, досталось сильнее — еще не скоро забегает.
Драмар, довольный собой, подхватил мальчишку под локоть.
— Пошли.
По пути Зур'дах увидел брошенную корзину с рассыпанным кормом.
— Да, малец, — заметил взгляд гоблиненка Драмар, — пришлось побегать, чтобы успеть к тебе.
— А откуда вы… узнали, — хотел спросить Зур'дах, но старик оборвал его.
— Чуйка на такие вещи. И вообще — чего у тебя лицо кислое такое? Руки-ноги целы, остальное заживет.
Зур'дах попытался улыбнуться, но это вызвало вспышку боли.
— Ай…
— Да уж… Личико у тебя… — покачал головой Драмар, — ну ничего, сейчас доведем тебя до матери — она залечит тебе раны. У Айры ведь есть мази и травы?
Зур'дах кивнул. Айрой звали его мать, а по количеству трав и снадобий в жилище она превосходила всех остальных. Очень уж увлекалась Айра всем этим знахарством. Так что мазей, залечивающих раны, у нее хватало.
Гоблиненок взглянул на селение. Впереди были сотни жилищ изгоев. С такой скоростью идти до его дома им предстоит еще долго.
Вдруг в одежде что-то зашуршало.
Что это? — мелькнуло в голове Зур'даха.
А потом он вспомнил.
Светляк… Точно, я и забыл о нем. Живой.
* * *
Жук-светляк ощутил странное прикосновение к своему телу. Что-то большое и сильное схватило его. В ту секунду невидимый и безболезненный разряд тока прошиб всё его тело и изменил что-то внутри. Тело еще пару раз тряхнуло, а в сознании вспыхнул странный свет, на мгновение озаривший все его закоулки. Он ощутил странное беспокойство. А потом случилась беда.
Еще мгновение назад он был частью общей жизни роя своих собратьев и всем существом наслаждался жужжанием и сытостью после подкормки, а в следующую секунду кто-то дотронулся до него, и… схватил. Огромная рука схватила его и унесла из родного гнезда. Унесла от собратьев, вкусной еды, от родной стены. На жука резко дунуло холодным ветерком и на пару мгновений он увидел огромное пространство. Раньше он лишь изредка взлетал и кружился недалеко от роя, но сразу возвращался обратно, — открытый мир был страшен и полон опасностей.
Светляк бешено забил крылышками в бесплодной попытке вырваться из руки, но его лишь крепче сжали и он замер.
Однако в следующее мгновение его куда-то спрятали, в подвижную оболочку. Он не видел ничего и попытался засиять. Однако вокруг была какая-то… преграда. Он попытался ткнуться вбок, вверх, вниз, вверх — бесполезно. Ни прорваться, ни проскользнуть, ни протолкнуться через это не получалось.
Светлячок съежился и стал ждать. Стало страшно до ужаса, потому что с ним произошло что-то, чего не должно было происходить никогда. Нарушился привычный ход вещей. Привычный ход жизни. Повторяемый круг жизни, состоящий из запахов родного роя, еды, самок, коротких полетов и возвращения в родной рой. И этот цикл не должен был быть нарушен. Так было заложено природой этой пещеры.
Но светляка вырывали из круга жизни. Насильно.
Ему стало страшно, потому что существо, его схватившее, было громким. Звуки вокруг оглушали, хотелось вжаться поглубже во тьму и больше не слышать этого невыносимого грохота.

Глава 3

Ксорх, отец Саркха и Старший Охотник, а значит сильнейший в своем поколении, вместе с отрядом подчиненных ему Охотников возвращался в племя. Охота прошла удачно, но усталость давала о себе знать. Жутко хотелось отдохнуть, и его гнала вперед только мысль о ласках Айры, ради которых стоило поторопиться.
Позади плелись его вымотанные подчиненные — они-то ко всему прочему тащили туши убитых тварей. Последние дни выдались удачными на добычу.
Десяток минут пути — и они наконец вышли в пещеру. Справа сидели бездельники-стражи, а впереди расстилалась огромная, родная пещера.
— С удачной охотой, Ксорх, — один за другим буркнули стражи.
Он лишь махнул им рукой. Даже рот открывать было лень.
В ноздри сразу ударил гул и такой родной запах жизни большого племени: теплый, дымный и чуть-чуть вонючий. Однако, ощутить эту вонь можно было только после охоты в сырых и холодных тоннелях.
Уже не спеша, они шли к жилищам и на подходе к ним разделились: самые слабые понесли добычу в Хранилище, где должны были разделать и поделить её, а сильные… как и Ксорх, — отдыхать. Часть последних пошли в центр пещеры, где находились жилища Охотников — к своим семьям, а Ксорх и два охотника из рода Камнекрабов — к зурам.
Зурами назывались те самки гоблинов, которые спали с мужчинами за ту или иную плату.
Домой Ксорх возвращаться не хотел, там его ждала опостылевшая, разжиревшая после десятков родов жена, которая и до них привлекательностью не обладала, а теперь и вовсе стала брюзжащей бесформенной тушей для кормления. И, кроме отвращения, ничего в нем не вызывала. Но она была частью семьи, и была должна рожать, так что избавиться от нее не было никакой возможности. Как бы Ксорх не хотел. Старейшие не дадут.
Были вещи, которые изменить Ксорх не мог, — в том числе и навязанную собственной семьей жену, но… никто не мог запретить ему любить и желать другую.
Круг зур приближался, а с ним и Айра. Уже при мысли о ней, у него моментально наступало возбуждение, — самая красивая женщина племени. Да, она была зурой, но принадлежала ему одному. Посмел бы кто к ней приставать — быстро бы валялся на полу с переломанными руками-ногами.
Незаметно для себя, Охотник оказался перед большим жилищем из сложенных друг на друга огромных костей, накрытых шкурами. Всё это добыл сам Ксорх… для Айры.
На мгновение он замер перед входом, а затем шагнул внутрь. Его сразу обдало приятным и знакомым запахом расслабляющих трав.
Глазам предстала знакомая обстановка из множества набросанных друг на друга мохнатых шкур, парочки каменных столиков со снадобьями и напитками, и небольшого лаза в подземное жилище. Везде были развешаны пучки пахучих трав. Над костром вился дымок дурманящих трав, и уже через два вдоха Ксорх начал успокаиваться и расслабляться.
Однако взгляд приковывало одно — лежащее на шкурах обнаженное тело Айры, блестящее в отблесках костра. Она сразу повернула голову в сторону Охотника. Ее глаза, от дурманящего запаха благовоний, были слегка влажными, а зрачки — возбуждающе расширенными.
Она плавно поднялась и, медленно покачивая бедрами, пошла к Ксорху. Кроме многочисленных, позвякивающих украшений, на ней ничего не было. Сотни косичек с талисманами и костяшками качались при каждом шаге.
Ксорх медленно, не сводя с нее взгляда, снимал один за другим свои доспехи, сделанные из тела панцирного каменного краба. Надежные, но довольно тяжелые. Айра не спеша подошла к нему и помогла снять остатки этой неудобной брони. После чего приятно пахнущей тряпкой обтерла всё его тело.
Легкое, слегка неприятное пощипывание — и мазь начала действовать. Терпеть резко нахлынувшее Ксорх больше не мог: он развернул Айру лицом к себе, крепко обнял и повалил на мягкие шкуры.
Наконец-то, — подумал он, — Наконец-то…
* * *
Айра, мать Зур'даха, смотрела на лежащее среди шкур тело Ксорха. После того как тот излил всю свою страсть, то довольно уснул и теперь он был спокойный, удовлетворенный, а вот она — нет. Ее снедало беспокойство о будущем. Не своем — сына.
Вытянув руки над тлеющими углями костра, она грелась, подставляя то одну сторону, то другую. Тепло успокаивало ее, как и запах трав, поэтому в ее жилище всегда горел костер. Тяжелый, душный воздух внутри замедлял ее мысли и саму жизнь. Ее жилище было ее особым местом.
Но сегодня и это всё не могло отогнать тревогу. У зур обычно не было детей, лишь у Айры он был. Да и зурами становились не потому, что хотели, а потому, что не могли рожать, и дети, как у нее, были скорее исключением. Конечно, всегда существовал выбор: либо тяжелая работа, либо… это. Но, учитывая её красоту, Айра понимала — ее в любом случае использовали бы направо и налево. Вот только сейчас это был один Ксорх, а при другом исходе… сколько бы их было? Самцов. Так почему бы сразу не использовать то, что дано природой.
Да, у Айры был сын, но что такое один ребенок в ситуации, когда к зрелости большая часть их погибает от болячек или нелепых случайностей. Для племени этого было мало. Бесполезные самки не нужны. Завет предков один — рожай, пока можешь.
Айра почти не жалела о своем выборе, но чего она не ожидала, так это ненависти к себе. Ее ненавидели как обычные самки с множеством детей, так и другие зуры. Всем не давала покоя ее красота и то, что Ксорх ходил только к ней. Всегда. В то самое время как другим зурам приходилось принимать у себя далеко не один десяток мужчин за месяц. И это, естественно, они считали несправедливым.
Конечно, саму Айру никто не трогал, и пока что не смел трогать, все боялись вызывать на себя гнев Ксорха, но и это было лишь временной защитой. Всегда найдется отбитая и больная на голову, которой будет все равно, лишь бы расквасить лицо Айры. И она этого побаивалась, поэтому старалась особо не раздражать других зур.
А вот сын… На сыне отыгрывались при любой возможности, и тут она ничего не могла поделать.
Айра была слабой, хрупкой женщиной, гораздо более слабой, чем обычная гоблинша, — потому что к работе была непривычна, а телосложение ее всегда было изящным, с тонкими от рождения костями; потому и силы в ее теле почти не было.
А Ксорх, — она это и видела, и знала, — относился к ее сыну как к очень досадной, раздражающей помехе, которой лучше бы не было, что, в общем, было нормально — ведь это был не его сын, а просто чужой ребенок.
Бум!
Легкий гул от удара, раздавшийся во всех концах пещеры и вызвавший легкую вибрацию камня, разбудил Ксорха. Через мгновение вновь наступила тишина.
Удар сердца Предка. Раз в день. И так было всегда, сколько Айра себя помнила. С самого детства.
Охотник открыл глаза и довольно перевернулся на бок, просыпаясь. Звук биения сердца был для него привычен и нисколько не пугал.
— Эх… Пора… — пробормотал он, с неохотой поднимаясь.
— Надо поговорить, — сказала Айра.
— О чем?
— Об Испытании. Говорят, оно скоро.
Уже начало разговора не понравилось Ксорху, потому что он знал точно — речь обязательно зайдет об ее сыне.
— Ну скоро. Недели две. Тебе какая разница? Всё равно на волю жребия ничем не повлиять. Твоему малому либо повезет, либо… Либо нет. В прошлый раз повезло же.
Айра вздохнула:
— Два раза так не повезет.
— Кто знает… В любом случае, ни ты ни я не можем ничего сделать, поэтому я не понимаю, что ты хочешь от меня.
Лицо Айры нахмурилось, появились складки на лбу, переносице. Несколько мгновений она словно раздумывала, решалась на что-то, а потом вдруг выпалила:
— Мне нужно Ядро, Ксорх.
— Что⁈ — изумленно выдохнул он, — Ты с ума сошла?
— Я хочу чтобы он выжил на Испытании.
— Да он до него не доживет если примет ядро!
— Но если мой сын сумеет поглотить Ядро, ведь он сумеет пережить Испытание?
— Нет, — резко ответил Ксорх, — Об этом даже не думай, слышишь?
— Почему? — зло уставилась на него Айра, — Чем он хуже ваших детей, которых вы с малолетства пичкаете Ядрами, а?
— Ты просто не понимаешь, о чем говоришь. — резко помрачнел Ксорх.
— Тогда объясни. — потребовала Айра.
— Ты сама всё понимаешь, если не тупая, поэтому наши жены рожают столько детей, и поэтому так мало их остается в живых к взрослому возрасту. Шансы даже у нас невысокие. Это же очевидно. Выживает в один из пяти.
— Неправда, ведь вы им даете ядра по многу раз, сам говорил.
— Да, но это касается тех, кто прошел первое Поглощение. Первое Поглощение — самое опасное.
— На Испытании погибает всё равно гораздо больше детей.
— Я не закончил. В наших детях кровь потомственных Охотников, и их шансы изначально в разы выше чем у обычных детей, вроде твоего сына. Мне не жалко ядра — жалко твоего сына, который точно погибнет. Ядер всегда в избытке, и ты это знаешь.
На секунду Айра задумалась, а потом прищурив глаза ответила:
— И всё равно вы их гробите. И на Испытании гробите. Не обманывай меня. Вам плевать на детей, и на то, сколько их умирает. Не ври, что тебе жалко чью-то жизнь. Сколько детей погибает на Испытании? А? Каждый цикл.
— Испытание — необходимость. — даже не пытался оправдываться Ксорх.
— И я о том же. Если бы вам было надо, вы бы вдвое больше детей положили. Это же не ваши дети, а изгоев и прочих, подумаешь! Нарожают еще. Ведь в пещере и так места мало, да?
— Если бы надо было, положили бы вдвое больше.
— Как будто тебя волнуют дети изгоев, — хмыкнул Ксорх, нащупав слабое место. — Тебя волнует только твой Зур'дах.
— Запомнил, наконец, его имя.
— Хорошо, если шансы так малы как ты говоришь — то почему не дать мне это сраное Ядро? А? Я больше ничего не прошу. Только дай мне ядро. Дай ему шанс!
Ксорх застыл. Он задумался. Да, он сам виноват, сам многое рассказал о ядрах Айре, так что сказать, что это неправда уже не выйдет. Действительно, ядер всегда у Охотников было с запасом. Причем даже тех ядер, которые они никогда не будут использовать, — ядра убитых насекомых, кровь которых не подходила Четырем Семьям. Ему вот подходили лишь ядра скорпа, как и всей его семье — от прадеда до сына; все они, рождаясь, уже несли в себе частицу крови скорпа, и вмешивать туда иную кровь было смертельно опасно — слишком велик шанс отторжения. Ядра только одного вида усиливали уже имеющуюся кровь, повышая ее концентрацию в теле и улучшая его свойства: крепость, скорость, регенерацию.
Айра, тем временем, ждала. Ждала его решения и глаза ее аж пылали от ярости. Ксорх знал, что в таком состоянии с ней лучше не спорить. Он скрипнул зубами и начал натягивать обратно броню. Сам. Айра не помогала.
Пришел он сюда отдохнуть, расслабиться после недели Охоты, а получил лишь проблему на свою голову.
Но почему-то чем дольше он размышлял над просьбой Айры, тем меньше он хотел сказать решительное «нет».
И почему-то всё еще просто не оборвал ее глупую идею сказав твердое и непоколебимое «нет».
Однако всё же спросил, перед тем, как уйти:
— Как ты себе это представляешь, Айра? Что я просто возьму ядро и дам тебе, а ты потом запихнешь в рот своему сыну и будешь надеяться на чудо?
— Да, именно так я себе это и представляю.
— Ты достанешь? — прилетел ему в спину вопрос.
Ксорх не ответил. Он думал. Он еще не решил.
* * *
Дойдя до своего жилища, большого каменного круглого строения, сложенного из разноразмерных камней, Ксорх приостановился и лишь затем шагнул внутрь. Встретила его толстая, недовольная жена, еле вставшая с меховых подстилок на полу. Ее длинный нос сразу задергался, вынюхивая следы, запахи другой женщины на нем, и… конечно же, находил. Подобное скрыть невозможно.
Ксорху было всё равно.
Он скинул доспехи, чтобы поскорее освободиться от их тяжести, и облегченно вздохнул. И сразу же сморщился от отвращения: в нос ударил тошнотный запах дерьма, детей, противного жирного тела жены и какой-то вонючей еды.
— Дерьмо! Какое же вокруг дерьмо! — Ксорх сплюнул.
Особенно остро вся эта грязь и вонь вокруг вкупе с уродством жены ощущались после пахнущего травами жилища Айры и ее самой.
Он спустился в нижние помещения даже не кивнув жене. Миновал одну комнатку-пещерку, потом вторую, и дошел до третьего, самого большого помещения, служащего местом хранения оружия, ценных ингредиентов и… тех самых ядер.
Открыв нехитрый тайник, прикрытый каменной крышкой, он начал разглядывать ряды нескольких сотен ядер, добытых из различных существ. Выглядели ядра незатейливо, будто просто скатанный в шар комок грязи — никогда и не подумаешь, что они так опасны. Размеров они были от самых крошечных до крупных, размером с глаз ребенка. Размер означал лишь одно — силу твари, из которой его достали и, соответственно, количество Крови. Но ни один Охотник не дал бы своему ребенку ядро, размером больше семечка, иначе ребенку просто не выжить — разве что случайно.
Переварить крупное ядро было слишком сложно и рискованно, и лучше это делать уже пройдя несколько успешных Поглощений. Так поступали опытные Охотники уже выше Седьмого круга. Было, правда, еще одно правило, которое вывели их предки: не использовать в Поглощении ядра слишком агрессивных существ. Чем агрессивнее Кровь существа — тем меньше шансов пережить Поглощение.
Род Ксорха был, пожалуй, единственным исключением из этого правила: скорп был умеренно-агрессивным насекомым, но и они рисковали лишь потому, что предки не оставили выбора. Столетиями в их крови уже была кровь скорпа и использовать другие ядра было смерти подобно.
Эта мысль навела его на решение. Да, мальчишка его раздражал. Сильно. Особенно когда он был поменьше, то одним своим присутствием сбивал весь настрой и желание Ксорха. А тут Айра сама предлагает ему возможность избавиться от ее сына. Тем более, ни про размеры, ни про остальное зура не знала. Этого он ей не рассказывал. А значит… значит он не рискует. Никто не узнает от чего умер мальчишка.
Пальцы тут же нащупали самое старое и опасное ядро. Мелкие Ксорх отмел сразу, мало ли… вдруг выживет.
А вот это… Опаснее ядра у него не было.
Чёрное. Вокруг него плавилось само пространство, пуская лёгкие искажения. Силуэт паука почти стёрся на чёрном ядре. Где его предки добыли — Ксорх не знал, но ему объяснял ещё дед, что самыми опасными являются ядра паука. Почему — он не знал.
Впрочем, он взял в руку и второе ядро — многоножки. Не менее опасное. Решение он принял просто: какое из ядер тяжелее, в том и больше Крови насекомого, и тем оно опаснее.
Перевесило паучье ядро.
Ядро многоножки отправилось обратно в тайник — хранилище.
Что ж, Айра. — подумал он, — Ты хотела ядро для сына? Ты его получишь. Самое лучшее ядро из тех, что у меня имеются.
Это неожиданно привело его в хорошее настроение. Смерть мальчишки — лишь вопрос времени. На Испытании у него бы сохранялся маленький шанс выжить, сейчас — нет. Скорее всего, Айра какое-то время погорюет, потоскует, но винить ей, кроме самой себя, будет некого.
Ксорх поднялся. Он всё решил.

Глава 4

Потихоньку Зур'дах вместе со стариком доковыляли до нужного им круга жилищ; зуры занимали третью его часть, остальное — другие гоблины. Им выделили ту часть круга, которая ближе всего примыкала к изгоям и Окраинам и которую не жалко для такой прослойки племени, как они.
Каждый круг отделялся друг от друга расстоянием в сорок-пятьдесят шагов, создавая некую буферную зону. Чтобы изгои точно не заходили дальше положенного.
Драмар довел мальчишку практически до круга зур. Под конец идти стало гораздо легче. Только грудь болела при каждом вдохе — следствие удара Саркха.
— Всё, малец, шуруй дальше сам. Этот засранец еще долго тебя трогать не будет.
Ну да. — подумал Зур'дах, — Пока у Саркха не заживет нога.
Без него остальные дети Охотников к нему не лезли никогда.
— Хорошо, — кивнул гоблиненок и шагнул в сторону жилищ.
Вдруг его остановил голос Драмара:
— Стой… кое-что забыл…
Старик протянул ему ладонь, в которой, слегка шевелясь, лежала угольница.
Точно! Забыл…
Вот только радости от обладания этим редким насекомым уже не было. Внутри царило равнодушие. Впрочем, угольницу он, конечно же, взял и спрятал в кармане рукава.
Старик махнул ему рукой на прощание и потопал, тяжело опираясь на постоянно клацающий посох. Он исчез в следующем круге, круге изгоев — тех, у кого даже нормального жилья не было, даже маленькой норы-пещерки в полу; они спали прямо так, на полу, укрывшись лохмотьями.
Через десяток мгновений Зур'дах двинулся к зурам. В родной круг.
Пару десятков шагов — и вот уже впереди виднелся шалаш его матери. Но прежде… Он должен миновать жилища других зур.
Тихо и осторожно Зур'дах пробирался между шалашами и просто каменными постройками высотой с его рост.
И всё равно, несмотря на осторожность, его заметили другие зуры и вперили в него пристальные, недружелюбные взгляды.
Зоркие, твари.
Сидели женщины на корточках, каждая возле своего жилища и, как обычно, курили свернутые в пучки дурманящие травы — дурная привычка, от которой его остерегала мать.
От столь ненавидящих взглядов Зур'дах аж поежился и прибавил шагу, несмотря на боль в груди и лице, а дальше начали звучать уже привычные фразы зур:
— Мелкий ублюдок вернулся…
— К мамке, та уже успела поработать.
— Ничего, смотрите как его разукрасили, я бы еще добавила выродку. — Прозвучал плевок.
— Скоро Испытание, останется Айра одна. И у нее не будет больше детей. Хаха…
Зур'дах продолжил идти как ни в чем не бывало. Всё это он слышал уже не один десяток раз.
Они могут только плеваться и обзываться, — подбодрил себя он, — Ничего серьезного они никогда не делали и не сделают.
Он мог сейчас обойти все эти жилища и зайти с другой стороны… Но тогда они бы увидели, что он испугался, что он струсил, а струсить перед самками… Нет.
Зур'дах пошел вперед. Напрямик.
В него полетели плевки — и справа и слева, но он легко от них уклонялся.
— Мазилы беззубые. — ухмыльнулся он.
Парочка небольших камней тоже не попала в цель.
Однако впереди была главная преграда — огромная, грузная Ташка, живущая через один шатер от них, и вот ее, в отличие от остальных зур, Зур'дах побаивался. И не зря. Несмотря на массивность, для своих габаритов она была поразительно проворная: гоблиненок видел, как она догоняла и лупила мальчишек, приходящих дразнить зур. С ним она такого не делала, но лишь потому, что он был достаточно быстр и осторожен, чтобы не попасться ей один на один.
Ташка ненавидела чужих детей, как и многие другие зуры, потому что своих у них не было. Лишь у матери Зур'даха и еще двух зур имелись дети.
Почти сразу она поднялась, и лицо ее победно ухмыльнулось. Мимо нее мальчишка не мог не пройти.
Плохо, — подумал Зур'дах и приготовился. Незаметно сунул руку в одежду и, нащупав угольницу, взял ее в ладонь. Насекомое немного елозило, но в остальном вело себя спокойно.
— Иди сюда, сученок! — рванула толстая зура к нему.
Быстрая тварь!
Он тут же вильнул в сторону от лап Ташки и хотел уйти дальше в сторону, но…
Каким-то непостижимым образом зура успела схватить его за одежду и тут же дернула на себя, подняв одной рукой. Легко.
— Пуст… и…. — одежда врезалась в шею.
Ташка лишь ухмыльнулась. Зур'дах увидел ее жирное в рытвинах старых шрамов лицо, предвкушавшее избиение мальчишки. Так близко он никогда ее не видел.
Получай, сука!
Быть битым дважды за день он не собирался. Ладонь метнулась к лицу Зуры, и она тут же сжала ее своей сильной рукой.
— На!
Зур'дах, ухмыльнувшись, сдавил что есть сил угольницу.
Через мгновение струя насекомого выстрелила прямо в глаза Ташки. Черная, едкая, зловонная струя.
— Ааааа!!! — завизжала она.
И в ту же секунду выпустила его. Потому что зура стала лихорадочно тереть глаза. Ей было не до мальчишки.
— Мои глаза! Я ничего не вижу! Ублюдок! Что это такое?
Она трясла головой и ползала по полу. Честно говоря, мальчишка и сам не ожидал, что эффект будет настолько сильным. Он не стал ничего ждать, а рванул к своему жилищу. Туда эта тварь не кинется… Скорее всего.
— Хватайте его! Хватайте этого урода.
Однако, догнать его было невозможно. Более того, он пробежал даже дальше жилища матери и стал высматривать, что зуры будут делать. Ничего. Просто что-то кричали и бросались камнями. Никто не кинулся за ним в погоню.
— Фуф… — выдохнул Зур'дах и пощупал шею — болела.
Похоже, сейчас Ташку больше волновали собственные глаза и зрение, чем месть ему. Во всяком случае, он видел, как две ее товарки подняли ее и куда-то увели. Только через десяток мгновений он вспомнил про угольницу и резко разжал ладонь.
— Ну, хвала предку, жива, — облегчённо выдохнул мальчишка.
Угольница была страшно недовольна таким обращением и норовила выскользнуть из ладони, но Зур'дах просто опять перепрятал ее в одежду.
Ничего, полежит и успокоится.
Пару раз оглянувшись и еще раз убедившись, что зуры заняты своими делами, а Ташки не видно, он шагнул внутрь родного жилища. Пару мгновений глаза искали знакомое лицо и не нашли. Стало немножко страшно.
Где же мама?
Он спустился в подземное помещение, но и там ее не было.
Наверное… — задумался он, — Вышла куда-нибудь.
Он прислонился к стенке жилища и сам не заметил, как уснул. Слишком он устал после кормежки светляков и… после побоев. Да еще и дым от трав, который расслаблял и лишь ускорил сон.
Проснулся Зур'дах от того, что его трясли за плечо.
— Зур'дах, Зур'дах!
— А?..
Вставать вообще не хотелось; во сне ничего не болело и не было никаких Ташек, Саркхов и прочего, но пришлось открыть глаза.
Пред ним была мама.
— Мам?
— Опять подрался? — спросила она, грустно покачав головой.
Зур'дах помрачнел.
Драка? Если бы… Меня же просто избили… Я даже отпор дать не смог. Да я даже убежать не смог.
— Ладно, вставай, будем залечивать твое лицо.
Айра усадила мальчишку напротив костра, кинула туда пучок трав тут же сильно задымивших, а потом влажной тряпкой начала оттирать лицо Зур'даха от засохшей крови. Закончив промывать раны от грязи, Айра начала втирать мазь из каменной баночки на лицо и грудь — туда, куда ударил Саркх. Теперь там была огромная вспухшая гематома.
Каждое прикосновение ладони мамы вызывало вспышку боли.
Довольно скоро всё, правда, закончилось.
— Ложись спать и не трогай мазь.
Через мгновение мать вскочила, к удивлению Зур'даха.
— Это еще что?
— А?
Пару мгновений мальчишка не мог понять о чем она говорит, но увидев черное тельце угольницы вспомнил. Как он мог забыть! Мать же ненавидит насекомых.
Зур'дах так быстро уснул, что не успел перепрятать ни угольницу, ни светляка.
— Это Драмар дал.
— Опять этот полоумный старик. Дай сюда!
— Не дам, — вдруг насупился мальчишка, — Она меня от Ташки спасла.
— А?
Вот дерьмо! Зачем я ляпнул это?..
Через минуту мама вытянула из него все подробности произошедшего. Скрывать что-либо от матери Зур'даха так и не научился.
— Эх, Зур'дах-Зур'дах… Не надо было ей так, она хоть не ослепнет от этого?
Гоблиненок сглотнул.
— Не должна. Драмар бы сильно ядовитое не дал.
— Ладно. Спи уже. — приказала она.
Мать уложила гоблиненка на меховую подстилку.
Собственно, глаза Зур'даха уже и сами закрывались. На лице всё еще чувствовалась вязкая и вызывающая волны холодных мурашек мазь.
Уже через несколько секунд его сознание окутала тьма сновидений.
* * *
Когда Зур'дах проснулся на следующий день, раны уже затянулись и теперь страшно чесались — мазь сделала свое дело. На теле и лице, правда, всё еще оставался плотный слой полупрозрачных остатков уже засохшей мази.
Голова гудела, а больше всего болела гематома на груди. Но в целом силы вернулись.
Он окинул взглядом жилище — мамы внутри не было. Зур'дах выглянул наружу — зуры сидели на своих ковриках напротив жилищ и курили, громко переговариваясь. Выходить наружу резко перехотелось и он спрятался обратно. Проверил угольницу и светляка. Оба были вялыми.
Пора их накормить, — подумал Зур'дах.
Где-то в одеждах еще оставалось пару щепоток корма, который дал Драмар, должно хватить на обоих насекомых. А потом… потом нужно будет подумать, где взять еще.
Последующие несколько дней гоблиненок начал чаще выходить. Но с осторожностью. Он в любой момент ожидал появления толстой Ташки. Сначала ходил вокруг жилища матери, а потом осмелел и вновь стал гулять дальше, вплоть до круга изгоев. Мать несколько раз в день мазала ему грудь и лицо. Последнее заживало медленно.
А еще у мамы было явно тревожное состояние — Зур'дах не мог этого не заметить. Она ходила как обычно за едой, водой, по другим делам, но всё время хмурилась и что-то бормотала себе под нос.
Может, это из-за Ташки или Саркха? — мелькнула мысль у гоблиненка.
Однако, Ташку через пару дней он видел уже зрячей. Ничего с ее глазами не случилось; разве что не везде отмылись следы угольницы. Так что не Ташка была причиной беспокойства матери.
Толстая зура, если видела мальчишку, то тут же осыпала его потоками ругани и проклятий. На что Зур'дах либо показывал язык, либо обзывал ее в ответ. Но это только если мамы не было в шалаше; когда она была — он молча убегал дальше.
В эти дни ему не встречались ни Саркх с компанией, ни Кайра. Это были редкие и спокойные дни.
* * *
Айра несколько дней подряд смотрела на спящего избитого сына и думала, а нужно ли пытаться из него сделать почти Охотника? Не только ведь в Испытании дело, — ее сыну нужна сила, иначе его и дальше будут бить и унижать, прямо как сегодня, и ни он, ни она ничего с этим поделать не смогут. Если он переживет Поглощение, то станет сильнее, и это даст ему возможность выжить в Испытании — ведь даже после первого Поглощения дети Охотников становятся сильнее, быстрее, живучее. И именно эти качества могут помочь ее сыну выжить.
Она осознавала, что остается высокий шанс не пережить Поглощение, но своего сына она искренне считала особенным. И, несмотря на предупреждение Ксорха, всё для себя решила. И решила окончательно именно сейчас, когда увидела огромную гематому на его груди. Будь он сильнее — он бы ее не получил.
* * *
— На.
Ксорх вошел неожиданно и тут же протянул ядро Айре. Она аж опешила от неожиданности. Пару дней Охотник к ней не заходил, и она подумала, что попросила слишком много, теперь же… Ощутив желанное ядро в ладони вдруг засомневалась — оно жглось, и больно.
— Ты всё-таки… — почти спросила она.
— Да. Если ты хочешь так — пусть будет так. Это не мой ребенок, тебе решать его судьбу.
Она раскрыла ладонь и всмотрелась в это сморщенное, черное, и вызывающее смутное чувство тревоги ядро. Небольшое, как средних размеров ягода. Она прикоснулась к нему пальцем и легкий холодок страха пробежал по ее спине.
— Хорошо… — пробормотала Айра, — Хорошо…
Она думала о том, что подобное проходил каждый ребенок из семьи Охотников. Каждый проходил через Поглощение — и ничего.
А вот через Испытание они не проходят, а Зур'даху придется пройти.
В мгновение собравшись и отбросив все сомнения, она спросила:
— Когда?
— Прямо сейчас, пока я не отправился на Охоту, у меня есть два дня. Для Поглощения более чем достаточно. Будет лучше, если при этом буду присутствовать я. На всякий случай. Но Айра, ты точно хорошо подумала? Дороги назад нет. Либо он выживет, либо нет. Я ему ничем не смогу помочь. Нашим детям помогает шаман, и то нет полной уверенности, что они выживут. Зур'дах будет один на один с ним. С ядром.
Палец его уткнулся в ядро.
— Я. Всё. Решила. — Она думала о том, что если сегодня удача будет с сыном, то не только Испытание, но и дальнейшая его жизнь станет проще, лучше. Пусть он всё равно будет не ровня детям Охотников, но после Испытания он гарантированно станет Стражем, — все выжившие становились ими, а там… Там он будет первым среди остальных.
— Тогда зови малого, и начинаем.
Айра выскочила наружу и минут через десять вернулась, ведя за собой гоблиненка лет семи. Не мелкого, но и не крупного.
— А вот и ты, — вздохнув, сказал Ксорх.
Зур'дах стоял, переминаясь с ноги на ногу. Мама сообщила ему, что его ждет, и… Он не мог в это поверить. Конечно, он тайно мечтал о подобном, когда видел руку Саркха с отметками Поглощения, но чтобы надеяться всерьез? — Нет.
— Садись. — Айра указала сыну на лежанку возле очага, где вспыхивали красным угли.
Зур'дах сел. Ему стало страшновато.
— От боли у тебя есть что-то? — спросил Ксорх, наблюдая за мальчишкой.
— Боли? — переспросила Айра, — Есть, сейчас поищу.
Сердце Зур'даха на миг замерло от этих слов.
Будет больно?
Айра, тем временем, склонилась над своей коробочкой с зельями. Несколько минут возни — и в ее руках появились три похожих друг на друга каменных бутылочки.
— Насколько сильное зелье нужно?
— Самое сильное, — ответил Ксорх.
— Вот это тогда.
Зур'дах с затаенным страхом слушал этот короткий разговор.
Никто пока ему не сказал, чего именно ожидать, что делать, к чему приготовиться, и как, собственно, всё будет происходить?
— Пей! — мама наклонила к его губам бутылочку с зельем.
Зур'дах глотнул зелье… и чуть не выплюнул обратно.
— Давай-давай… горькое, но ничего… — подбодрила его Айра.
Стиснув зубы, он протолкнул мерзкую жидкость внутрь. Горло обдало огнем и он закашлялся.
— Еще, до конца.
В два глотка гоблиненок залпом проглотил то, что оставалось в ней. Жидкость вновь обожгла всё внутри.
Почти сразу, сквозь слезящиеся глаза он увидел приближение Ксорха.
— Не жевать, просто проглотить, понял?
Зур'дах кивнул. И в следующее мгновение пальцы Охотника вложили ему в рот что-то небольшое и жгущее.
Ядро!
Ладонь Ксорха прикрыла рот мальчишки, чтобы тот не дай бог, не выплюнул ядро.
— Глотай давай!
Во рту словно заплясали крошечные молнии, обжигая его плетками боли. Зур'дах сглотнул, и ядро, наконец, протиснулось дальше. С трудом. Трижды организм пытался вытолкнуть его обратно. И трижды Зур'дах сумел перебороть эти отвратительные позывы.
Ксорх убрал ладонь. Она была больше не нужна.
Ядро уже было в животе и, пульсируя, распространяло вокруг себя огонь. Гоблиненка скрутило от боли, а через секунду он потерял сознание.
* * *
Айра смотрела на тело сына, лежащее на мехах, которое начинало бить мелкой дрожью.
— Это нормально? — волнуясь, спросила она.
— Вполне.
— А долго так будет?
— Сначала пару часов его будет трясти, потом он успокоится, а дальше… Дальше будет зависеть от него: будет ли он бороться там, с тварью, или сдастся. Всё зависит только от него.
Айра промолчала.
По лицу сына пробегали гримасы, сигнализирующие об испытываемой боли.
— Что теперь? — спросила Айра. — Просто ждать?
— Да, просто ждать. На остальное повлиять мы не можем. Если хочешь — возьми его за руку, если это тебя успокоит. Но ему это никак не поможет. Теперь дело только за ним и за его жаждой выжить.
Айра всё же схватила сына за руку. Та была горячей. Очень горячей, почти как тлеющие в очаге угли.
У мальчика начался сильный жар.
Ксорх, тем временем, пощупал кармашек. Да, то ядро которое он в первый раз показал Айре было маленьким. Он решил не рисковать и показать слабое ядро — мало ли, что еще она знает о Поглощении, а вот всунул он мальчишке то самое, паучье ядро. Незаметно.
Оставалось ждать. Однако Ксорх уже знал — удачного исхода быть не может. Именно поэтому он взял с собой копье. Мальчишка либо умрет, либо начнет превращаться, и во втором случае его долг — убить мальчишку.
* * *
Зур'дах очутился во тьме.
Первые мгновения двигаться он не мог. Видеть тоже. Да и собственного тела он пока не ощущал, будто его и не было.
Но почти сразу, каким-то образом он ощутил чье-то чужое присутствие. Так ощущаешь, когда хищник наблюдает за тобой издали, готовясь к прыжку.
За мной следят!
Откуда именно — он понял очень скоро.
Во тьме появились блестящие черные глаза. Четыре пары: два больших, и два маленьких — без белков, сплошная черная муть. Они сначала безумно вращались, а затем замерли. Затаились, не шевелясь.
А потом началось. Глаза начали перемещаться. Быстро. Резко.
Зур'дах на секунду потерял их из виду.
Через мгновение он вновь заметил их вдалеке. Потом показались ближе. Потом сбоку.
Они начали перемещаться с огромной скоростью, показываясь то тут, то там; то дальше, то ближе, запутывая гоблиненка.
Но скоро бесконечные передвижения закончились. Тогда-то вокруг глаз и начали появляться очертания огромного тела; оно наливалось голубоватым светом, выделяясь на фоне всеобщей тьмы. Паук обретал форму, и одновременно с этим Зур'дах и сам стал видимым. Он взмахнул рукой, ногой — полупрозрачное фиолетовое тело было послушным.
Странная фигня!
Движения давались легче, чем в реальности.
Паук замер в сотне шагов от него, явно чего-то выжидая. Его длинные лапы раскинулись в боевой готовности, поднятые кверху. Хоть тварь и увидела мальчишку, нападать не спешила.
Зур'дах, тем временем, привыкал к новому телу.
Все восемь пар маленьких глаз пристально продолжали следить за ним. Посчитав добычу легкой, тварь, совершенно неожиданно и резко, рванула на мальчика.
Гоблиненок реагировал рефлекторно. Резко дернулся в сторону, и его прозрачное тело буквально отпрыгнуло на десяток метров в сторону. Паук промахнулся. Такого мощного прыжка Зур'дах и сам от себя не ожидал. Видимо, отличия тут были больше, чем просто цвет тела.
Только вот паук, похоже, не собирался давать ему время освоиться. Он тут же начал преследовать отпрыгнувшего Зур'даха, совершив новый прыжок с растопыренными лапами.
Вновь Зур'дах отпрыгнул в последнее мгновение. Теперь его отшвырнуло на пять-шесть шагов.
Как я должен драться с такой громадиной? — подумал Зур'дах, — Он же больше меня в пять — шесть раз!
Ударить тварь в ответ он боялся. Его удерживал страх, что она тут же его разорвет своими большими жвалами.
Поэтому он уклонялся, и с каждым уклонением всё лучше овладевал телом. Его уже не бросало бесконтрольно в стороны. Он отпрыгивал ровно туда, куда и хотел.
Однако очередной рывок врага Зур'дах все-таки прозевал, и лапа паука царапнула его по ноге. Резкая вспышка боли вызвала паралич на короткое мгновение.
Вот срань!
Секундный паралич чуть не лишил гоблиненка жизни. Паук сразу попытался обхватить его всеми своими лапами.
Успел!
Тело Зур'даха отбросило на два десятка шагов.
Паук застыл напротив мальчишки.
Нога Зур'даха ныла, и… в ней появилась слабость, будто от него отняли часть сил. А еще царапина была синей, цвета паука. Однако она как будто не становилась больше.
Кажется, — мелькнула у него мысль, — Я понял, как тут надо сражаться.

Глава 5

Через мгновение бой продолжился.
Паук прыгнул настолько резко и настолько далеко, что задел уворачивающегося мальчика лапами. Всего дважды, но обе царапины оставляли после себя след на его полупрозрачном фиолетовом теле и усиливали слабость. В то же время, после этих ударов свечение самого паука стало ярче, а сам он — как будто бы быстрее.
Но Саркх же прошел это, и не раз — а целых три! И Кайра тоже! Значит, с этой тварью можно справиться!
Зур'дах пристально посмотрел на тварь, которая застыла в ожидании, — короткий момент передышки, — и понял: если она может на нем оставлять следы, ослаблять, забирать у него энергию, значит, и он может?
Он принимал удары, но сам ни разу не попытался ударить в ответ.
Надо бить!
В следующий рывок тварь царапнула его по ноге, но в этот раз Зур'дах не пытался убегать. Наоборот, рванул навстречу и вломил обоими кулаками по лапам — единственному месту, куда дотягивался.
Не ожидавшая сопротивления тварь пропустила удары.
Зур'дах ощутил, что ударил не по твердому телу, а по воде.
Тварь словно уже не ожидала сопротивления, и удары прошли точно в цель. Но ощущение у гоблиненка было, будто бы он бил по твердому телу, а не по бесплотному существу.
Паук резко отпрыгнул, злобно зашипев.
Но в эти два коротких мгновения, когда удары прошли в цель, Зур'дах явственно ощутил прибавку сил. Словно кто-то резко влил энергии в руки и ноги. Слабость после предыдущих пропущенных ударов паука испарилась.
Значит, попадаешь — сил прибавляется, по тебе попадают — убавляется. Ясно. Вот как это работает…
Паук теперь не спешил рваться в атаку. Теперь уже на его лапах было два пятна фиолетового цвета.
Мой цвет. Я раню его точно так же, и неважно какой силы удар. Главное — достать, попасть.
Значит, — понял Зур'дах, — Кто быстрее покроет противника своей энергией, тот и победит? Но эта тварь всё равно в разы больше меня? Это же нечестно⁈
Однако, через секунду он понял, что честно никогда в жизни не было. И не будет. Если он хочет выжить — он должен одолеть этого паука.
Он стиснул зубы и внутри вспыхнул яростью.
Паук тоже вдруг осознал, что эта букашка перед ним может доставить определенные хлопоты, и теперь уж неспеша двинулся навстречу Зур'даху, выставив перед собой верхние лапы.
Гоблиненок стоял с кулаками наготове, дожидаясь удара.
Паук сначала подбирался медленно-медленно, не в пример предыдущим разам. Гоблиненок продолжал выжидать. Что случится, если он проиграет, он знал — смерть.
Надо было только дождаться, пока паук сам прыгнет. Страха уже не было. Только взявшаяся из ниоткуда решимость и ярость драться до последнего.
Тварь рванула вперед, в атаку. Лапы взметнулись, норовя схватить мальчишку.
Зур'дах уже знал, что будет дальше делать: надо бить, по возможности в туловище. Мальчишка вывернулся от хватающих воздух лап и успел ударить прямо в брюхо твари. Это оказалось просто. Словно до этого именно страх ограничивал действия гоблиненка, немного сковывая тело.
Паука откинуло на пару шагов.
Тотчас же Зур'дах засветился сильнее. Свет, исходящий от тела, стал еще плотнее.
Он не такой уж и сильный! Просто большой.
Паук вновь зашипел и угрожающе выставил лапы. И теперь Зур'дах неожиданно почувствовал, что тварь боится. Да, три пропущенных удара — и он уже осторожничает, остерегается его.
В мгновение изменившаяся расстановка сил воодушевила гоблиненка.
Шаг за шагом, он начал приближаться к пауку, держа кулаки наготове. Полностью сконцентрированный и готовый драться. Зур'дах попытался несколько раз напасть, но паук взмахами лап отгонял его, как надоедливое насекомое, сам при этом не нападая.
По всей видимости, скорость и у паука, и Зур'даха была примерно равна. По крайней мере, гоблиненку так казалось.
Еще два раза Зур'дах попробовал напасть, сблизиться, — но пришлось самому уворачиваться от пасти насекомого. Еще раз мальчишке удалось задеть его и паук в ярости бросился на него. Но Зур'дах сразу разорвал дистанцию, отпрыгивая назад. Но тварь догнала его мощным прыжком, и Зур'дах пропустил неожиданный удар в руку. Впрочем, он успел ответить, мощно заехав в желвак твари.
Паук зашипел и вновь прыгнул, пытаясь обхватить его всеми лапами, прижать к себе.
Лапы лишь чиркнули по плечам, оставляя слабые царапины.
Зур'дах оттолкнулся назад и, как выпущенный снаряд, отлетел от него, разрывая дистанцию.
Вот теперь всё было по-другому. Теперь он знал, что может дать отпор и как именно он это сделает. Надо только измотать паука, быть быстрее и не бояться.
На следующие несколько минут паук перехватил инициативу и попеременно то атаковал, то отступал, осторожно и неумолимо преследуя гоблиненка.
За это время Зур'даху не удалось его достать. Зато лапы паука успевали оставлять заметные отметины на его теле. Тварь явно почувствовала ту дистанцию, на которой могла безнаказанно ранить противника, сама при этом не получая урона.
Силы неумолимо утекали с каждым пропущенным ударом-царапиной. Зур'дах ощущал это как небольшую слабость, которая с каждым мгновением усиливалась.
Так нельзя! Я так проиграю! Надо что-то менять.
Гоблиненок понял, что таким образом его просто изматывают, чтобы потом добить одним мощным и окончательным рывком.
Сжав кулаки, он сам кинулся к пауку. Тот сначала шарахнулся, а затем и сам рванул навстречу.
Увернувшись от летящих в него лап, Зур'дах поднырнул под туловище и изо всех сил ударил в брюхо ненавистной твари. Паук отлетел, нелепо сжав пучком лапы. Этот удар получился действительно сильным.
Еще мгновение — и он, вихляя, поднялся. Зато Зур'дах сразу же ощутил легкий прилив сил и уверенность в себе. Уверенность, что он может наносить твари мощные удары.
Раны-полосы, оставленные паучьими лапами на плечах, затянулись.
Вот как? Они могут затягиваться?
Зато теперь в брюхе у паука сияли фиолетовым две крупные отметины. От его кулаков.
Нужно атаковать сейчас! — понял вдруг Зур'дах, — И не ждать, пока паук придет в себя.
Гоблиненок метнулся к пауку. Тот отпрыгнул.
Еще прыжок. Еще.
Зур'дах догонял тварь и в последнем прыжке таки достал ее, ударом ноги задев лапу.
К лицу Зур'даха метнулись лапы паука, но они были чуть медленнее, чем прежде. Зур'дах успел ударить по обоим и отскочить.
Сил вновь стало больше. А вот паук стал медленнее.
Тварь пару раз пыталась отскочить подальше и передохнуть хотя бы несколько мгновений, но гоблиненок догонял ее и наносил один удар за другим; в основном по лапам, не давая времени на передышку. Это был его шанс.
Лезть под брюхо, как в первый раз, он не рисковал. Теперь наступила его очередь истязать паука.
С каждым пропущенным ударом, паук замедлялся всё сильнее, а Зур'дах, наоборот, ускорялся. Лапы твари покрывались фиолетовыми отметинами, становясь цвета тела Зур'даха.
Всего десяток минут погони — и на лапах паука не осталось ни одного синего места.
Сам же Зур'дах лишь набирался сил и умудрялся теперь избегать ответных вялых ударов. Силы неустанно прибывали.
Когда же лапы оказались полностью истерзаны ударами, паук вдруг просто рухнул не в силах бежать или серьезно сопротивляться. Только жвала беспомощно щелкали при попытках гоблиненка ударить в туловище.
Зур'дах продолжал избивать паука, полностью лишая сил, пока тот не стал совершенно беспомощным. Лишь тогда мальчишка приступил к брюху паука — и то, атаковал он сзади, чтобы пасть твари не цапнула его.
За минуту всё было кончено.
Паук полностью стал того же цвета, что и мальчишка, и совсем перестал шевелиться.
Когда исчезло последнее синее пятно, — он внезапно начал терять очертания, а его энергия, — теперь фиолетовая, — скрутилась в маленький вихрь, который с силой воткнулся в лоб Зур'даха.
Ощущалось это как легкий безболезненный укол, после которого вся энергия паука оказалась в теле гоблиненка.
Он остался один во тьме.
Только вот внутри него начало что-то меняться. Исчез голубой силуэт, и снова всё его тело накрыла тьма.
Зур'дах потерял сознание, а уже через секунду его с головой накрыли новые ощущения.
Он ощущал, как его тело выкручивали будто мокрую тряпку. Что-то силой пыталось войти в каждую клеточку его тела, в каждый орган и даже в мозг. Боль в мгновение усилилась от легкой до настолько невыносимой, что он закричал.
Перед глазами мелькала странная картина: закручивающаяся красная спираль и соединяющаяся с ней, явно чужеродная, черная спираль, с едва различимой меткой черного паука. Телу стало жутко холодно. Захотелось свернуться калачиком как младенец и забиться в самый дальний угол. Желательно теплый. Тело не слушалось. С ним происходило что-то странное. Какие-то болезненные и необратимые изменения.
Холод пропал так же внезапно, как и появился. И уже через мгновение Зур'дах почувствовал прикосновение: сначала одно, — будто провели по телу волоском, — потом другое. Прикосновения начали множиться, сотни волосков щекотали тело, однако смеяться совсем не хотелось. Хотелось кричать от страха и ужаса.
Осознание пришло через несколько мгновений.
Это не волоски, — это лапки. Очень маленькие паучьи лапки.
Лапки сотен маленьких паучков начали ползать и шариться по его телу, покрывая живой волной.
Он попытался пошевелиться, скинуть их с себя, — но не мог. Тело просто не двигалось.
Но просто шевеление паучков быстро закончилось. Началось другое.
Паучьи лапы стали разрывать его кожу, иголками втыкаясь внутрь. И каждый такой прокол начинал пульсировать острой болью. Горло не отзывалось, хоть гоблиненок и пытался кричать.
Еще через мгновение паучки начали проникать внутрь, зарываться внутрь ран. Один. Второй. Третий.
Ааааааааа! — мысленно кричал Зур'дах.
Тело гоблиненка выгнуло дугой от боли.
Сотни паучков начали зарываться внутрь его тела, шевелясь там противными комками вспыхивающей боли. В какой-то момент сотни этих вспышек боли слились в одну большую пульсирующую БОЛЬ.
Тело стало сплошной открытой раной, в которой нагло хозяйничали мерзкие насекомые. Такой боли Зур'дах еще никогда не испытывал.
Сознание горело, глаза горели, рот горел, глотка горела, а через рот внутрь продолжали проникать паучки. Теперь он не мог кричать и задыхался. Мгновение за мгновением, которые складывались в бесконечный нерв боли, проходящий сквозь всё тело. Но хоть во рту копошились пауки, разрывая всё тело изнутри и заполняя всю пустоту — удушье не приходило.
Тело Зур'даха переделывали изнутри: перекраивали, разрывали и сшивали обратно. Гоблиненок менялся навсегда.
Последнее, что они изменили, были глаза. Они разорвали его глаза и поселились там, как в гнезде.
Зур'даха окончательно накрыла тьма. Тьма, которую он так долго ждал, потому что она принесла блаженную прохладу и облегчение боли.
Всё закончилось. Он выжил.
* * *
— Почему он не просыпается? — обеспокоенно спросила Айра. Мальчишку более пяти часов лихорадило: жар был настолько сильным, что она несколько раз бегала за водой и остужала как могла его тело.
— Поглощение происходит не за секунду. Тело ведь меняется — становится сильнее, быстрее, не говоря уже о том, что Кровь должна приживиться в нем. Раз он жив — значит, борется, это хороший знак, — ответил Ксорх.
Впрочем, когда он встал пройтись мысли у него были противоположные сказанному. Такое долгое Поглощение никогда не заканчивается хорошо, а значит….Мальчишка медленно, но верно погибал. В любом случае, он обязан дождаться конца, потому что если Кровь насекомого захватит тело он вынужден убить мальчишку. Айра с этим сама не справится.
Поглощение действительно шло очень долго. Дольше любого из тех, на которых присутствовал Ксорх. Охотник успел даже уснуть.
— Ксорх!
Голос Айры вырвал Ксорха из приятного непродолжительного сна. Он подскочил, ухватившись за копье. Женщина указывала на сына.
Тот выпрямился и непонимающе оглядывался вокруг.
Увидев его глаза, — Ксорх вскинул копье. На всякий случай. Конечно, он прекрасно знал, что такое Сила Крови, заставляющая вспыхивать глаза, но тут было нечто другое. Глаза были полностью черные.
— Ты чего? — Увидев его жест, Айра заслонила собой сына.
— Не нравятся мне его глаза, — прищурился Ксорх, поднимая копье.
— Он. Нормальный. — отчеканила Айра. — Он разговаривает нормально. Ты говорил, что если он заговорит, значит Поглощение прошло удачно.
Ксорх застыл. Перевел взгляд с Айры на ее сына и задумался — врет она, или нет?
— Эй, малец, ну-ка скажи хоть слово? Иначе я тебя убью.
А потом Охотник сам услышал голос мальчугана. Разумный, осмысленный голос. Такого не бывает у одержимых.
— Мам, что такое?
Охотник опустил копье. Мальчик разговаривал. А значит… значит, его план провалился. Поглощение действительно прошло успешно.
* * *
Зур'дах проснулся. Почти сразу к нему подскочила мама и что-то говорила. Но он на это внимания не обращал. Весь мир изменился. Всё выглядело по другому, иначе. Пространство перед ним расчертилось на равные прямоугольники, у предметов появилось какое-то необычное свечение.
Вдруг он увидел схватившегося за копьё Ксорха. И почувствовал от Охотника явное намерение убить его. Подобным чутьём он раньше не обладал.
И Ксорх попросил его что-нибудь сказать. Что ж, хоть в горле першило и хотелось пить, он заговорил. В то же мгновение Охотник успокоился. Намерение убить исчезло.
— Так, малец, — обратился гоблин к нему, взяв ладонь. Там виднелся черный, чуть размытый силуэт паука, заключенный в круг, — теперь этот знак ты должен скрывать — либо обмотать тряпкой, либо постоянно закрашивать. Этого не должен никто видеть, понял?
Зур'дах кивнул.
Глаза, поначалу черные, и напоминавшие глаза насекомого, уже несколько минут как обрели обычный вид. Но Ксорх на всякий случай заставил его раздеться и осмотрел всё тело на наличие измененных участков.
— Ничего. — вынес он вердикт, — Значит скрывать тебе нужно только руку. Но! На всякий случай следи за своими глазами, потому что подобное может повториться — лучше носи с собой что-то, в чем сможешь проверить свое отражение.
Айра кивнула и со светящимися от счастья глазами обняла Ксорха страстно поцеловав на глазах у Зур'даха. Раньше она никогда так не делала. Гоблиненок насупился.
— Мы будем следить, чтобы никто не увидел. Не волнуйся.
Ксорх кивнул, однако уходил мрачнее некуда. Казалось, что переживший Поглощение мальчишка совсем его не радовал.
В сознании Зур'дах пробыл недолго, буквально через час он уснул. Перед этим, правда, хорошенько поел. Организм требовал.
Проснувшись на следующий день, Зур'дах ощутил бодрость. Тело ощущалось обновленным и отдохнувшим. Он потянулся и с неохотой поднялся с меховой подстилки. Первым делом взглянул вокруг.
Глаза видели всё как обычно, а не как в первый момент пробуждения.
Мамы внутри шалаша не было. Душный воздух давил в грудь и резко захотелось выйти.
Зур'дах осторожно шагнул наружу, жадно глотнув свежего, прохладного воздуха. Ветерок остудил горячее после сна тело.
Гоблиненок обвел взглядом жилища зур и сразу насторожился. Все женщины были внутри.
Он едва не забыл, что ему по-прежнему надо опасаться этой безумной Ташки. Неожиданно захотелось пить, он вернулся в шалаш и хорошенько напился.
В отражении воды, которой был наполнен каменный кувшин, он посмотрел на свои глаза.
Обычные. — подумал он.
Зур'дах прищурил глаза и ощутил как внутри глаз что-то щелкнуло. И внезапно всё изменилось. Вернулись полосы в пространстве, снова будто кто-то расчертил всё на ровные квадраты, а в отражении он увидел глаза насекомого.
По спине пробежал холодок. Он себя не узнавал. Глаза действительно выглядели жутковато. Но только первые несколько мгновений. А вглядываясь, — они ему даже понравились. Зур'дах сразу отметил, что мир приобрел странную выпуклую четкость, даже резкость и потерял оттенки цветов. Тени и тьма стали очень контрастными.
Он мог рассмотреть и ворсинки ковра на дальней стене, и крохотную щербинку на посудинке. Однако, стоило ему убрать прищур и расслабить глаза — и всё ушло. Резкость и сегментированная сеть исчезли, а цвета вернулись. Всё стало по прежнему.
Гоблиненок заглянул в кувшин, проверяя глаза в отражении.
Нормальные… Что ж, попробую дальше…
Он решил какое-то время не выходить из дома и разобраться со своими глазами. Что они могут и как заставлять их работать.
Первый час Зур'дах то и делал, что приближал и отдалял каждый из предметов обстановки шалаша матери играясь с новым зрением, привыкая к нему. И за этот час глаза устали настолько, что под конец их было тяжело открывать и закрывать, будто под веки песка насыпали. Зато он научился лучше их ощущать. Теперь включить и выключить глаза было несложно.
Включались они от сильного волевого напряжения и одновременно прищуривания и вглядывания в какой-то предмет — в такой момент будто внутри Зур'даха что-то пробуждалось и появлялась та самая сетка.
Знак паука на руке он сразу закрасил углями, и теперь рука казалась просто грязной, после чего, убедившись, что полностью контролирует глаза, вышел наружу. Несмотря на запреты матери, сидеть в шалаше целый день было выше его сил, — слишком скучно и душно. Чтобы проверять глаза, он прихватил отполированный кусочек металла, а потом взял и угольницу со светляком.
Не помешают, — решил он.
Снаружи были мерзкие рожи зур, но он умудрился выгадать момент и проскользнуть незамеченным. Он хотел пойти к краю пещеры, где никто не жил, и там наконец опробовать глаза.
* * *
Постепенно жук-светляк привыкал к переменам в своей жизни. Прежний страх неизвестного ушел. С каждым мгновением, проведенным вблизи этого громадного существа, что-то менялось внутри него, медленно и постепенно. Существо кормило его и не причиняло боли — лишь иногда заставляло светиться, но это было не тяжело: светиться жук и сам любил. Правда, только когда был сыт.
Началась какая-то иная, не цикличная жизнь, каждый миг которой был не похож на предыдущий. Без привычного круга жизни исчезло хоть какое-то ощущение времени. Теперь он научился просить еду: надо было лишь начать толкаться и существо его кормило.
А еще он был не один. Рядом было незнакомое существо такого же вида и размера как он. Черное, с блестящими глазками. Уродливое, нелетающее. Существо не проявляло к нему никакого интереса, поэтому и он не спешил обнюхивать его.
Иногда его выпускали полетать по странной закрытой пещерке. Входы и выходы в ней были заперты, кроме единственного, который вел вверх. Но туда жук пока не рисковал соваться, потому что видел как туда поднимался серый горячий воздух. Это было опасно.
Изредка светляка брали и наружу, в огромную пещеру, но в остальном у него неожиданно появилось время. Время совершить мысленное усилие. Раньше этому мешала принадлежность к общему — к рою, где он всегда находился в потоке подхватывающем его, и заставлявшем делать то же, что и другие. Теперь всё было иначе. Жизнь словно приостановилась. Замерла.
Он начал думать.

Глава 6

Окраины гоблинской пещеры.
Круг изгоев
Драмар устал. Не сегодня и не от того, что прошел половину пещеры, а потом отдубасил парочку наглых изгоев, нет, — он устал от жизни вообще. Сейчас он отдыхал, привалившись к камню, просто потому, что не дошел до своей норы на окраинах. Пришлось остановиться на полпути из-за тяжести в ногах. Хуже всего то, что и к этой боли он привык. Это была знакомая, родная боль. Драмар не мог вспомнить времени, когда бы его ноги не болели, — это будто бы продолжалось всю жизнь. Он передвигался через силу, через «не хочу» и «не могу».
Глядя на беззаботно ползающую и кувыркающуюся малышню, он пытался вспомнить свое детство. Бесполезно. Не мог он вспомнить никакого детства. Он помнил себя только вечно старым, с болящими ногами и руками, а также с периодически накатывающей слабостью по всему телу. Ни детства, ни молодости, — ни-че-го. Он помнил себя уже только старым. То, что у него проблемы с памятью, Драмар осознал уже давно — но ничего с ними поделать не мог. Просто принял как неизбежное, что иногда из его памяти вываливается день-другой, а иногда и целая неделя.
Драмар кинул взгляд вокруг: везде были разбросаны норы изгоев, выдолбленные в камне — там жила большая их часть, а остальные… Остальные валялись на поверхности, устраиваясь среди камней, тряпья, какого-то мусора и костей. В общем, каждый жил как ему было удобно. Возле многих нор ползала малышня, совсем еще карапузы не умеющие даже разговаривать. И смертность среди этой малышни изгоев была высокая, в разы выше чем в других кругах. Всё-таки изгои особо не приглядывали за детьми: многие рождались калеками, умиравшими в первые годы, другие становились таковыми в результате несчастных случаев, а самых здоровых отбирали на Испытание. Впрочем, помогал он лишь дюжине детей, опекая их, на большее его сил не хватало.
Драмар привычно погладил посох-клешню. Пальцы рефлекторно начали перебирать насечки одну за другой, погружая в медитативное состояние, в котором он мог просиживать днями без еды и воды. Несколько следующих минут он напряженно всматривался в себя, в свои воспоминания — кто он? Откуда? И почему он такой старый и живой? В памяти были последние лет двадцать-тридцать, но как отличить один день от другого, когда они одинаковы? Когда нет событий, за которые память точно уцепится?
Рука сжала посох.
А насечки? Точно, я же не просто так их выцарапывал… — подумал Драмар.
Время от времени его руки, словно ведомые неким инстинктом, выцарапывали очередную глубокую насечку на длинном посохе. И случалось это… примерно раз в год. Его тело обладало собственным отсчетом времени.
— Хм… — пробормотал Драмар, осматривая посох со всех сторон. Значение насечек было понятно, — это прожитые годы. Одна насечка равна одному году, — Ну и сколько вас тут, посчитаю что-ли…
Что-что, а считать он, в отличие от подавляющего большинства гоблинов, умел хорошо.
— Десять… Двадцать… Тридцать… Сорок…
Для облегчения счета, он на каждом посчитанном десятке загибал палец.
Пятьдесят… Шестьдесят… Семьдесят… Восемьдесят…
Драмар всё считал и считал.
Через десять минут свободные пальцы на руках и ногах закончились.
— Двести… Теперь по новой.
Через пять минут счета пошла третья сотня. Насечек было много, они испещряли посох по всей длине мелко-мелко, почти вплотную друг к другу. Еще десять минут Драмар считал, с каждым счетом холодея всё больше и больше от осознания абсурдности и невозможности ситуации, потому что на посохе было уже пять сотен насечек.
— Пять сотен… — произнес вслух старик, застыв в неподвижности.
Он знал, что гоблины столько не живут. Сорок лет — много для обычного гоблина, для Охотника срок вдвое больше.
Сколько же всего я забыл и сколько не вспомню… — подумал Драмар.
Глядя на возящуюся в пыли малышню он вновь попытался вспомнить свое детство. Почти час Драмар сидел, насупив брови, глубоко погрузившись в себя.
— Мда… — протянул он вставая.
Ничего он за это время не вспомнил. Значит, нужно было действовать как-то иначе. Обратиться к памяти тела и выйти за пределы пещеры. А желательно дойти до межевых камней, обозначающих выход в открытое Подземье.
Драмар двинулся прочь с окраин. Путь предстоял долгий, так что придется изрядно поднапрячь свои старые ходули. Он так громко и устало вздохнул, что несколько изгоев, лежащих на полу, вскинули головы.
Обойти стражу оказалось непросто, пускать в дальние проходы дряхлого старика она не собиралась. Так что Драмар просто нашел место, где стража была менее бдительна и с азартом играла в кости, распивая на троих какое-то ободряющее дух зелье.
Собравшись с силами, одним рывком Драмар сумел незаметно прошмыгнуть. После чего шумно выдохнул. Этот небольшой рывок отнял силы.
Отдалившись от входа на сотню-другую шагов, он уже спокойно начал опираться на посох, не боясь, что его услышат.
Вот теперь начиналось самое тяжелое. Путь до границ племени.
Ему везло. Никаких опасностей не встречалось. Всё-таки Охотники совсем недавно подчищали близлежащие к пещере тоннели и новые твари еще не успели расплодиться.
До межевого камня он брел почти полдня. Долго. Приходилось делать вынужденные остановки.
Наконец, впереди, прямо посреди тоннеля показался толстый и широкий камень высотой по грудь старику.
— Дошел таки… — пробормотал Драмар, застыв шагах в двадцати от камня.
Каждый крупный тоннель заканчивался межевым камнем. За него заходить запрещалось всем без исключения. Напрасное предупреждение, учитывая, что желающих окончить свою жизнь в пасти дикого зверя не было, а стража следила, чтобы дети и такие старики как он не покидали пещеру.
Дорога и стены заросли мелкой растительностью, а в ней мелькали такие же мелкие безобидные насекомые. Никакой зримой опасности.
— Ну… Пошли…
Старик зашагал вперед. Двадцать шагов… Десять шагов…
С этого расстояния Драмар уже мог разглядеть выбитые на камне символы, смысла которых он не знал.
Сердце почему-то начало бешено колотиться.
Что со мной? Почему тело так потеет?
Старик вытер выступивший пот и шагнул.
И застыл, не в силах сделать больше ни шагу.
Страх. Дикий страх сковал его тело при попытке приблизиться к камню на расстояние девяти шагов.
Однако старика это не остановило. Он попытался сквозь страх, пот и головную боль сделать шаг.
И в этот раз его буквально сшибло с ног сильнейшей волной страха, от которой он закрыл глаза и затрясся, выронив посох и рухнув на пол. По голове будто били здоровенной палицей. Драмар обхватил голову и пополз обратно.
Боль и страх почти сразу утихли, стоило ему отползти на три шага назад.
Тут и стражи не надо, — мелькнуло в голове у Драмара, — И так пройти невозможно…
Вторая попытка подойти к камню закончилась так же, как и первая — неудачей. Едва расстояние между стариком и камнем сокращалось до девяти шагов, как на него накатывали волны страха, которые он не мог одолеть. Сердце начинало колотиться как бешеное, с тела тек ручьями пот, а голова начинала раскалываться от боли.
Когда он сидел, в голове всплыл межевой камень, вот только что именно с ним связано, какое воспоминание — Драмар не знал. Знал одно: тут он уже был. За этим камнем, а не перед ним.
Оставался главный вопрос — все ли камни вызывают такие волны страха, или может есть прореха? Может, есть камень-пустышка?
Почти две недели ушло на проверку дюжины камней. И все они работали, насылая волны страха. Камней-пустышек не было.
Именно на последнем камне Драмар вдруг решил — раз для страха нет реальных причин, значит он ненастоящий. А раз он ненастоящий, значит, можно попытаться обмануть тело, обмануть сознание и внушить себе, что страха не существует.
Он шагнул дальше. Девятый шаг.
Восьмой. Нога застыла, давление на старика уже было колоссальным. Каждое мгновение тело так и норовило против воли взять и со всей прыти рвануть обратно, подальше от этого проклятого камня.
Еще один шажок, — с трудом и кряхтя, убедил он себя. Страх продолжал накатывать. Пришлось даже схватиться за сердце — так больно оно закололо.
Следующие полшага оказались предельными для его тела.
Нога застыла, не в силах ни ступить вперед, ни вернуться назад. Тело словно спазмировалось одной огромной судорогой.
Пять секунд. Столько Драмар боролся со страхом и со своим телом, не обращая внимания на боль.
Тресь!
На шестую секунду в голове будто что-то хрустнуло и голову пронзила ярчайшая вспышка, заставившая ослепнуть. Драмар потерял сознание.
Пару мгновений он пребывал в странной тьме, в которой не было ни боли, ни страха — а потом он увидел воспоминание. Оно было цельным, живым, настоящим, а не блеклым и рваным как обычные его воспоминания.
Длинная цепочка гоблинов, почти в несколько тысяч, растянулась в движении в огромном тоннеле и двигалась вперед. Впереди шел старик с посохом-клешней и по плечо татуированной рукой, а за ним — отряд молодых Охотников, реагирующих на малейшую опасность.
Это же я! — запоздало пришло к Драмару осознание.
Опека молодых была излишней. Старик и так своим звериным чутьем знал, где опасность есть, а где ее нет. И для этого ему не нужны были глаза: он ощущал это всем телом, силой своей Крови. Именно поэтому он был Ведущим, и вел все племя вперед по запутанному Подземелью ища безопасное место.
И все эти несколько тысяч гоблинов, от молодых до старых, полагались на него, на его чутье.
Драмар искал убегающему племени новую, безопасную пещеру. На удивление, такие существовали — не занятые крупными хищниками пещеры, вблизи которых были источники воды. А для племени больше и не надо.
И сейчас он нашел такое место.
Впереди, посреди тоннеля торчал небольшой, ему по грудь камень. Старик подошел к нему, осмотрел… и двинулся дальше.
Идти пришлось еще несколько часов, прежде чем они дошли до огромной пещеры. И это место источало такое редкое в Подземельях чувство безопасности.
Драмар с облегчением выдохнул. Больше года племя скиталось, пока они наконец не наткнулись на что-то действительно подходящее.
— Вождь, — обратился к нему Охотник, — она подходит?
Драмар почесал подбородок. Да, он был уверен. Но, с другой стороны, ведь странно, что настолько хорошее место пустовало. Да, безопасные пещеры существовали, но никогда они не бывали ТАКИХ размеров. И вот это уже было странно. По пещере то тут, то там бегали какие-то мелкие создания с плотным панцирем, защищающим их тела, а со стен на них спикировала стайка агрессивных, но мелких ящерок. Ни одного крупного хищника.
Охотник и его собратья смотрели на вождя с надеждой. Все они устали от бесконечных поисков и им хотелось услышать положительный ответ.
— Похоже что подходит, но сначала мы должны всё проверить, прежде чем сюда войдут женщины и дети.
Проверка всех близлежащих тоннелей заняла полдня. Отрядов у них было много, поэтому они могли их отправить в разные стороны, экономя время. Неподалеку от пещеры нашлось несколько источников воды.
Это казалось чудом. Но никакой опасности ни в одной из сторон, и тем более в пещере, Охотники не нашли, поэтому на следующий день племя начало медленно заполнять пещеры, вливаясь в нее тонкими струйками.
Гоблины были счастливы, особенно старики и дети. Наконец-то их ждала окончательная остановка.
Драмар был не менее доволен — теперь-то он мог присесть. И сел, привалившись к камню. Ноги болели от безостановочного, бесконечно долгого пути по Подземелью. Сейчас он отдыхал. С его плеч снялась колоссальная ноша, которая немилосердно давила всё это время, — ноша ответственности за судьбу племени.
Теперь же можно было даже прилечь вздремнуть.
Драмар погладил посох. Старый он где-то потерял, а на этом была только одна насечка, — ровно год с того момента, как он повел племя искать место для спокойной жизни.
Но как следует поспать ему не дали.
— Вождь? — обратился к нему молодой Охотник с татуировкой скорпа на ладони, представитель агрессивного и вспыльчивого рода Скорпов.
— Чего? — недовольно повернул голову старик, с трудом поднимаясь с насиженного места.
— У нас проблемы. — коротко ответил он и повел старика за собой.
Нехорошее предчувствие заклубилось где-то в середине живота у старика, заставляя сильно нервничать.

— Дерьмо. — констатировал Драмар через пару часов, стоя напротив камня, торчащего посреди крупного тоннеля. Рядом были Старшие Охотники, которые, собственно, его и позвали. Они молчали.

— И такие везде? — спросил он.

— Разведали все тоннели — везде вот так. Может есть еще какой-то незамеченный, но это вряд ли… — ответил молодой Охотник.

Камень не выпускал наружу, каким-то невообразимым образом заставляя испытывать непреодолимый страх.

По всему выходило, что камень внутрь впускал….а наружу — нет. И это уже было явно похоже на какую-то ловушку. О таком Драмар слышал впервые, поэтому просто растерялся, не зная что ответить.

— Но вы же возвращались после того как мы дошли до пещеры и помогали дойти старикам и женщинам? — спросил Драмар немного подумав.

— Да. — подтвердил Лакас, Охотник из рода Камнекрабов, — Никаких проблем не возникло. Я сам пересекал этот тоннель с камнем туда и сюда десятки раз. И ничто меня не останавливало.

— Значит, — констатировал усталый Драмар, — нас впустили, подождали пока войдут все и заперли.

Охотники кивнули.
— Что ж, мы можем только одно — ждать, пока эта аура страха исчезнет и постоянно ее проверять. Даже если бы кто-то из нас и смог бы вырваться наружу, всё остальное племя — нет.
— И это всё?
— Нет, — ответил Драмар, — Продолжайте искать другие проходы, более мелкие, возможно там не будут стоять такие камни.
— А если не найдем?
— А если не найдем, то будем делать свой проход.
Охотники задумались, но быстро согласились. Других вариантов у них просто не оставалось.
В следующее мгновение исчезли и Охотники, и старик с посохом — остался Драмар, валяющийся на полу, в собственных слюнях и поту, в восьми шагах от межевого камня. Боль в голове заставила его отползти подальше, на безопасное расстояние.
Едва Драмар оказался за пределами волн страха, он просто лег и долго смотрел в своды тоннеля, приходя в себя. Его вымотало как никогда. Он пытался переварить увиденное, переварить всплывшее из глубин памяти воспоминание. Он и был тем стариком-вождем, который привел племя в эту пещеру, из которой выхода не было. А посох-клешня лишь подтверждал это.
— А может это всё гребаный камень, который давит на голову, и мне уже видится то, чего никогда не было… — проговорил Драмар, глядя в потолок. В такую версию хотелось верить.
Племя тут. Племя в пещере, до сих пор живо, и, судя по воспоминанию, больше изначального в несколько раз, а это значит одно — никакой опасности тут действительно не было. Найденное место оказалось по-настоящему безопасным.
Драмар потихоньку поднялся и заметил, что далось ему это легче чем обычно. Да и голова будто начала работать яснее.
Странно…
Вдруг он ощутил легкую вибрацию стен, а потом эхом, словно с запозданием, раздался знакомый Бум!
— Предок… — тихо произнес Драмар, а потом вдруг вздрогнул всем телом, будто уловив какое-то странное несоответствие.
Через пару секунд до него дошло: в воспоминании не было никакого Предка. Просто не существовало.

Глава 7

Окраины пустовали. Зур'дах забрался в небольшую нишу в стене, в которую влез бы только ребенок и застыл. В трех сотнях шагов от него размещались загоны с ящерами, вокруг которых бродили, бездельничая, сонные погонщики и дрессировщики. Оттуда его не разглядеть, поэтому «глаза» можно было испытывать без опаски.
Прищурив глаза и напрягшись, он ощутил как глаза за пару мгновений перестроились. Их затопила тьма, делавшая всё темнее, бесцветнее, но… четче. Появилась и странная сетка на окружающем. На открытом пространстве зрение заработало совсем иначе, нежели внутри жилища матери.
Теперь всё, что находилось вблизи виделось размытым, зато дальние предметы он мог рассмотреть во всех подробностях. Пришлось раз десять-двадцать напрягать зрение и прищуриваться, прежде чем удалось сфокусировать «нормальный» взгляд, способный видеть всё вокруг без размытий.
Немного погодя, гоблиненок решил выйти из своего укрытия и сесть поближе, шагах в двадцати от прежнего места. Теперь он стал наблюдать за ящерами. Подвижные, живые цели заставляли новое зрение теряться: то фокусироваться, то расфокусироваться. И это Зур'дах контролировать пока не мог.
Вновь пришлось удерживать некое усредненное состояние. Как только это получилось, гоблиненок смог выдохнуть и… прищуриться. Первой целью он выбрал ящера, застывшего на камне шагах в трехстах. Едва Зур'дах напряг глаза — и он как будто оказался прямо перед ящером: совершенно неожиданно он смог рассмотреть царапины, ранки, выбитые чешуйки, грязь и пыль.
— Невероятно… — выдохнул он.
О том, что подобным зрением обладают Охотники, или их дети, Зур'дах не слышал. Хотя, ведь никакой боевой пользы подобные способности не несли, чего тогда о них говорить?
Сетка, разделяющая пространство перед ним на равные части, мешала. Поначалу очень сильно. Но чем лучше у Зур'даха получалось контролировать глаза, тем более полупрозрачной и незаметной она становилась.
Еще полчаса такого активного использования — и глаза начали гореть и чесаться, будто туда песку насыпали. Гоблиненок закрыл глаза и стало сразу легче, но одновременно с этим он вдруг понял, в чем эта сетка может ему помочь. В рисовании.
Отдохнув, он нашел подходящие для рисования камни и провел первые линии. Поначалу возникало неудобство, когда он присматривался к тому, что хотел нарисовать, но скоро он приловчился поглядывать и на объект рисования, и на то, что получалось. Это было одновременно и тренировкой нового зрения, потому что постоянно приходилось менять дальний фокус на ближний. Однако сейчас Зур'даху это нравилось. Потому что рисунок получался на порядок лучше тех, что он рисовал до.
А потом он вообще отпустил процесс на самотек — если раньше он постоянно поглядывал на то, что получалось, то теперь он был сосредоточен исключительно на самом взгляде и ни на чем другом. Он смотрел — а рука интуитивно выводила рисунок.
Находясь в таком состоянии, он вдруг понял, что кое-что изменилось: кроме расчерченных прямоугольников от ящера, на которого он смотрел, теперь шли пересекающие пространство насквозь горизонтальные линии, из каждой точки существа. Как он ни поворачивал голову, линии следовали за ним. Это заставило его застыть и по новому посмотреть на ящера, и он вдруг инстинктивно понял что такое объем и как его изобразить. Еще недавно его рисунки были плоскими, теперь же…
Он наклонял голову вправо, влево, вбок, — присматривался, — линии, соответственно его повороту головы, чуть изменяли положение. Но всё равно шли от каждой из граней ящера.
Он вернулся к нормальному зрению и посмотрел на рисунок еще раз. Стер первое изображение ящера и сделал быстренько несколько новых набросков.
Получалось все лучше и лучше. Линии стали точнее, однако в этот раз он поставил себе задачу передать именно объем.
Время шло, а пространство пола вокруг него покрывалось изображениями ящеров — почувствовав прорыв в любимом занятии он не мог остановиться. Но пришлось… Когда глаза сильно закололо. Зур'дах потер их и немного полегчало, но он и так понял — на сегодня хватит. Ящер, которого он рисовал, уже уполз на другой камень, а другие его собратья разбрелись по краю пещеры.
А теперь, — вдруг подумал Зур'дах, — Я стал хоть немного сильнее и быстрее? Теперь я смогу дать Саркху отпор?
Гоблиненок посмотрел на замазанную татуировку. Да, он конечно помнил и знал, что Саркх прошел три таких ритуала Поглощения, а он всего лишь один, но… разница ведь не должна быть теперь такой большой?
* * *
Шамира сидела взбешенная до предела. Ситуация с Айрой перешла все возможные пределы. Вернее, это Ксорх перешел все мыслимые границы дозволенного. Ладно! Она давно смирилась с тем, что он трахает эту суку, на это она не в силах повлиять. Но то, что он сделал сейчас… Ксорх отдал ей ядро! ЯДРО! Это собственность рода, семьи!
— Он не имел никакого права, — вспылила Шамира, — Ядра не должны раздаваться чужим выродкам.
Конечно, Шамира не имела права ни смотреть, ни считать, ни трогать ядра — это ведь была половина жилища мужа, но удержаться было выше ее сил. Поэтому она знала каждое ядрышко наперечет. И сразу заметила пропажу.
— Думал, я не замечу? — Заметила! И знаю, что ты понес его «ей» и ее выродку. — шипела, словно змея, она.
Шамира сплюнула, сжав руку до боли в кулак. Звонко хрустнули костяшки.
Ничего! — подумала она, — Эта тварь получит свое, за всё! На нее больше Ксорх ни разу не посмотрит!
Шамира окинула себя оценивающим взглядом и скривилась. Да, выглядела она отвратительно — а как иначе, когда ты каждый год рожаешь по выводку? Попробовала бы эта сука так рожать — от ее красоты ничего бы не осталось. Была бы как бочка, и от ее точеной фигурки не осталось бы и следа, а лицо бы располнело как кусок жирной вонючей задницы.
— Сегодня тебе придет конец, Айра, — выплюнула с ненавистью она.
Перед ней лежала небольшая каменная коробочка, в которой ползали суруты — небольшие, с фалангу пальца, черви. Ядовитые, опасные, и обожающие жрать живую плоть. Любую плоть.
Конечно, лично Шамира мстить этой суке не будет. Для этого хватало других, ненавидящих ее зур.
Вот и сейчас, к ней должна была прийти эта толстая зура, которая и воспользуется сурутами. В том, что эта толстая, но ловкая самка сумеет скрутить маленькую и тонкую Айру, она ни капельки не сомневалась.
Скоро от хорошенького личика этой зуры, да и вообще от нее, останутся одни ошметки.
Посмотрим тогда, — подумала Шамира, — Будет к тебе ходить Ксорх или нет? Будет ли к тебе вообще кто-то ходить?
Шамира громко и довольно рассмеялась.
* * *
Возвращался Зур'дах не спеша — эксперименты с глазами утомили. А сами глаза щипались, и так и норовили закрыться на ходу. Хотелось спать. Мимо промелькнули хаотично разбросанные жилища изгоев всех видов и размеров, ведь делались они из чего придется, и показалось пустое пространство, отделявшее круг от круга.
Пиная попадавшиеся под ноги камешки, иногда случайно, иногда специально, он почти дошел до родного круга — круга зур. Как-то совсем он забыл об опасности — о том, что его могут поймать и избить. С другой стороны, ведь Саркх так быстро ногу не может вылечить; правда, оставалась еще Ташка, которая за ту проделку с ее глазами, скорее всего, пожелает отомстить.
Он приостановился, высматривая вероятную угрозу. Но сегодня никто из зур не сидел снаружи. Все попрятались.
— Хмм… странно… — пробормотал Зур'дах. И сразу подумал, что зуры задумали какую-то подлость.
Было как-то подозрительно тихо. Непривычно тихо. Сзади еще слышался и доносился смутный гул от круга изгоев. А тут же… будто всё вымерло.
Почему так тихо?
Недоброе предчувствие возникло в животе, заставляя там внутри всё переворачиваться. Шел гоблиненок с опаской. Шаг за шагом. Вот прошел одно жилище, обогнул его, посмотрел сзади — не прячется ли кто. Потом второе. Третье. И так одно за другим.
Скоро он дошел до места, из которого видно ту часть круга зур, где было жилище его матери. Вон он, их шалаш, — торчит над всеми.
Нехорошее предчувствие не покидало Зур'даха.
Что-то было не так. Но что? Тело было напряжено до предела и готово в любой миг сорваться на бег, избегая возможной опасности.
Все жилища зур были с задернутыми пологами. А вот их шалаш — с приоткрытым пологом.
А что это возле него? Кучу грязи навалили? Тряпье?..Или… похоже на… тело…
Совершенно рефлекторно Зур'дах прищурился и использовал свое новое зрение. Теперь даже издали он мог рассмотреть в деталях шкуры, укрывавшие шалаш матери. Пару мгновений он с усилием перемещал взгляд ниже, из-за усталости глаз это было сейчас непросто. Глаза вновь начали жечься.
Едва его взгляд упал на странно лежащее тело, накрытое тряпьем, Зур'дах сразу сорвался в бег.
— Мама! — крикнул он пронзительно, срывая голос, — Мама!
Не может быть, не может быть! Только не это…
Сердце бешено колотилось. Он рванул к родному шалашу. Слишком знакомой была одежда, которую он принял за наваленное тряпье. Это была мамина накидка. Просто она… пропиталась кровью, поэтому цвет был такой странный. В груди его все сжалось в предчувствии чего-то неотвратимого.
— Мама… — тихо прошептал он, осторожно дотрагиваясь до тела под накидкой. Будто кто-то специально полностью укрыл мать с головы до ног.
Под накидкой что-то зашевелилось и Зур'дах тут же откинул накидку и в ужасе отпрянул.
Всё лицо матери было изъедено личинками-червями. Они ползали и пожирали кожу и мясо, въедались до самой кости. Часть личинок уже перекинулась на плечи и верх груди. Подобную мерзость гоблиненок видел впервые, но он отчетливо и безошибочно понял — они ядовитые и опасные.
В первый момент это испугало его. До дрожи в коленках. Мама тихо, почти неслышно, застонала. Это заставило Зур'даха стиснуть зубы и взять себя в руки. Слёзы предательски брызнули из глаз.
— Сейчас… сейчас… — он попытался растолкать маму, но она не приходила в себя. Зато личинки продолжали поедать ее плоть с жуткими чавкающими звуками.
Через секунду он выдернул первую личинку. Та страшно извивалась и его пальцы обожгло какой-то едкой смесью, но он не обратил на это внимания.
Одна… вторая… третья… Кожу пальцев сожгло уже на второй личинке. Но чем дальше, тем сложнее было вытаскивать тварей, особенно тех, которые въелись в тело. Они выскальзывали, кусались, присасывались к нему, некоторые слишком сильно держались и вырывались с кусочками мяса. Таких Зур'дах выдергивал почти с полностью закрытыми глазами.
Брошенных на пол тварей Зур'дах тут же давил — то пяткой, то кулаком, не обращая внимания на боль. В ладонях и ступнях оставались куски зубов личинок.
Но он продолжал вытаскивать и давить их. Тварей было с три десятка.
Увы, несмотря на кучу раздавленных личинок, было поздно. Они свое дело сделали: выели лицо мамы.
Зур'дах немощно стиснул кулаки. Он ничего не мог сделать.
Вдруг мать слабо, глухо застонала и как будто даже задышала легче. Но лицо… Зур'дах отвернулся. Он не мог на него смотреть, поэтому обернулся и посмотрел вокруг себя.
Ташка!
Зура стояла у своего жилища и победно, сверху вниз, смотрела на Зур'даха и его израненную маму. Следом из ближайших жилищ выглянуло еще пяток других зур, но наткнувшись на ищущий помощь взгляд гоблиненка, они мигом скрылись внутри.
Не спряталась только Ташка. Она стояла и смотрела. Это был миг ее торжества. К чему ей бить мальчишку? Судьба ударила его сильнее, чем могла бы она.
Зур'дах хотел крикнуть: «помогите»! И не мог… Горло спазмировалось, а внутри стоял непроходимый ком. Гоблиненок затравленно, и с какой-то последней надеждой, посмотрел на Ташку. И не смог произнести эти слова, просьбу о помощи. Просить ее?
А потом он всё понял.
Это она! Это она сделала! Ташка и притащила этих личинок! Поэтому она так смотрит!
Гоблиненок бросил взгляд на маму. Ее лицо и плечи стали ужасной кровавой кашей. От былой красоты не осталось и следа.
Слёзы брызнули, а он решительно поднялся.
Надо перетащить ее внутрь! Скорее!
Собравшись силами Зур'дах начал волочить маму. Это было тяжело. Ведь он был в несколько раз меньше матери.
Давай! Я смогу! Я смогу!
Рывок… рывок… рывок…
Он затащил маму внутрь, но только наполовину, на больше не хватило сил.
Еще немного! Почти! — стиснув зубы подстегивал себя Зур'дах.
Рывок за рывком — и через полминуты он сумел затащить маму на меховую подстилку внутри жилища. После этого он бросился к зельям и мазям мамы, но… он просто не знал какая для чего. Он не знал, что из всего этого нужно наносить на такие раны.
— Что делать… что делать?.. — растерянно бормотал он. Слезы уже давно высохли, а внутри бушевала злость и чувство невероятной беспомощности. Он ничего не мог сделать.
Паника мешала просто думать, не говоря уже о принятии верного решения. Мысли испуганно разлетались, как вспугнутые хищником звери.
Мама по-прежнему не приходила в сознание, хоть и дышала теперь часто и громко. Всё её тело страшно потело, исторгая из себя зеленоватый пот и отвратительно воняя.
Позвать! Надо кого-то позвать на помощь! Кого? Ксорха?
Зур'дах тут же откинул эту мысль — в круг Охотников его даже не пустят.
Кто же тогда может помочь? Кто из взрослых?
На краю племени жила знахарка, но он даже точно не помнил, где она живет, и вряд ли она поможет незнакомому гоблиненку.
Никто не приходил на ум.
Никто не поможет. — вдруг обреченно осознал он, — Никто.
А потом злость заставила дрожать всё его тело.
Ташка заплатит! Они заплатят, все эти шлюхи. Почему они просто не помогли, почему сразу не помогли его матери⁈ Чего ждали?
Одна единственно верная мысль вдруг мелькнула в голове.
Драмар! Может Драмар?
Пусть он был старым, дряхлым, но он был взрослым. Единственным взрослым, который не откажет в помощи. Надо только успеть его позвать.
Зур'дах кинулся наружу, сжимая в гневе кулаки.
Ташка стояла там же.
Они встретились глазами. И в этот раз гоблиненок не контролировал себя — глаза пробудились сами. Но теперь изнутри глянуло что-то темное, с черными глазами, что-то, что теперь стало частью его. Гнев вдруг стал распирать его грудь, мешая дышать. В голове бешено стучало сердце.
Зур'дах ощутил в себе странную силу. Будто теперь он стал в разы сильнее и… опаснее.
Ташка, увидев его взгляд, испуганно заметалась — совсем как насекомое, попавшее в сети паука, — и почти сразу спряталась в шалаше, только полог за ней еще несколько мгновений колыхался.
Гоблиненок хотел кинуться за ней с кулаками… а потом вспомнил… Драмар! Мама…
Сначала мама. Сначала Драмар.
Он рванул к изгоям — туда, где можно найти Драмара. Зур'дах примерно представлял, где находится его жилище.
Но нужно было скорее найти его. Максимально быстро. Времени не было.

Глава 8

— Ну! Что там случилось? — недовольно проворчал старый Драмар, увидев мчавшегося к нему запыханного гоблиненка.
Он с трудом поднялся со своего теплого, пригретого камня, опершись на посох.
— Там… там… мама…
Запыханный Зур'дах несколько раз пытался объяснить в чем дело, но задыхался каждый раз, когда хотел произнести фразу целиком. А потом он вдруг и вовсе разревелся. Наверное впервые перед кем-то чужим.
— Так! — дернул его за плечо Драмар, — Четко говори — что случилось.
— Мама… Ее…
— Что ее? Говори так, чтоб я понял! И хватит реветь — не девка!
— Ранили… — выпалил Зур'дах. — Срочно! Ей нужно помочь.
— Таааак… — протянул он нахмурившись, — Пошли, живо. Ничего толком объяснить не можешь.
Зашагал старик удивительно быстро, особенно по сравнению со своей обычной скоростью шага.
Зур'дах же, совсем выдохшийся после бега сюда, едва поспевал за Драмаром. Старик знал куда идти, поэтому даже не спрашивал дорогу к шалашу.
Тем временем зуры повылезали из своих жилищ и сидели на циновках, покуривая трубки и вполголоса что-то оживленно обсуждая.
Увидев Драмара с гоблиненком они, как по команде, смолкли. Взгляды их сразу стали настороженными и подозрительными.
Зур'дах, увидев их мерзкие рожи, сразу вскипел неудержимой злостью, но в тот же миг на его плечо опустилась тяжелая рука старика.
— Успокойся. Веди внутрь, маленький хозяин.
Гоблиненок рванул внутрь, схватив Драмара за руку и показал на маму. Как он ее оставил, так она и лежала. Старик тут же отодвинул мальчишку в сторону, садясь возле Айры с серьезным и озабоченным лицом, и начал осматривать ее израненное тело. Лицо его скоро стало озадаченным.
— Что за твари ее так погрызли? Ты знаешь?
— Как называются — нет, но могу принести.
Драмар кивнул. Гоблиненок метнулся наружу, где, к его удивлению, кто-то убрал остатки личинок.
Вот только не всех. Парочка закатилась под шкуры жилища, поэтому ему было что показать старику.
— Плохо-плохо… Ну и дрянь, — швырнул старик ошметки личинок в огонь очага, где те ярко вспыхнули и завоняли.
Не задавая вопросов он пошел к мазям и лекарствам Айры и начал в них копаться, принюхиваться и что-то откладывать в сторону. И, похоже, он знал назначение каждой мази и порошка.
Зур'дах с волнением смотрел на его уверенные движения и это внушало ему надежду, что старик знает как исправить… это.
Драмар, тем временем, взял пару пучков трав, поджег их в углях и начал окуривать травами лицо Айры. После смешал несколько порошков воедино и получившейся смесью покрыл лицо женщины, практически полностью засыпав раны. На этом он не закончил, и, найдя три маленьких бутылочки, влил их содержимое в рот Айре.
Мама, не просыпаясь, закашлялась и Зур'дах было дернулся к ней, но Драмар жестом остановил его.
— Не трогай ее, и так ей худо.
— И что теперь с ней? С вот этим… — гоблиненок показал на лицо.
— Об этом нечего и говорить, сейчас она борется просто за свою жизнь. — Эти твари, жгучки, — Дармар говорил о личинках, — очень ядовиты, и часть яда чудом вышла. Но остатки яда….все еще влияют. Так что нужны более сильные лекарства.
— Я буду сидеть с ней, а вот для тебя есть задание…
Зур'дах встал, готовый сделать что велят, лишь бы помочь хоть как-то маме.
— Сбегай к знахарке, знаешь где она живет?
Гоблиненок отрицательно качнул головой.
Старик минуту объяснял куда ему идти, а потом продиктовал мальчику список из трав и снадобий, которые были необходимы для лечения Айры. А после заставил его еще несколько раз повторить всё продиктованное, пока не убедился, что тот ничего не путает.
— Скажешь старухе, что от старого Драмара, и что я рассчитаюсь позже, понял?
— Да.
— Тогда беги. Время не ждет.
Старик тем временем уже смешивал новую примочку для его матери, а Зур'дах выбежал наружу, торопясь поскорее выполнить поручение. Теперь он не так сильно тревожился за маму, потому что с ней сидел Драмар.
В лицо гоблиненку ударил холодный воздух — это значило, что наступила пещерная ночь. Растения, мох, бутоны — распускались и начинали выделять вокруг себя легкий фосфоресцирующий свет. Звуки бурной жизни племени стихали, хоть часть гоблинов и продолжали заниматься своими делами, просто менее активно.
Но несмотря на это, внутри Зур'дах кипела злость и отчаяние. Он понимал, что лицо матери скорее всего не вернуть. Лицо теперь было страшное и жуткое — и на него больно было смотреть. Но хуже всего, что Драмар не был уверен, что мама выживет. Это было самым страшным.
Половину дороги он то шел, то бежал как в трансе, ноги инстинктивно огибали жилища гоблинов, петляя по протоптанным дорожкам. Только иногда Зур'дах менял направление, и после объяснений Драмара найти жилище знахарки труда не составило. Жила она за кругом изгоев, на самом краю, возле старой стоянки ездовых ящеров.
Ее дом, — один из немногих полностью каменных в племени, — окружала ограда — кольцо сложенных по пояс камней. Внутри были стражи: зубастые ящеры, бросающиеся на любых чужаков. Загрызть не загрызут, но больно будет. Конечно, опасность эти ящеры представляли только для гоблинят. Взрослый гоблин как следует пнет, чтоб не мешались, и не заметит.
Они тут стояли не случайно, ведь малышня могла просто от нечего делать украсть то или иное снадобье, порошок или просто ценный ингредиент.
Зур'дах чуть приостановился возле ограды. Перед ним был круг, за который заходить было нельзя — до дома знахарки шагов пятьдесят по пустому пространству.
Немного помедлив, гоблиненок ступил внутрь, за каменное ограждение. Тут было тихо — всё же знахарка жила на самом отшибе. Редкие гоблины ходили тут, да стражи сидели, зевая, где-то у тоннеля.
Пока что ящеры мирно лежали у дома знахарки, никак не реагируя на вторженца. Но, несмотря на это, стало страшновато — чешуйчатые темно-зеленые тушки были гоблиненку по пояс.
Это всего лишь тупые ящерки! — подбодрил себя Зур'дах, — И не такие уж и крупные.
Едва Зур'дах преодолел невидимую отметку в пятнадцать шагов, ящеры подняли головы и принюхались. А когда увидели, что чужак не уходит, то нехотя поднялись на свои лапы и змеиными, виляющими движениями двинулись к нему.
Гоблиненок на мгновение вздрогнул, и от легкого страха едва не забыл зачем пришел, и о том, что говорил Драмар. Сразу позвать знахарку и сделать это громко, потому что та была туговата на ухо.
— Прата! — крикнул Зур'дах, с опаской поглядывая в сторону ящеров.
Они подбирались медленно, как бы давая возможность чужаку сбежать без последствий.
Из дома не донеслось ни звука.
Гоблиненок крикнул еще раз.
Тишина.
Ящерки остановились, словно услышав что-то знакомое, знакомое сочетание звуков, а потом застыли напротив Зур'даха неподвижными статуями.
Зур'дах позвал знахарку еще несколько раз.
Может ее нет? Может она ушла?
Никто ему не ответил. Будто жилище пустовало.
Но Драмар сказал, что она никогда не покидает своего дома.
Полог, закрывавший вход, даже не шелохнулся ни разу за это время.
Нужно было побыстрее взять лекарства и вернуться. Побыстрее! Без лекарства нельзя! Чего я жду? Драмар сказал вернуться поскорее!
А эти две уродливые твари мешали ему.
Знахарка просто глухая и не слышит — нужно пройти мимо ящеров в дом и всё.
Зур'дах обернулся напоследок. Может кто-то рядом проходил, может хоть один взрослый, кто мог бы провести его мимо ящеров? Никого. Как назло, пространство вокруг жилища знахарки вообще опустело.
Он сжал кулаки и двинулся вперед.
Ящеры тут же сделали плавное движение навстречу и зашипели своими длинными раздвоенными языками.
Почему Поглощение не дало ему силу и скорость, как Саркху? Почему у него только странные глаза, польза которых непонятна?
Он крикнул еще несколько раз и шагнул вперед.
И уже теперь ящеры почти одновременно сорвались с места атакуя чужака.
Быстрые!
Но Зур'дах успел среагировать и отдернуть ногу. Ящер промахнулся.
Саркх быстрее, я его ударов не видел. А сейчас вижу.
Ящер справа попытался ухватить его за ногу. Гоблиненок коротко отпрыгнул.
Успел.
Второй ящер не дал ему времени, устремившись, как и первый, в ноги. Всего миг — и он умудрился царапнуть своими клыками лодыжку гоблиненка.
Уворачиваться сразу от двух нападающих ящеров оказалось сложновато. Даже несмотря на то, что их рывки он видел.
Зур'дах отскочил, выдернув ногу почти из пасти твари. Ящеры неотступно преследовали его. Он только и успевал, что отскакивать вправо, потом влево и по-новой.
Ящеры безжалостно гоняли его по кругу, не подпуская к дому знахарки.
И тем не менее страх исчез. Зато появилось искреннее удивление, что он поспевает за движениями ящеров.
Значит, я всё-таки стал быстрее!
Хоть он раньше в бою никогда не сталкивался с ящерами- охранниками, он точно знал, что не сумел бы так быстро реагировать.
Именно реагировать, а не двигаться. Несмотря на то, что он стал быстрее тело всё еще не всегда успевало реагировать на движения ящеров — не хватало опыта драк, поэтому одна за другой на ногах появлялись кровоточащие царапины.
Ящеры продолжали гонять его, но он умудрялся отпрыгивать и не давать себя отогнать к стенке.
Но возникла другая проблема. Зур'дах стал задыхаться. Такой бешеный темп поддерживать долго он не мог. Ведь двигался он на пределе.
Пару раз он кричал старухе, но та как будто нарочно не выходила из дому.
— Вот уроды, да пропустите уже меня, — почти прошипел гоблиненок.
Мерзкие твари атаковали со всех сторон и направлений, всё больше играясь с ним, будто зная, что вреда им гоблиненок не сможет причинить. Однако Зур'дах уже задавал направление, отступая спиной к дому.
За десяток секунд, которые тянулись в рваном танце с ящерами, он успел приблизиться в направлении дома на пару-тройку шагов.
А ну-ка получи!
Зур'дах не удержался и пытавшегося его цапнуть ящера всё-таки умудрился пнуть по морде. Задел легко.
Но после этого ящер совсем озверел, будто мальчишка сделал нечто недопустимое. Будто прервал их игру.
— Прата! — вскричал мальчик, продолжая приближаться к дому.
Прошла всего минута схватки, а пот уже лился ручьем, оставляя на каменном полу его мокрые следы, красочно иллюстрирующие весь ход схватки. Силы заканчивались и он держался на грани. Но и дом был совсем близко, — всего в десятке шагов.
Зубы ящеров клацнули прямо перед его ногой и вдруг они застыли и перестали атаковать, будто по команде.
— Кто там расшумелся? — раздался противный дряхлый голос.
Полог распахнулся и снаружи показалась старуха с сотней косичек на голове, которые почти полностью скрывали лицо, не давая его толком рассмотреть.
— Чего тебе надо? Чего кричал?
Зур'дах запыхался и никак не мог собраться с силами, чтобы нормально заговорить.
Легкие жгло огнем, дышать было больно до одури. Теперь это ощущалось. Надо было отдышаться.
— Сейчас… сейчас…
На ногах не было живого места от сотен кровоточащих царапин. Теперь, когда он стал перед старухой, остановился после бега, все эти царапины резко начали жечься и болеть.
— Драмар… Меня послал Драмар. — выговорил гоблиненок.
Старуха медленно прошаркала к нему, опираясь на скрюченную палку, которая помогала ей в ходьбе. Ящеры, как домашние животные, припали к ее ногам и ластились, облизывая языками ее крючковатые пальцы ног.
Косички вильнули в сторону, открывая лицо и она посмотрела на Зур'даха открывшимися глазами. И Зур'дах понял, что знахарка слепая. Глаза были мутно-белыми и смотрели будто в пустоту, сквозь него. В племени он уже встречал несколько слепых стариков-изгоев, так что не впервые видел такие страшные глаза.
— Подходи, не бойся. Они поигрались, теперь будут спокойны. — скрипучим голосом проговорила она, подзывая его к себе.
Зур'дах по шажку подошел к старухе.
— Срочно нужны снадобья. — Он тут же стал перечислять по памяти то, что диктовал ему Дамар, боясь забыть.
Когда он выпалил все что помнил, старуха покачала головой.
— Ну пошли, несчастное дитя, посмотрим, что из этого есть.
Он вошел вслед за знахаркой внутрь.
— Сидеть. Охранять. — скомандовала она ящерам, и те послушно расселись возле входа в дом.
Внутри было тесно. Сотни развешанных под потолком пучков трав, три каменных стола, заставленные всевозможными мисочками с растворами, кувшинчиков, и просто ёмкостей из камня. Это немного напоминало столики матери, где та тоже держала разные зелья, но тут было всего в десятки раз больше и теснее заставлено. Казалось, тут вообще нет пустого места. Неосторожно шагни, тронь, — обязательно что-то заденешь.
Даже на полу стояли сосуды с непонятным содержимым, так что Зур'даху пришлось ступать предельно осторожно, чтобы ничего не опрокинуть. Хранилась тут и тьма высушенных насекомых: мелкие висели связанными в один клубок и были подвешены за веревку под потолок, крупные — просто лежали на столах, где было свободное место.
Как тут слепая Прата перемещалась, не руша всё на своем пути, было непонятно.
Пока Зур'дах рассматривал всё это, — старуха занялась делом.
Ориентировалась она просто — на нюх. Ее длинный, весь в пятнах старых ожогов нос и был ее глазами. Она как ищейка шла сразу туда, куда было нужно. Наклонялась, принюхивалась — и выбирала необходимый ингредиент. Складывала отобранное Прата в маленькие кожаные мешочки, которые затягивались веревочками. Таких у нее лежало пустых сотни — запас.
Вдруг Зур'дах поднял взгляд наверх, к потолку, и неожиданно встретился с сотней немигающих глаз, пристально и глядящих на него. Он весь сжался в испуге, на миг подумалось, что это незнакомое ему существо, а потом до него дошло, что это всего лишь связка разноразмерных высушенных глаз, соединенная одной нитью.
Дом Праты был вообще полон мертвой живности самых разнообразных видов и форм, теперь служащих на благое дело излечения других.
Пока он рассматривал дом, знахарка успела за пяток минут закончить сбор нужных ему ингредиентов.
— Держи, малец, — протянула она ему мешочки, — Тут всё, что нужно.
Нанизав их на свои пальцы, Зур'дах направился к выходу.
— Стой. — остановила его старуха. — Передай Драмару, что я его жду. Давно он не заходил. И поговорить не с кем, а смерть близка для всех из нас.
Гоблиненок кивнул и шагнул к пологу. Правда, увидев ящеров застыл как вкопанный.
— А они… — пробормотал он с опаской. — Не тронут?
Знахарка хмыкнула.
— Они наигрались и попробовали твоей крови на вкус. Теперь для них ты свой и они тебя не тронут. Иди, не бойся.
Зур'дах вышел напряженный и готовый в любой момент сорваться на бег. Но зря — ящеры каменными изваяниями застыли у входа в дом, будто и не гоняли его по кругу всего десяток минут назад.
Прата стояла у полога, следя за мальчишкой невидящим взглядом.
Надо было спешить.
С каждым пройденным метром Зур'дах только прибавлял шагу. А вырвавшись за пределы круга и вовсе побежал, несмотря на жгущиеся царапины на ногах.

Глава 9

Обратная дорога промелькнула быстро, потому что Зур'дах ее пробежал без остановки. Он буквально влетел внутрь жилища и наткнулся на тяжелый, недовольный взгляд Драмара, сидящего подле матери.
— Чего ты так долго, малец? — обвиняюще спросил он.
Запыхавшийся от бега с одного конца пещеры в другую гоблиненок сначала хотел рассказать, почему так долго, а потом просто и без слов передал мешочки Драмару.
— Так-так-так… — пробормотал тот себе под нос, и стал раскладывать мешочки перед собой. Потом взял несколько каменных мисочек и стал перемешивать ингредиенты в нужных пропорциях. Постепенно там начала образовываться вязкая жижа, которой Драмар тут же стал покрывать раны на лице и теле мамы Зур'даха. От каждого прикосновения Айра бессознательно вздрагивала, а с губ срывался легкий стон боли.
Зур'дах стиснул зубы.
Ташка за это заплатит!
Тем временем Драмар закончил с ранами Айры и теперь насильно вливал ей в рот вонючую смесь. Мама громко задышала и сразу погрузилась в сон.
— Всё, — выдохнул с облегчением старик, — Это должно помочь бороться с ядом в ее теле.
— Я знаю, кто это сделал, — после минутного молчания неожиданно заявил Зур'дах. — Это Ташка. Я видел как она смотрела на мою мать. Это точно она. Она нас ненавидит.
— Да? — переспросил Драмар, — А ты сам видел как она это сделала?
Зур'дах замялся.
— Нет. — нехотя выдавил он из себя. — Но она ненавидит маму и меня. Завидует, что мама красивая, а она — жирная уродка. Только она могла такое сделать.
— Думаю, твоей матери завидовала не только она. И это все причины, которые тебе приходят в голову?
— Ну… там дело еще кое в чем…
Хоть Зур'даху совсем не хотелось рассказывать как он прыснул Ташке в глаза подарком Драмара, он всё же решил не утаивать, так как считал это важной причиной.
— Это просто смешно! — пожал плечами старик, выслушав гоблиненка, — Подобные шалости не стоят того, чтобы так изуродовать твою мать. Да что там уродовать! Она могла погибнуть еще там, сразу — от яда личинок.
— Я все равно уверен, что это она! — вскричал Зур'дах.
Но старик его быстро осадил. И хотя Зур'дах перечислил все факты, что могли свидетельствовать в пользу версии о причастности Ташки, Драмар лишь качал головой, как бы говоря, что это всё несерьезно.
— Но если не они, то кто это сделал⁈ Кто-то же сделал это с мамой! — выпалил Зур'дах, уставший препираться с Драмаром. — И все эти зуры точно должны были видеть, кто это сделал. Они не могли не видеть!
— Кто это сделал я знать не могу, — вновь пожал плечами старик, — Но ты верно говоришь — эти сволочные зуры точно видели и знают кто это сделал. И этот кто-то должен за это ответить.
— Но! — поднял старик палец вверх, — Советую тебе выбросить Ташку из головы. Пока что.
Бесполезный старик! Сделаю как хочу. Я теперь стал сильнее, надо только придумать как отомстить.
Зур'дах хотел показать жест, который взрослые показывали друг другу, но в итоге по-детски показал язык и зарычал.
— Я ей отомщу!
— Не сомневаюсь. — примирительно сказал Драмар, разведя руки. — Только давай я сначала сам расспрошу зур о том, что они видели, а потом ты будешь что-то там делать. Хорошо? Тебе они всё равно ничего не скажут.
Драмар дождался кивка гоблиненка и продолжил:
— Сомневаюсь, что ты с твоими силами сможешь сильно навредить этой туше Ташке. Поэтому надо бы для начала сообщить обо всем страже.
— И что они сделают? Им всё равно, кто сделал это с моей мамой. Они будут говорить так же, как и ты. И скажут, что ничего не поделать.
Драмар на мгновение задумался, а ведь действительно — что они сделают? Мстить они точно не будут. Ведь им было насрать на то, что делалось среди изгоев всем было плевать, а зуры… Зуры всё же хоть и не изгои, но тоже близки к ним.
— Может ты и прав, малец… — вздохнул Драмар, — Я забыл, что стража стала совсем бесполезна. Если уж они ко мне цепляются, что говорить об остальном?..
Драмар с грустью посмотрел на свои руки. Да, силы к нему возвращались, но ему еще многое нужно было вспомнить. У него просто не было времени заниматься ни Айрой, ни Ташкой, ни всем этим делом. Его сейчас волновали совершенно другие вещи и он просто хотел переложить заботы о мальчишке на кого-то другого, хотя бы на ту же стражу. Это ее задача — наказывать виновных. Если они, конечно, известны. Обычай в таких случаях прост: око за око. Но обычно и зуры, и изгои решали свои вопросы сами, старым древним способом, — дракой. И вряд ли Айра захочет, чтобы даже эту возможность у нее кто-то отнимал. Она должна сама разобраться в том, что произошло. Она, а не ее ребенок. Оставалось только надеяться, чтобы мать мальчишки выжила.
— Мама говорила, что стража бесполезна: кто заплатит — туда и посмотрят, — зло сказал Зур'дах. — Говорила вообще с ними не связываться. Не подходить, не разговаривать. — и он начал перечислять то, чего делать было нельзя. Хотя сам он не раз обзывался на них и убегал, как впрочем и они в долгу не оставались.
— Кхах… — Айра громко закашлялась, тем самым прервав их бесполезный спор.
Старый гоблин приподнял ее голову, чтобы она не захлебнулась собственной слюной.
— Малец, — словно осенило Драмара, — я совсем выжил из ума! Твоя мать ведь точно знает, кто на нее напал. Что нам гадать кто это был, когда она не могла не видеть этого!
Зур'дах застыл.
Точно. Я об это даже не подумал…
— Но она же… — мальчик пальцем показал на мать. — Не просыпается.
— Проснется. — отмахнулся Драмар. Он, конечно, пока что не знал выживет зура или нет, но всё же надеялся на лучшее. Те зелья, которые он ей дал, должны были помочь справиться с ядом и вернуть жизненные силы.
— Давай договоримся, — он обратился к гоблиненку, — Я обещаю сидеть с твоей матерью до тех пор, пока она не встанет на ноги и не скажет кто это сделал, а ты взамен не будешь искать Ташку и не будешь пытаться никому мстить — как тебе?
Зур'дах вперился взглядом в старика.
Звучало хорошо и разумно. Вот только… Ему страшно хотелось отомстить, но тогда уйдет Драмар, и кто будет сидеть с мамой? Кто ее вылечит? Больше некого просить. Гоблиненок застыл, размышляя, но через минуту под тяжелым взглядом старика выдавил:
— Хо… хорошо…
Когда мама проснется, она точно расскажет кто это с ней сделал. И гоблиненок был уверен: мама скажет, что это сделала Ташка и ее надо наказать. Что именно ей надо отомстить.
Бросив взгляд на тяжело дышащую маму, он от бессилия сжал кулаки. Зур'дах не могу ничего сделать, ничем помочь. Лицо матери было полностью покрыто черной плотной коркой смеси, которую нанес Драмар, и это немного скрывало ее раны.
Я сделаю с Ташкой то же самое! Или хуже!
Виновность этой толстой и злой зуры была для него самоочевидной. Никаких доказательств ему не требовалось. Он помнил ее торжествующий взгляд без капли жалости.
Драмар несколько раз проверил состояние Айры. Умеренно-плохое, — определил он. Руки замерзли, поэтому он сел согреть их у огня и задумался. И зачем только он вызвался сидеть возле этой женщины? Он хотел скинуть заботу на стражей, но как-то не подумал об одном: сидеть с Айрой, возможно, придется не один день, а больше недели. Однако гоблиненок, несомненно, наделал бы глупостей, потому за ним нужно присматривать.
Вдруг он бросил взгляд на ноги мальчика.
— А что это с твоими ногами?
От благовоний и дыма очага гоблиненка клонило в сон, и перед тем как уснуть, он коротко рассказал о том, что случилось у дома знахарки. Старик что-то буркнул в ответ и достав одну из мазей, стоявших на столе, обработал раны уснувшего мальчишки.
А почему он вообще помогает этому гоблиненку? — задал он себе вопрос, глядя на спящего Зур'даха.
Это заставило его призадуматься на несколько мгновений, и признать странную вещь. Он ощущал рядом с ним как-то иначе. Словами выразить он этого не мог, но ощущение было заметно. Будто его мозг начинал работать лучше, будто проходила старческая немощь памяти. И это было странно. Очень.
* * *
Бум!
Зур'даха разбудил привычный, ежедневный, но всегда неожиданный удар сердца Предка. Пещера тихо содрогнулась и от ее центра к окраинам звуковой волной прошлась глухая вибрация.
Гоблиненок сразу открыл глаза. У огня костра по-прежнему сидел Драмар, а рядом лежала бессознательная мама. Ничего не изменилось. События вчерашнего дня вновь встали перед глазами и это заставило его нахмуриться.
Старик повернул голову в его сторону и сказал:
— С ней всё в порядке. Яд уже весь вышел. — Он кивнул на миску с густой, зеленоватой жидкостью и почерневшую тряпку в ней. Рядом лежало несколько емкостей с водой. Когда Зур'дах засыпал, их тут не было.
— Она же будет жить? — спросил Зур'дах.
— Конечно, теперь я в этом уверен. — ответил Драмар, поворошив огни очага. — Теперь ее жизни ничего не грозит, можешь не волноваться.
— Ей нужно много пить, — объяснил он, указав на бурдюки с водой, — Это ускорит выздоровление.
— Мама уже просыпалась? — спросил слегка успокоившийся Зур'дах.
— Пока нет, но теперь это лишь вопрос времени.
Тело матери было всё в поту и исходило жаром. Она беспокойно ворочалась во сне, приоткрыв от постоянно мучившей жажды рот.
Еще несколько дней старик оставался подле нее, выхаживая. И несколько раз в день он посылал гоблиненка к знахарке за ингредиентами, которые очень быстро расходовались. В эти разы у гоблиненка не возникло никаких проблем с ящерами. Они запомнили его запах и даже не шелохнулись, когда тот проходил внутрь дома.
Новое зрение Зур'даху откликалось по малейшему желанию и он постепенно привыкал к нему. Именно во время пробежек к знахарке он заметил, что стал существенно быстрее и выносливее — и это его обрадовало. Не только глаза стали другими — похоже, его тело во всех аспектах стало сильнее. Но, очевидно, изменения в теле происходили не сразу, а постепенно, и не так быстро, как хотелось бы гоблиненку. Он всё еще не чувствовал себя равным тому же Саркху, поскольку действительно оценить свою скорость он мог только в драке с ним.
Несмотря на уговор с Драмаром, эти несколько дней он пытался следить за Ташкой и другими зурами. И, каждый раз видя ее или остальных зур, он впадал в ярость. Пока он ничего не мог сделать: и из-за обещания, и из-за того, что в прямом противостоянии они сильнее, но это был лишь вопрос времени. Он знал, что придумает что-то. Что-то такое, что снивелирует разницу в силе между взрослым и ребенком.
Вернувшись в очередной раз в жилище он застыл.
Мать приподняла голову и пила что-то из горлышка бутылочки; либо воду, либо снадобья, приготовленные стариком. Однако он не успел сказать ей ни слова, потому что как-только она проглотила то, что дал Драмар, то рухнула без сознания обратно.
— Тсссс… — шикнул на него Драмар, — Не надо ее трогать. Еще рано. Она должна отдыхать и восстанавливаться.
Улыбка расплылась против его воли. Мама выжила, а значит… значит теперь всё будет в порядке.
Однако в этот же миг раздался удар гонга и заставил улыбку исчезнуть с его лица.
Бум!
Один.
Бум!
Второй.
Бум!
Третий. Три удара. Испытание!
Я совсем забыл про Испытание! Вот дерьмо! Меня сейчас заберут!
Даже отсюда гоблиненок услышал поднявшийся снаружи шум и гам. Казалось, что всё племя повыскакивало из своих жилищ наружу.
Драмар поднялся и отдернул полог шалаша, Зур'дах выглянул следом за ним. А там уже высыпали наружу зуры, и все смотрели на него со стариком.
Твари! Ждут, когда за мной придут!
— Ты же должен быть на Испытании?
— Да.
— Плохо… — тихо сказал старик, — Хотя… может тебе и повезет и жребий падет мимо.
— Не повезет. Меня год назад не выбрали. Мне уже везло.
— Вот как… — протянул Драмар, — Да уж, везение дважды одной дорогой не ходит.
— Вы же не бросите мою маму одну? — вдруг спросил он, — Останетесь с ней?
— Конечно, малец, — я же обещал.
Эти слова вдруг успокоили мальчика. Сильно успокоили. Драмару хотелось верить и верилось. В нем была какая-то необъяснимая надежность.
Оставалось только ждать. Ждать, пока за ними придут. Пока было время, Зур'дах сбегал внутрь шалаша и припрятал к себе в складки одежды и угольницу, и светляка. Пригодятся. Если, конечно, ему придется проходить Испытание. В чем он ни капли не сомневался.
Ждать пришлось недолго. Около десятка минут. Смотреть на других зур он не мог, поэтому спрятался внутрь жилища и смотрел на маму. Снаружи оставался один Драмар.
Зур'дах знал, что зуры мстительно ждут, когда за ним явятся и заберут. Своих детей у них не было, поэтому они его ненавидели, наверное, еще больше, чем его маму.
Скоро Драмар позвал его наружу, потому что в круге зур появилась цепочка гоблинов, во главе которой шли две старухи, несшие в руках по небольшому деревянному кругу. Позади них шли стражи. На всякий случай. Вдруг кто вздумает сопротивляться.
Старухи заходили в каждую полупещерку, шалаш, нору и уводили за собой одного ребенка, подходящего возраста, предварительно проверяя деревянным кругом: если пролазил свободно — брали, если нет… Впрочем, пролазили все — таких толстых или крупных детей у гоблинов просто не было.
К моменту, когда старухи были у жилища Зур'даха, за ними семенил с десяток отобранных детей. Ожидаемо, из жилищ зур ни одного ребенка не вывели, — детей там просто не было. Старухи выжидающе стали перед ним.
— Пора, — подтолкнул вперед его Драмар, видя нерешительность гоблиненка.
Почему-то резко захотелось увидеть маму еще раз. На прощание.
— Сюда. — старуха с лохматыми космами до пояса в мешковатом одеянии уже протягивала деревянный круг.
Взгляды всех зур были обращены на Зур'даха. Ташка, ухмыляясь, смотрела на мальца, который легко пролез в круг.
— Туда, в конец, — показала вторая старуха ему место, которое через пару мгновений он занял.
— Удачи, малец. — махнул ему на прощение Драмар.
Чем дальше они отходили от круга зур и обходили жилища, тем больше становилось отобранных детей. Под конец их количество достигло чуть более полусотни. За три-четыре часа они закончили обход и направились на центральную площадь, где их уже дожидались две процессии таких же размеров. Всего выходило почти полторы сотни детей, которые ожидали своей участи.
Старухи начали выстраивать гоблинят в несколько рядов. Зур'даха вытолкнули вперед. Вокруг были такие же по возрасту как и он дети — некоторые чуть выше, некоторые чуть ниже, и все делали вид, что им не страшно. Они толкали друг друга, обзывались, перешептывались и просто разговаривали, пытаясь не думать о предстоящем.
Зур'дах вздохнул. Он это уже проходил год назад и каким-то чудом жребий его миновал. Но сейчас…
Второй раз такого чуда не произойдет. Он это знал. Мама ему давно объяснила о том, что удача никогда не приходит к тебе дважды.

Глава 10

Толпа: взрослые, дети, матери, отцы — все они собирались вокруг площади теснясь и попеременно наваливаясь друг на друга. Посмотреть на ритуал Жребия хотели все: узнать кто отправится на Испытание и, скорее всего, погибнет, а кто останется в племени.
В центре площади Зур'дах увидел Ксорха вместе с двумя Охотниками. Троица стояла прямо возле большого медного гонга, подвешенного между двумя каменными столбами. На полу лежал обитый тканью молот — именно им и били в гонг.
А он еще не знает… Что с мамой… Он мог бы помочь… Но помощь уже не нужна.
Как бы не недолюбливал мальчик Ксорха, он почему-то был уверен, что маму тот защитит. Но в эти три дня, — как раз, когда все случилось, — Охотник ни разу не показывался у матери.
Немного потолкавшись с другими детьми, Зур'дах выбился вперед, чтобы видеть площадь и происходящее на ней. Стража стояла по ее краям, не давая пришедшим матерям и другим детям случайно ввалиться внутрь.
Ксорх…
Теперь к троице стоящих возле гонга Охотников присоединился шаман — татуированный с головы до ног лысый старик, а его под руку поддерживал молодой преемник. Именно шаман отвечал за церемонию жребия, правда это было скорее формальностью — главная роль была не у него.
Едва шаман встал и поднял руку — моментально наступила тишина.
— Пришло время. — негромко сказал он, но его услышали все, — провести ритуал Жребия.
— Наш предок спит, — продолжил шаман, указывая рукой на место в полу под собой, — под нами всё еще бьется его сердце. Мы можем только поддерживать его сон, не допуская окончательной смерти. Но для этого нужны цветы забвения и сейчас как раз наступил период их цветения. Пора отправить наших детей добыть их. Выжившие по древнему обычаю станут Стражами, как доказавшие свою доблесть и удачу.
Зур'дах, тем временем, перетаптывался с ноги на ногу. Стоять на площади, хоть и в толпе других детей, под кучей перекрестных взглядов, было тяжело. Шаман продолжал что-то говорить, но Зур'дах даже не слушал. Нечто подобное, с небольшими отличиями, он слышал и в прошлый раз, поэтому сейчас было неинтересно. От тесноты толпы детей начинала кружиться голова.
Слишком душно. — подумал он.
Бам!
Раздался удар гонга, а вслед ему голос шамана.
— Начинаем. Перед вами два камня. — показал шаман квадратную каменную подставку, где сидела старуха, возле которой лежали два камня: одинаковых, круглых, гладких, отполированных до зеркального блеска.
Старуха перевернула их пузом кверху. На одном был выбит круг, на другом — крест.
— Кхара, — наш Жребий, — крутит-вертит камни. Как только она останавливается — вы выбираете камень. Попадется с символом круга — отправитесь домой, с крестом — вас будет ждать Испытание. Всё ясно?
Дети кивнули и что-то нестройно прогудели в ответ.
В этот момент старуха открыла свои глаза. Зур'дах инстинктивно вздрогнул. Жуткое зрелище. Вместо глаз внутри были вставлены два камня. С такими же символами, как и на камнях, лежащих перед ней: на правом — круг, на левом — крест. Ее старые руки легли на камни и перевернули их гладкой стороной кверху. Чтобы ни один ребенок не увидел, где какой камень.
Шаман вышел немного вперед и указал на случайно выбранного мальчишку из первого ряда.
— Будешь первым.
Тот бодро вышел вперед и остановился пред камнями. Старуха тут же начала их крутить невообразимо быстрыми движениями. Миг — и ее руки замерли в воздухе, останавливаясь.
— Правый, левый? — спросил шаман.
Мальчишка указал на левый.
— Значит, левый. Кхара, переворачивай. — проговорил шаман.
Старуха, услышав его, протянула руку и перевернула камень. Там оказался круг.
Мальчишка облегченно вздохнул и отправился прочь с площади.
Шаман уже ткнул в следующего. Старуха вновь закрутила камни и Зур'дах понял, что не может уследить за ее движениями. Ловкость ее рук поражала. Как в этих узловатых, костлявых, но подвижных руках сохранялась подобная скорость пальцев — было непонятно.
Гоблиненок же внимательно следил за каждым ребенком, который подходил к центру и выбирал камень.
Правый. Левый. Правый. Левый. Кто-то выбирал наугад, кто-то пытался следить за руками старухи, кто-то долго думал, и лишь потом озвучивал свой выбор, но итог был один: кому-то везло, кому-то — нет. Выбравший крест ребенок отходил в сторону, к шаману, выбравший круг — возвращался к толпе вокруг площади.
Очередь Зур'даха наступила не скоро. Пока он ждал, то успел и заскучать и устать. Ноги затекли, пришлось их расхаживать. Хоть всё и происходило быстро — делов-то, подойти и выбрать камень, — время тянулось медленно. Очень медленно. И духота, стоявшая везду вокруг, лишь делала ожидание еще более невыносимым. Слишком много гоблинов на квадратный метр. Слишком много. И никакого прохладного ветерка, который бы принес свежий воздух.
Когда палец шамана указал на Зур'даха, тот сразу даже понял, что показывают на него.
Только когда сзади его подтолкнули вперед, мир вновь обрел краски, шум, движение, Зур'дах встряхнул головой и шагнул к слепой старухе. И почти сразу ощутил тысячи взглядов, прикованных к нему. Ощутил страх ожидавших своей очереди детей.
Вблизи старуха была еще страшнее. Таких глубоких морщин-складок не было даже у Драмара. Не лицо, а самая настоящая маска из потрескавшейся и слепленной заново кожи. Улыбка-ухмылка чернела пеньками зубов, а руки висели в воздухе, прямо над камнями, будто управляя судьбами детей.
Зур'дах внимательно посмотрел на оба камня. Через секунду они закружились в руках слепой, а еще через три секунды движение прекратилось.
Вот дерьмо! Они же одинаковые!
— Выбирай. — прозвучал голос шамана.
Какой выбрать?
Глаза перебегали с одного камня на другой.
Одинаковые! Никаких отличий!
Внутри поднималась легкая паника и страх оттого, что он не знал что выбирать. И как тут решиться? Но надо было, потому что шаман еще раз приказал ему выбрать.
Зур'дах глубоко вздохнул и показал на правый. Тянуть время было бессмысленно. Он всё равно не знал где крест, а где круг.
Старуха, недобро скалясь, перевернула камень.
Крест. Там был гребаный крест.
Дерьмо! Так и знал! Надо было выбирать другой!
Сердце Зур'даха пропустило удар, а всё внутри будто обдало противным, тревожным холодком.
Проклятье!
Он попытался проглотить комок, противно застрявший в горле. И застыл как вкопанный, не в силах сдвинуться с места. В ушах стояла неестественная, звенящая тишина.
Голос шамана вывел его из этого состояния и он, топнув ногой от злости, отошел в сторону. До последнего он надеялся, что ему повезет.
Не повезло. Как мама и предупреждала.
Рядом стояли такие же как и он, — выбравшие крест: унылые, напряженные, злые, подавленные — дети были разные, но не было никого, кто хотел бы по своей воле отправиться на Испытание.
Зур'дах пришел в себя только когда увидел как к ним идет следующий. Еще один выбравший не тот камень. Еще один смертник.
Неожиданно Зур'дах вспомнил главное: что он, в отличие от всех этих детей, прошел пусть одно, но удачное Поглощение и шансы его выше уже потому, что он чуть быстрее и сильнее остальных. Эта мысль заставила гоблиненка взять себя в руки и немного успокоиться.
Наблюдая как остальные выбирают то круг, то крест, он перестал думать о себе. Смертников прибавлялось.
— Закончили. — резко прозвучал голос шамана.
Зур'дах даже оглянулся. Действительно — больше не осталось детей, все распределились. Как-то незаметно, в один миг, ритуал Жребия завершился.
Стоя, он ощутил усилившийся страх и беспокойство вокруг. Дети волновались, шептались, кто-то дрожал, кто-то толкался, просто чтобы выплеснуть бессильный гнев и ярость на несправедливость судьбы.
Но все их эмоции резко заглушил мощный удар гонга. Разделивший их жизнь на до и после.
— Отобранные, — прозвучал голос шамана, обратившийся к детям, — за мной! Остальные — расходитесь. Ритуал окончен, делать тут больше нечего.
Старый шаман махнул рукой и толпа медленно начала расходиться. Первыми разбежались дети, которым повезло сегодня, а за ними потянулись их матери и остальные гоблины.
Гоблинята, тем временем, нестройным шагом последовали шаманом, Зур'дах оказался немного позади них. Пять десятков, — столько отправлялось детей на Испытание.
Наконец-то стало легче дышать и появился какой-никакой ветерок. Волнение ушло само собой и ненужные мысли испарились из головы мальчишки. Он просто шел и смотрел: на детей, на шамана и на Ксорха, который шел сбоку от процессии с другими Охотниками и слепой старухой. Зур'дах просто смотрел на них всех ни о чем не думал.
Старик вел их прочь от центральной площади, по единственной в пещере прямой дороге, проходящей насквозь все круги племени. Вела она к левым окраинам пещеры.
Слепая старуха замыкала шествие вместе с двумя молодыми Охотниками.
Через полчаса такого пути напрямик, они вышли на окраины пещеры, к стоянкам ездовых ящеров.
Тут их уже ждали три повозки, запряженные медлительными ящерами-тягачами. В отличие от своих более мелких собратьев, они могли долго перевозить очень тяжелые грузы, сильно при этом не уставая. Единственным их недостатком была скорость: везли ящеры груз со скоростью медленного шага. Они, правда, могли сильно ускориться, но лишь на короткий промежуток времени.
Детей остановили и построили перед этими тремя повозками. Остальные ящеры на стоянке, — помельче, штук двадцать, — были распряжены и лениво лежали. Рядом с ними, отцепленные, на полу лежали небольшие телеги, в которые их запрягали.
Зур'дах попытался заглянуть внутрь повозок, но роста не хватило. Борта повозок возвышались в два детских роста и увидеть внутренность не было никакой возможности.
— Загружай. — отдал приказ Ксорх и два стражника начали одного за другим сажать детей в эти корыта. Иначе назвать эту конструкцию было сложно. Впрочем, свою задачу она выполняла.
Пока очередь дошла до Зур'даха, он успел обойти все три повозки, с интересом осматривая их, и пару раз пройтись по стоянке. С него, правда, стражники не спускали глаз. Мелькнула мысль попробовать удрать домой, но он ее преодолел. Зато два других гоблиненка попытались это провернуть. Стражники моментально их схватили, быстро закинули в повозку и вдобавок наградили чувствительными подзатыльниками.
Пока грузили детей, к стоянке подошло больше десятка Охотников, в броне и с оружием.
Зур'даха и двоих гоблинят закинули последними внутрь.
Теперь все дети припали к бортикам и наблюдали оттуда за происходящим. Ни одной матери, пришедшей напоследок взглянуть на ребенка и попрощаться, видно не было. Отдавали ведь обычно самого бесполезного и слабого из выводка и дети это прекрасно понимали, поэтому даже не ждали матерей.
Зур'даху некого было высматривать: мама лежала, Драмар присматривал за ней — а больше никого близкого у него и не было. Пару раз его взгляд случайно пересекался с глазами Ксорха, но тот, похоже, видеть его был совсем не рад. Просто делал вид, будто не замечает и не знает его.
Сначала дети молчали, а потом их будто прорвало, одного за другим:
— Ты знаешь, что нам нужно будет делать? — спросил мальчик сидящий справа.
— Неееааа… — довольно протянул другой, — Мама не говорила. Сказала только, что скажут на месте и что ничего сложного не будет.
— И ты ей поверил?
— А что, тебе что ли верить?
— Ты, дурак, знаешь сколько детей погибает в Испытании каждый раз?
— Погибают только слабаки. — уверенно заявил другой.
— Пффф…
— Фыркай не фыркай, а просто там не будет.
— Тебе везде сложно.
Зур'дах знал, что прав тот, кто говорил, что будет сложно. Ведь его мама говорила то же самое — она бы врать не стала.
— А ну тихо! — рявкнул вдруг Охотник, и все дети сразу притихли. — Разгалделись тут. Ни звука, ясно⁈
Дважды повторять гоблинятам не пришлось.
Ксорх напоследок обошел повозки, пересчитал детей и подергал упряжки тягловых ящеров.
— Мы едем в тоннели, — мрачно и назидательно сказал он детям, — И, не дай боги, вы начнете там шуметь или разговаривать… Оглянуться не успеете, сожрет какая-нибудь тварь. Ясно? Вести себя тихо.
Притихшие дети кивнули.
— Запоминайте: ваша задача — быть тихими пока едем. Такими тихими, чтобы я ни разу вашего голоса не услышал. Вы же хотите вернуться домой живыми? Вот и ведите себя тихо, чтобы не случилось.
По спине Зур'даха пробежал холодок от остановившегося на нем взгляда Ксорха, но тот тряхнул головой и поднял руку.
— В путь!
Возничие, уже занявшие места и сидевшие парами на спинах ящеров, щелкнули хлыстами.
Неторопливо, с низким мычанием, ящеры начали перебирать лапами и через мгновение повозки, кряхтя и поскрипывая, тронулись. Вначале шли совсем медленно, а затем, немного раскачиваясь, набрали скорость до обычного шага.
— Правее забирай! — рявкнул погонщик соседу.
Охотники редким полукольцом взяли повозки в защиту и двигались впереди. Все пешком. В последней повозке гоблиненок заметил голову старого шамана. Правда, через мгновение она исчезла.
Значит, и он с нами едет? — подумал мальчик, — Зачем? Он же старый, от него толку не будет…
Началась легкая тряска, заставившая переключить внимание на дорогу. Но через пару минут повозки пошли уже тихо и плавно, а ящеры молча тянули лямку, тихо пыхтя себе под нос.
Жилища отдалялись и скоро они въехали в один из самых крупных тоннелей.
Стражники отсалютовали копьями Охотникам и вернулись к своему ничегонеделанию.
Все три повозки въехали в полумрак Подземелья.
Зур'дах немного задрожал от страха. Он впервые был в открытом тоннеле. Как и другие дети. И тут было прохладно.

Глава 11

Тоннель постепенно расширялся и достиг высоты сорока локтей; появилось небольшое эхо.
Прибавилось в нем и растительности. Многочисленные разновидности цветных и светящихся мхов стали густо покрывать стены, излучая приятный, мягкий свет. Огромные сталактиты и сталагмиты свисали с потолка и росли с пола, некоторые приходилось объезжать.
Часть детей рассматривала тоннель с интересом, а часть начала присматриваться друг к другу, отыскивая знакомые лица. Слово за слово — и среди них начались сначала тихие, а потом погромче, — разговоры.
— А ну тихо! — рявкнул Ксорх. — Если еще хоть одно слово услышу — выброшу к могильщикам!
Дети послушно притихли.
— Еще час — и начнутся действительно опасные места. — Добавил он. В этот момент глаза его вспыхнули желтым цветом, что заставило почти всех детей оцепенеть от страха. Редко когда увидишь проявление силы Крови Охотника.
Однако, еще какое-то время раздавались перешептывания. Хоть и тихие. Правда ровно до тех пор, пока на детей не спикировала незнакомая насекомоподобная тварь. Вернее, попыталась. Копье одного из охотников быстро отняло ее жизнь и она не успела никому причинить вреда.
Лишь после этого случая гоблинята поняли, что Ксорх не шутил и опасность более чем реальна. Так что скоро было слышно только скрип повозки да гулкие шаги ящеров — и ни одного детского голоска. Ксорх был доволен.
Зур'дах, уцепившись за край борта, осторожно выглядывал наружу. Несколько раз он ловил на себе красноречивые взгляды Охотников и прятался обратно. Но всё же из-за скуки гоблиненок продолжал это делать.
Несмотря на всеобщую тьму, которую местами разгоняло только слабое свечение растений, он мог видеть большую часть тоннеля. В целом путь проходил спокойно, только изредка мелкие твари, внезапно отделившиеся от стен, пытались атаковать Охотников, но натыкались на острие копья.
Понемногу даже это наскучило Зур'даху. Не считая светящихся растений и пикирующих тварей, тоннель был однообразен. Да еще и жесткий костяной каркас телеги отбивал задницу. Приходилось то сидеть, то стоять — и так делал не только он.
Лишь на четвертый час пути они увидели первый поворот. И высота тоннеля значительно снизилась. Чуть изменилась фауна: появились фосфоресцирующие зеленым и синим во тьме лишайники, грибные наросты распространяли фиолетовые споры, зависающие в воздухе и плавно опускающиеся вниз, на дорогу, а лозы, вьющиеся по стенам, тускло мерцали желтым. В дополнение к этому, появились насекомые. То тут, то там вспархивали маленькие светлячки, пауки-огневки и другие насекомые, источающие своими телами свет. Увидев это, Зур'дах сразу вспомнил о своих «пленниках», которых захватил с собой. Пощупал кармашек-складку, и ощутил легкое трепыхание: светляк был на месте, угольница, находящаяся в другой складке, медленно и недовольно ворочалась. Насекомые вернули ему чуточку спокойствия просто уже одним тем фактом, что находились вместе с ним.
Ящеры замедлялись, а с ними и скорость повозок. Зур'дах смог получше рассмотреть стены тоннеля, с которых вспархивали стайки мошкары со светящимися синими прожилками на крыльях.
Постепенно Зур'дах начал ощущать, что тело покрывается мелкой, липкой моросью, а влажность была настолько высокой, что стало трудно дышать.
— Рядом источник, — тихо объяснил Ксорх.
А потом добавил, уже обращаясь к детям:
— Дышите медленно и глубоко, поняли? Медлееееннноо…
От этой странной влаги тяжело дышалось, а горло будто сдавил невидимый обруч, даже на тело навалилась неожиданная тяжесть и стало клонить в сон. Стены тоннеля были покрыты липкой влагой и целыми коврами мелких насекомых, которые словно прилипли друг к другу.
Тьма насекомых постоянно вспархивала и пыталась садиться на детей — и эти твари кусались. Тоннель наполнился звуками шлепков.
Хорошо хоть длился этот участок тоннеля недолго: через десяток минут от влаги на стенах не осталось и следа, как и от разнообразия и обилия живности. Дети смогли наконец вздохнуть с облегчением. Подул суховатый прохладный ветер.
Вскоре возница и вовсе остановил ящеров. Те недовольно перетаптывались и фыркали. Тем временем, парочка Охотников достали из последней телеги мешок и начали бросать детям небольшие мешочки из плотной ткани.
— И зачем это?
— Куда это девать?
— На голову натянуть, идиоты малолетние, — раздраженно бросил Ксорх, — Впереди опасное место: как только я дам команду — вы сразу натягиваете мешки на голову и задерживаете дыхание. И не дышите до тех пор, пока я не скажу, что можно.
— Всё ясно?
— А если вдохнем? — спросил один из мальчишек.
— Если вдохнете — умрете. Мы, Охотники — выдержим, а вот вы, сопляки — сдохнете. И я сейчас не шучу. Еще раз спрашиваю, все поняли?
Дети угукнули, а Ксорх прошелся и посмотрел на каждого ребенка, убеждаясь, что его верно поняли.
— Хорошо. Надеюсь вы все хотите выжить, а значит тупиц среди вас нет.
Зур'дах в это время смотрел на мешочек из плотной ткани. Такой, наверное, и воздух почти не пропускает.
Ящеры медленно двинулись дальше по тоннелю, а впереди всех шел Ксорх, готовый встретить любую опасность.
Зур'дах сразу заметил как шагах в двадцати на стенах тоннеля появились странные густые капли. Они переливались всеми цветами радуги и медленно-медленно стекали вниз, оставляя плавно затухающий разноцветный след.
— Малышня! Пора! Натягивайте мешки! — рявкнул во весь голос, чтобы услышали все, Ксорх, — Погнали!
В следующее мгновение плети возниц обрушились на ящеров и те резко рванули вперед, взвыв от боли.
Перед тем как Зур'дах окончательно опустил мешок на голову, он успел заметить чуть впереди изменения. Там, в двадцати шагах, с потолка сплошной стеной спускались переливающиеся глянцево-черные капли. Стало на мгновение страшно, потому что от капель ощущалась незримая опасность, не говоря уж о том, что у Зур'даха вдруг начали непроизвольно вставать дыбом волоски по всему телу.
Он покрепче прижал к голове мешок и задержал дыхание. Ящеры тащили повозки раз в пять быстрее, чем раньше.
Значит, они могут ехать быстрее!
Капли, словно кусочки жидкого зеркала, стали появляться на телах детей и охотников, медленно покрывая их.
— Не трогать капли! — раздался голос Ксорха, — Ни руками, ни ногами, ничем не трогать. Будет жечься. Сильно! Сейчас просто терпите и ничего не делайте! Терпеть!
Привычки задерживать надолго дыхание у Зур'даха не было, поэтому уже через минуту его начало распирать от желания вдохнуть свежего воздуха. Голова, казалось, вот-вот лопнет от перенапряжения. Но Зур'дах терпел. Кроме того, капли немилосердно жгли любое место, куда попадали. Каждая капля, будто кусочек раскаленного угля, прожигала кожу с шипящим звуком, за которым следовала вспышка боли.
Кто-то из детей, справа от Зур'даха, громко вдохнул. Не выдержал. Потом еще раз закашлялся и сплюнул.
— Еще немного! — рявкнул Ксорх. — Терпите! Терпите, если жить хотите! Вперед!
Сам он тоже бежал наравне со скоростью ящеров, вместе с остальными Охотниками.
Зур'дах всё это время терпел стиснув зубы.
Еще немного потерпеть… Я не сдохну тут!
На боль по всему телу он пытался не обращать внимания, черные капли даже лицо прожигали и мешок, похоже, им не сильно мешал.
Горло и легкие просто разрывались. Больше терпеть удушье гоблиненок не мог. Надо было срочно вдохнуть.
Я сейчас задохнусь! Я больше не могу…
— Хах… — вдохнул гоблиненок, не выдерживая.
Вслед за ним прозвучали еще с десяток громких вдохов. Терпеть больше дети не могли. Это был предел.
Всё тело словно было готово взорваться изнутри от бешеного недостатка воздуха. В глазах уже давно потемнело и он ничего не видел. Просто втягивал воздух.
— Вдыхайте! — в следующее мгновение прозвучала команда Ксорха.
Ящеры продолжали нестись во всю прыть, но уже через минуты начали замедляться. Зур'дах скинул мешок с головы и теперь мог вертеть головой вокруг. Остальные в его повозке тоже поскидывали мешки и тяжело и жадно дышали. Некоторые и вовсе лежали на полу, не в силах прийти в себя, будто выброшенные на берег рыбы.
— Фуф…
Не задохнулся…
Хоть сейчас воздух немилосердно драл легкие, но гоблиненок со слезами на глазах искренне наслаждался им.
Повозки скоро совсем остановились.
— Проверка! Гляньте, кто в отключке! — крикнул Ксорх и несколько молодых Охотников запрыгнуло в телеги.
Зур'дах рефлекторно вытер лоб и руку тут же обожгло. Капли черной блестящей жидкости разъели кожу ладони.
— Ай! — вскрикнул гоблиненок, стряхивая капли.
Непонятно как они просочились через мешок. Он осмотрел остальное тело: руки, ноги, грудь, — всё теперь было в крошечных каплевидных ожогах. Но больше ничего. Черной жидкости на теле не осталось.
Теперь, однако, малейшее движение отдавалось острой болью. Даже если не двигаться, то всё равно в местах, где капли попали на тело постоянно жгло.
— Этот наглотался. — сообщил один из Охотников, поднимая со дна телеги неподвижное тельце одного из гоблинят. — Слишком много. Похоже, что всё.
— Сюда тащи. — прозвучал в ответ голос шамана, — Сейчас посмотрю, что можно сделать.
Ящеры окончательно остановились, тяжело пыхтя и дыша. Похоже, эта бешеная скачка их вымотала до предела. Они явно не были созданы для таких скоростей и нагрузок.
— Он покойник. — прозвучал тихо голос шамана через несколько мгновений. Он осмотрел ребенка и убедился в его смерти, — Жаль… Всего чуток не доехал. Умер, даже не принеся пользы племени.
— Тут еще один. — донесся голос охотника, но уже из третьей телеги.
— Неси уже сюда. — буркнул шаман.
Зур'дах выглянул за борт телеги и ощутил прохладный ветерок, дующий по тоннелю; от его прикосновения боль от ожогов стала меньше.
Но главное, за чем он следил — это за вторым мальчишкой.
Что с ним? Он тоже умер?
Другие дети тоже выглядывали из телег. Ждали.
— Этот тоже. — раздался голос шамана, — Забирай, Ксорх.
Обоих мальчишек плотно завернули в тряпки и… оставили на ближайшем крупном камне.
Вот и всё. — с ужасом подумал он, — Их вот так оставят?
Зур'дах смотрел, как они удаляются от двух детей, один из которых еще совсем недавно ехал с ним в повозке. Живой.
И это мы до Испытания еще даже не доехали. А уже потеряли двоих…
Что-то было неправильное и обидное в этом. В такой нелепой смерти на ровном месте. Не в пасти хищника, и не от когтей монстра. Просто от мерзких черных капель.
Это я бы мог сдохнуть и меня бы оставили на камне, а не тех детей, если бы вдохнул раньше времени. Если бы не выдержал.
Теперь дети сидели совсем притихшие и испуганные. Мертвых мальчишек видели все. Теперь было не до разговоров.
Зур'дах вспомнил о насекомых и быстро проверил их, не пострадали ли они от черных капель. Но оказалось те никак им не навредили, хотя во многих местах одежда прожглась как от огня.
И холодный воздух, который начал дуть в тоннеле, заставил покрыться кожу крупными цыпками. Гоблиненок начал изредка вздрагивать. В легких обмотках, да еще и прожженных во многих местах, детям стало действительно холодно.
Зато Охотники, ощутив резкий холод, немного расслабились. Это было заметно и по их лицам, и по спущенным копьям.
А все мысли Зур'даха занимал только холод. Потому что зубы непроизвольно стучали, а изо рта вырывались облачка белого пара.
Правда, длился этот неожиданный мороз не более получаса, но и за это время дети успели задубеть. А потом ветер начал медленно теплеть, и ящеры прибавили шагу, понемногу разгоняясь.
Постепенно возвращалась живность на стены — правда, такой яркой и насыщенной, как там, возле Источника, она уж не была. На стенах мелькал светящийся мох, тускло мерцающие наросты и шапки огромных грибов. Появилось и большое количество боковых ответвлений, ходов, пещерок.
Зур'дах насчитал больше десятка тоннелей, мимо которых они проехали, а потом он сбился со счета и стал просто смотреть на стены.
Отряд вновь замедлялся. Тоннель перестал быть ровным и начал немного извиваться. Раз пять они свернули в некрупные тоннели, в которые протиснулись впритык. Везде валялись мелкие и крупные камни, то и дело попадавшие под колеса. Из-за этого повозки стали бесконечно подпрыгивать и довольно жестко трясти детей.
Продолжалась эта тряска около получаса и завершилась резким поворотом, приведшим их в довольно большую пещеру, усыпанную многочисленными горками битого камня.
Какие странные стены… — подумал Зур'дах, разглядывая пещеру. Стены ее напоминали пчелиные соты. Снизу до верху шли сотни и сотни ходов примерно одного диаметра.
Так это же… — вдруг осознал гоблиненок, — Вот куда нам нужно будет лезть!
Размеры «сот» были такими же, как и круги, в которые заставляли пролезть детей перед Испытанием.
Повозки, тем временем, остановились посреди пещеры: только середина и была как следует расчищена от битого камня.
— Приехали, — облегчённо сказал Ксорх, сразу начиная обход пещеры.
До размеров пещеры племени она, конечно, не дотягивала и близко, — была меньше в десятки раз, — но всё равно была большой. Дойти из одного конца в другой заняло бы не меньше десятка минут.
Гоблинят, одного за другим, вытаскивали из повозок и опускали на пол. Зур'даха вытащили одним из первых. Он хотел сам спрыгнуть с бортика, но один из Охотников уже подхватил его и ссадил.
Зур'дах размял затекшие ноги, попрыгал на месте и прошел пару шагов взад-вперед. Снова стать на твердую поверхность было приятно.
Может, посмотреть, что внутри? — мелькнула у него мысль и он решил заглянуть туда, в эти норы.
Но едва он сделал десяток шагов к стене как его остановили:
— Эй! Ну-ка, к стене не подходить! — окликнул его один из Охотников, заметив его движение.
— И вы! Не отходить! Всем держаться вместе! — это он рявкнул уже на остальных детей, которые, как и Зур'дах, начали разбредаться по пещере, — Стойте, где вас поставили. Тут может быть опасно.
Зур'дах вернулся к телегам, к ящерам. К остальным.
Дети быстро собрались вокруг телег. Но дыры рассматривали все. Почему-то на одной стене были белые кресты над ними, а на другой — красные. А еще гоблиненок заметил много обрушившихся или заваленных ходов.
И что эти цвета значат? Красный — хорошо, а белый — плохо? Или наоборот?
Один из Охотников остановился у стены и, засунув голову внутрь дыры, прислонил ухо к камню. Пару мгновений он вслушивался к чему-то с напряженным лицом.
— Что у тебя, Фар? — спросил Ксорх, закончив осматривать свою часть стены.
— Да так… — пробормотал тот неуверенно, — Вроде послышалось что-то…
Остальные, тем временем, стояли возле стен и что-то пересчитывали.
— С моей стороны одиннадцать ходов завалилось. — сказал один из молодых Охотников, Кархен.
— У меня тоже больше десятка! — крикнул кто-то с противоположной стороны пещеры.
Ксорх после этих слов встал перед стеной слева от входа и начал было считать, но скоро перестал.
— Да неважно — дыр тут хватит на всех. Стройте детей. Начинаем.
Охотники начали выстраивать детей в одну длинную линию. Зур'даха тоже вытолкнули вперед, не церемонясь.
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— Входов ведь стало больше? — тихо поинтересовался второй по силе охотник, Хрус.
— Еще бы не стало — и слепому видно, что новые прогрызли, — ответил Ксорх, — Но использовать мы будем только старые ходы.
— Пускать как обычно?
— Да, по десятку за раз. Раздайте кинжалы. — скомандовал Ксорх.
Охотник достал из повозки сверток и начал раздавать одному ребенку за другим костяные кинжалы.
Получил свой кинжал и Зур'дах.
— Это вам для защиты и, главное — для того, чтобы срезать цветок.
— А почему кинжалы костяные? — придирчиво осмотрел оружие один из мальчишек.
— Если его срезать камнем или металлом — растение гибнет, поэтому костяные.
После этого Ксорх стал прямо перед ними и на пару мгновений умолк.
— А теперь самое важное. Эти тоннели будут вилять, подниматься, опускаться, но в конечном итоге приведут вас в пещеру. В пещеру с цветами, которые вам и нужны. Выглядят они вот так. — В его ладони появился черный засохший цветок.
— Вам нужно добежать до кустов, на которых растет этот цветок и срезать один. Если видите, что успеваете срезать два — срезайте два. Всё понятно?
Дети молча кивнули.
Зур'дах подозрительно прищурился. Звучало всё совсем несложно.
— К самому растению, на котором растет цветок НЕ ПРИКАСАТЬСЯ! Если хотите выжить, конечно. Более того, ни к одному растению в пещере лучше НЕ ПРИКАСАТЬСЯ! Обходить, обступать, перепрыгивать, срезать цветок — и обратно, бежать. Ясно?
Дети вновь кивнули.
— Теперь ты… ты… ты… и ты — за мной! — Ксорх быстро отобрал десяток детей, которые последовали за ним к стене. Остальные по-прежнему оставались стоять возле телег.
Зур'дах напряженно всматривался в дыры. Задание было понятным. Вот только… Если бы всё было так просто, то из пятидесяти детей не возвращалось бы меньше десятка.
Старший Охотник указывал в какую дыру какому ребенку лезть — и тот лез. Обычно это был третий или четвертый ряд «сот».
Залезшие наверх дети осторожно заглядывали в отверстия, вперед. Места там было совсем впритык — развернуться особо негде.
— А что значат красные и белые кресты? — показывая пальцем, спросил один из детей.
— Тебе какое дело? Сиди молча там, где сказали, — рявкнул на него один из младших Охотников.
Зур'дах тоже хотел знать ответ на этот вопрос, как и другие дети. Но в голову приходил только один вариант: красные — опасные, белые — безопасные. Но зачем тогда пускать детей в красные?
— Так! — окликнул всех Ксорх, — На счет три лезете внутрь. Все! Одновременно! Сразу предупреждаю: путь займет полдня, не меньше, поэтому не вздумайте поворачивать назад! Выход на ту сторонуесть в каждом проходе, просто нужно продолжать ползти. Все поняли?
Дети кивнули.
— Просто ползите вперед и всё.
Хоть дети и молчали, не показывая страха, все они были напряжены до предела. Они оглядывались на Охотников, на остальных детей, задаваясь вопросом — почему именно они пошли первыми? И… нервничали: кто-то прижимался ухом к стене, пытаясь услышать что-то впереди, а кто-то — застыл от страха.
Тем временем старший Охотник уже начал готовить следующую партию детей, выдергивая то одного, то другого. Набрав ровно десяток гоблинят, Ксорх давал последние наставления:
— Внутри не видно ни зги — это всё черный кристаллический камень. Так что доверяйте только собственным рукам и ногам — глаза могут подвести. Чуть что — выхватывайте кинжал и сражайтесь, если хотите выжить. Всё. Раз! Два! Три!
— Пошли! — рявкнул он напоследок и дети послушно исчезли в кромешной тьме дыр.
Зур'даха почти в то же мгновение грубо выхватили из линии и вытолкнули к остальным гоблинятам. К третьему десятку.
Ксорх посмотрел на Зур'даха. Что-то зажглось в его глазах, какая-то явно подленькая мысль.
— Этого ко второй партии, — указал он на гоблиненка, — Будет одиннадцатым.
Охотник, выхвативший его, пожал плечами и втолкнул ко второй партии.
Гоблиненок стиснул зубы. Что-то ему совсем не понравилось в том, как его втолкнули ко второму десятку. Наверняка какая-нибудь прощальная гадость от Ксорха.
Но со мной еще десять детей… Не может же он всех на убой отправить? Значит… Дело в чем-то другом…
— Вы следующие, — обратился он к группе Зур'даха, — Дважды повторять не буду. Вы всё слышали, делаете то же самое, что и они.
Дети начали карабкаться к тем дырам, на которые указывал Ксорх. Зур'дах уцепился за низ дыры, — несколько камешков скатились из-под его ног, — и подтянулся. И так дюжину раз, пока не добрался до пятого ряда, находившегося на высоте семи-восьми локтей.
Глядя на то, как формировались остальные группы и залазили к отмеченным белым дырам, в душу гоблиненка закрадывалось какое-то нехорошее, тревожное предчувствие.
Зур'дах заглянул внутрь дыры. Тьма. Ничего не видно.
Возможно, новое зрение и помогло бы что-то рассмотреть, но использовать его сейчас Зур'дах не мог. Только когда окажется далеко от входа, где этого никто не заметит.
Едва гоблиненок выглянул обратно, наружу, как раздалась команда Старшего Охотника.
— Раз! Два! Три! Пошли! — и махнул он именно их группе.
Зур'дах сглотнул и залез внутрь дыры. Тьма отрезала его от окружающего мира и лишила зрения. Будто сам кристаллический камень тоннеля поглощал свет. Сердце бешено колотилось, а костяной кинжал пока только мешал. Он не видел даже на расстоянии двух-трех шагов. Только небольшое расстояние перед собой.
— Вперед, ну же! — раздался раздраженный голос Ксорха. Видимо, кто-то из группы Зур'даха немного замешкался и не сразу полез в дыру.
Зур'дах сделал первый полноценный ползок вперед.
Тесновато…
В локти, колени и спину беспощадно впивался камень тоннеля, местами ладонь попадала на мелкие острые камешки. Воздух был спертый и тяжелый, отчего дышать было неприятно, будто легкие забивались каменной пылью. Гоблиненок закашлялся.
Ладно, пора ползти вперед…
Зур'дах двинулся вперед и прополз без остановок шагов сорок, после чего застыл и примостился ухом к стенке. Он подумал, что, учитывая небольшое расстояние между тоннелями, может удастся услышать рядом ползущих мальчишек.
Но ничего.
С минуту он прислушивался, но не слышал ничего, кроме собственного взволнованного сердцебиения, поэтому продолжил путь.
В тоннеле были только звуки, которые он издавал сам: шорханье по камню и дыхание. Всё внимание гоблиненка поглотил тоннель. Весь остальной мир, — со взрослыми, Охотниками, родной пещерой, — остался где-то позади. Был только Зур'дах и тоннель, будто намеревающийся раздавить, расплющить его как лепешку.
Когда от темноты стало страшно, он решился использовать новое зрение. Напряг глаза и через мгновение мир стал другим. Вот только в этот раз цвета из него не исчезли — просто потому, что в этом тоннеле и так всё было черное. Зато теперь Зур'дах мог видеть сквозь эту черноту, ведь она приобрела различные градации — от серого до совсем светлого. Благодаря этому он наконец смог не натыкаться и не колоться об камни каждый свой «ползок».
Пять шагов перед собой — столько он сейчас видел, пусть и немного размыто. Однако, пока никакой опасности впереди он не замечал.
Проползя расстояние в еще несколько сотен локтей, он остановился и перевернулся на спину. Сильно жгло колени. Избегать всех острых камней не удавалось — слишком уж щедро они были рассыпаны по полу тоннеля.
Зур'дах потрогал колени и чуть ниже — всё было в кровоточащих царапинах. И это было плохо. На кровь всегда сбегалась всякая дрянь: от насекомых до мелких хищников. Он лишь надеялся на то, что в таком небольшом проходе крупных хищников быть не может — только мелкие.
Дышалось по-прежнему слишком тяжело. Но надо было ползти вперед и побыстрее оказаться на другой стороне. Проскочить этот узкий тоннель. Выйти туда, где наконец можно будет вздохнуть полной грудью.
Вдруг Зур'дах ощутил, как в складках одежды что-то зашевелилось.
Светляк! Я забыл про него! Надо вытащить!
Через секунду тускловатый свет озарил небольшое пространство вокруг гоблиненка. И сразу стало в разы спокойнее, да и видел он вперед уже на десяток шагов.
Зур'дах выставил трепыхающегося светляка перед собой как факел и пополз. Свет разгонял тьму, но ярким не был.
Он голодный! Я забыл его покормить!
В складках каким-то чудом, после атаки черными каплями, уцелело пару щепоток корма, но для светляка было достаточно и маленькой щепотки. Тот сразу оживился, едва увидел корм, набросился на него, энергично мотыляя крыльями и засветился ярче.
Вначале Зур'дах хотел спрятать его, но потом просто посадил на плечо и светляк послушно там разместился, не пытаясь даже улететь. Теперь гоблиненок не ощущал себя одним в этом тоннеле.
Он продолжил путь. Правда, новый рывок продлился недолго. Три сотни ползков вперед, — и пришлось остановиться.
Теперь тоннель стал как будто еще уже и царапал не только коленки, но и спину, ребра, голову. Сделав еще полсотни ползков вперед, гоблиненок убедился в том, что тоннель сузился и расширяться пока не собирался. Будь гоблиненок потолще, то точно где-нибудь бы уже застрял, а пока… Пока пролазил.
Все страхи ушли через полчаса, когда тоннель вновь начал расширяться. А вскоре и вовсе — стал гораздо шире первоначального диаметра, даже голову удалось выпрямить.
Чуть дальше тоннель начал неожиданно и резко спускаться вниз и будь он еще шире, Зур'дах бы покатился вниз, а так — просто растопырив руки держался за стены.
После резкого спуска вниз, шагов на пятнадцать, вновь пошел ровный промежуток тоннеля. Даже доставучей каменной крошки стало меньше.
Еще через сотню шагов Зур'даху захотелось взвыть от ярости. Начался резкий подъем вверх и давался он тяжело.
Каждый ползок вверх требовал значительных усилий. Кроме того, — из-за расширяющихся стенок тоннеля, свалиться вниз было слишком просто. Мелкое каменное крошево из-под ладоней и коленок еще больше мешало. Но у гоблиненка был только один путь — вперед.
— Фуф… — выдохнул он, рухнув наконец-то на ровный пол.
И почти сразу дернулся в сторону. Ощутив вспыхнувший сигнал тревоги где-то внутри. Сейчас, в тоннеле, глаза были активны постоянно и сразу уловили какое-то движение. После бесконечного безжизненного тоннеля без малейшей живности любое шевеление на стенках вызывало тревогу.
Гоблиненок еще раз присмотрелся. Светляк тоже заволновался, убавляя свой свет, становясь незаметным.
Показалось что-ли?
Нет, не показалось — понял гоблиненок уже через десяток секунд. Тут определенно что-то двигалось по потолку. Он крепче сжал кинжал. Чтобы взбодрить светляка, он положил его перед собой и сыпанул щепотку корма — тот сразу оживился и засверкал. Теперь глаза Зур'даха видели немного дальше. Однако этим светляк, видимо, наоборот — спугнул обитателей тоннеля.
Зур'дах выждал несколько минут в ожидании нападения. Надеялся, что твари, или тварь, — кто бы там ни прятался — покажутся первыми. Тщетно. Ни одно живое существо не зашло в область свечения светляка.
Решив, что ждать бесполезно, гоблиненок двинулся вперед. Всё равно, для всех детей в целом и для него в частности существовал только один путь — вперед. Тем более, как успокаивал себя Зур'дах, больших тварей в этом тоннеле физически быть не может.
Глаза видели, но смутно. Тем не менее, заметить любое движение на стенах гоблиненок бы смог. Он намеренно полз вперед совсем медленно, с остановками: давая тем самым проявить себя твари, а себе — время среагировать. И она не выдержала. Показалась.
Зур'дах сразу заметил слишком выделяющуюся на фоне черного камня стен серо-зеленую многоножку. Двигалась она быстро и проворно, неслышно бежа по потолку. Он заметил ее еще в десяти шагах от себя, но продолжал делать вид, что не увидел и неторопливо полз вперед. Тварь была длиной по локоть, а толщиной в ладонь. Крупная и опасная. Большинство многоножек были ядовиты и Зур'дах это знал, но ядовита ли именно эта — не имел ни малейшего понятия.
Та странная сетка, разделяющая пространство перед ним на сегменты, почти перестала быть заметна ему самому, но сейчас стала будто чуть четче, деля тоннель на прямоугольники. Чем ближе он подползал к многоножке, которая иногда замирала, водя усиками вправо-влево, — тем страшнее ему становилось. Сердце начало колотиться от нетерпения, а кинжал он сжимал сильнее некуда. В том, что многоножка нападет он не сомневался.
Давай! Нападай уже, тварь!
Но тварь передвигалась слишком быстро и совсем не торопилась бросаться в атаку. Она то подбегала на расстояние атаки, то вновь убегала прочь, присматриваясь к нему издалека. И так десятки раз. Сам Зур'дах бросаться на нее даже не пытался. Он понимал, что в этом тоннеле не угонится за подобной тварью.
Других многоножек он не заметил и это его обрадовало.
С одной справлюсь.
Первой всё же не выдержала многоножка и, громко клацнув жвалами от предвкушения, буквально слетела с потолка, целясь прямо в шею Зур'даха. Хотела прикончить добычу сразу, одним неожиданным рывком.
И уворачиваться было особо некуда. Но и опасность что-то изменила в его глазах. Во-первых, он ощутил как они потяжелели, во-вторых, он совершенно четко увидел траекторию движения многоножки, словно предвидя ее атаку. Или же это просто его восприятие ускорилось и он ощущал всё вокруг иначе. Время словно замедлилось. Это запутало гоблиненка. Вдобавок совершенно внезапно и впервые возникло ощущение, что сквозь его глаза смотрит какое-то многоглазое существо, а не только он сам.
Паук! Это паук внутри меня! — понял Зур'дах, что за существо ощущает в себе.
Дзинь!
Выставленный вовремя кинжал чиркнул по броне многоножки, нанеся лишь легкую царапину. Поняв, что атака провалена, многоножка бросилась на него снова, в этот раз заходя сбоку.
Зур'дах снова встретил ее ударом кинжала и вновь атаку ее он увидел словно немного заранее. За долю мгновения.
В следующий бросок твари он не только отбился, а и сам атаковал, и уже целил по ножкам твари, стараясь сделать ее менее подвижной. И кинжал, хоть и костяной, но отсек сразу несколько ножек, что правда, нисколько не остановило тварь. Она будто вблизи унюхала кровь, которая покрывала ноги гоблиненка и рвалась как безумная попробовать ее.
Многоножка метнулась из стороны в сторону, и, промчавшись на потолок, спрыгнула вновь метя в шею. Зур'дах лишь чудом успел ткнуть кинжалом в нее. Тварь будто немного ускорилась.
Атаки и рывки твари следовали один за другим, но зацепить многоножку Зур'даху удалось лишь три раза. От остальных атак она либо уклонялась, либо он не пробивал ее хитин. И хоть глаза видели траектории ее атак, что позволяло ему уклоняться и не получать ран, этого было мало. Надо было что-то менять, иначе ему не победить.
Светляк!
Схватив его в свободную руку, Зур'дах начал выжидать подходящий момент. Тварь остервенело бросилась на него, клацая жвалами, а он тут же кинул светляка прямо в нее. Испугавшись, он засверкал от страха так ярко как никогда в жизни и ослепил тварь, привыкшую к тьме тоннелей на пару мгновений.
Зур'даху этих мгновений хватило. Многоножка пропустила удар. Он целился в глаза и усики. Срезал правое усико, и пока тварь ревела от боли, взвившись на задние лапы, ткнул кинжалом изо всей силы прямо в открывшееся брюхо. Кинжал провалился во что-то мягкое и гоблиненок сразу дернул его вниз, разрезая тварь.
Попалась!
Тварь резко дернулась назад и заверещала противным писком, который было слышно, наверное, по всему тоннелю. Светляк вообще в растерянности захлопал крыльями и завис над потолком, продолжая распространять волны света. Определённо, свет ослеплял ее. Мешал ей.
Она хотела уже удрать, но Зур'дах сам рванулся к ней. Удар. Еще удар. Мощно резанув кинжалом, он умудрился отсечь дюжину ее лапок за раз. А потом начал наносить ошеломлённой после серьезного ранения твари удар за ударом.
Даже не особо целился. Бил всюду куда доставал. В бок. В брюхо. В усико. В сочленения брони. И везде кинжал проникал, протыкая плоть твари.
Ощерившаяся тварь клацала желваками, пытаясь отогнать настырную и ставшую опасной добычу.
Но гоблиненок продолжал, и один из ударов пришелся прямо в щель между чешуйками. Кинжал глубоко погрузился в плоть и прибил тварь к камню, пронзив насквозь. Многоножка в бешенстве начала дергаться и извиваться, насаженная на кинжал. Но рана все еще не была смертельной. Тварь обладала бешеной живучестью.
Второй рукой Зур'дах схватил первый попавшийся камень и начал колошматить обездвиженную тварь. Многоножка была раненая, замедленная, а без первого усика, казалось, потеряла часть своей координации. Каждый удар откалывал от нее по чешуйке. На стены начала разбрызгиваться кровь из ран. Мерзко пахнущая зеленая кровь.
Гоблиненок рванул кинжал и еще раз всадил его, одновременно рванув вниз. Многоножку располовинило. Но она всё равно пыталась уползти прочь, волоча свое тело, плохо подчиняющимися ножками. С каким-то внезапным остервенением Зур'дах бросился добивать тварь и камнем, и кинжалом. Каждый удар достигал цели. Тварь беспомощно визжала, но сбежать не могла.
Удар. Второй. Третий. После очередного удара, приплюснувшего тварь к полу, внутри твари будто что-то сломалось, она дернулась и застыла. А через пару мгновений обмякла безжизненной тушкой, разбитой и разрезанной на части.
Зур'дах тяжело дышал, а его руки, кинжал и камень были в зеленой крови. Сетка в глазах исчезла, а зрение сразу ухудшилось, только светляк спасал от кромешной тьмы.
К собственному удивлению, гоблиненок не обнаружил на себе ни единой царапины. Из боя он вышел целым и невредимым. Вот только глаза… После подобного долгого использования они начали болеть.
Смотреть на мир вокруг стало очень больно. Он положил ладони на глаза. Немного полегчало.
После этого Зур'дах привалился к стене. Накатила дикая усталость, которая исходила именно из глаз. Где-то справа лежала многоножка, но его это мало волновало. Не сейчас, когда глаза так сильно болят.
Через несколько минут тяжесть начала уходить из глаз и он смог их открыть.
Как ни хотелось Зур'даху подольше посидеть, привалившись к стене, еще сильнее хотелось оказаться подальше от этой мертвой и дико вонючей твари. Смотреть на убитую тварь было до омерзения неприятно.
Гоблиненок перелез через нее, схватил кинжал и пополз дальше. Несмотря на нахлынувшую после боя общую усталость, передвигался он бодро. Радость этой победы заставила собраться с силами и двинуться дальше.

Глава 13

Только убедившись, что отошел от мертвой многоножки на приличное расстояние Зур'дах остановился. Тварь осталась позади, вместе со своим отвратительным запахом. Справа и слева были чистые стены тоннеля. Гоблиненок облегченно вздохнул. Всё произошло слишком быстро. Он не успел даже по-настоящему испугаться. И ему в схватке сильно помогли его новые глаза, которые показывали нечто вроде будущей траектории атаки. Он не совсем понимал как это возможно, но это работало.
Здоровая была… — подумал Зур'дах и пополз дальше.
С такими здоровыми насекомыми он ни разу не имел дела. К родной пещере обычно такие просто не добирались, уничтожаемые либо Стражами либо Охотниками. Сердце понемногу успокоилось и кроме засохшей крови многоножки на нем, и исходящей от нее легкой вони, ничто не напоминало о случившейся драке.
Иногда он останавливался, чтобы прислушаться к звукам в тоннеле: прикладывал ухо к стенке тоннеля, ждал… и двигался дальше. Потому как никаких звуков не было: ни шорохов, ни стуков — только звук его собственного сердцебиения.
С каждым ползком вперед тоннель расширялся. И, пожалуй, таким широким и высоким он еще не был.
Наверное, — решил Зур'дах, — Тут можно встать в полный рост.
Сколько прошло времени он не знал. В этом тоннеле возникало странное ощущение безвременности, будто он находился в нем давным-давно и полз бесконечно долго да еще и неизвестно куда. Хотя гоблиненок понимал, что это просто ему так кажется. На самом деле путь шел вперед, никуда не сворачивая.
Так было до тех пор, пока он не увидел уходящий вбок ход.
Зур'дах ненадолго застыл, а потом заглянул туда, выставив перед собой светляка.
Может посмотреть что там? Сворачивать не буду…
Ничего опасного там как будто не было, но ползти не по своему проходу не хотелось, так что он вернулся обратно и пополз вперед. Было немного страшно оставлять позади проход из которого может вылезти какая-угодно тварь, но делать было нечего. Он должен продолжать идти вперед, только теперь опасности можно ожидать как спереди, так и сзади.
Какое-то время в тоннеле стояла привычная тишина, нарушаемая только его собственными шагами, но вскоре гоблиненок что-то услышал. Он замер, напряженно вслушиваясь. Звук определенно доносился спереди. Вот только понять, что это за звук было невозможно. Что-то непонятное…
Кинжал и так был в руке, а светляк недавно сожрал очередную порцию корма, так что светил ярко. Гоблиненок был готов к любым неожиданностям.
Пойду медленно… Выхода нет — надо всё равно идти вперед.
Не торопясь, Зур'дах, чуть подсогнувшись, тихо зашагал дальше. Звуки усиливались. Вернее эхо от них.
Через пару минут он оказался вблизи от источника странных звуков и застыл. Теперь он смог разобрать звуки. Это было странное хныканье, детский плач и изредка стоны.
Что за хрень⁈
Это пугало — ведь, по идее, в его проходе кроме него самого детей быть не должно.
Зур'дах приближался с опаской, продолжая светить перед собой светляком. Жук, недовольный тем, что его так нагло выставили вперед, пару раз пытался вырваться, но гоблиненок держал его крепко и тот, в конце-концов, смирился со своей участью живого светильника.
Видел гоблиненок на десяток шагов вперед. Тихое хныканье и поскуливание вместе с плачем усилились и Зур'дах понял, что вот-вот должен показаться и тот, кто эти звуки издавал.
Вот же… — едва не вслух выдохнул Зур'дах, глотнув.
Потому что он увидел такого же как и он гоблиненка. Тот инстинктивно повернул голову на свет и даже плакать перестал. Вот только Зур'дах смотрел вовсе не на его лицо. Он смотрел на его ногу и живот.
— Кто ты?.. — непонимающе просипел привалившийся к стене мальчишка.
В области ноги у гоблиненка что-то копошилось. Что-то, слишком уж напоминавшее многоножку, напавшую на него.
— Я — Зур'дах. — ответил он, не отводя взгляда от шевелящейся на теле мальчика твари. И сжал покрепче кинжал.
— Не шевелись. — тихо сказал он гоблиненку, чтобы не спугнуть тварь, — На тебе сидит тварь.
— Я знаю. — всхлипнул мальчик, — Ее яд меня парализовал. Я не могу сбросить ее. Руки онемели.
Надо убить эту тварь!
Только сейчас заметив появившийся свет и другое существо, многоножка оторвала пасть от ноги гоблиненка и окровавленная пасть хищно клацнула.
Зур'дах не раздумывая метнулся к ней в ту же секунду.
Тварь зашипела, однако почему-то всё равно осталась на ноге, крепко вцепившись в нее и даже не думая убегать.
— Лови. — Зур'дах кинул светляка прямо в руки растерявшемуся соплеменнику, забыв, что у того онемели руки. Светляк полыхнул и уселся на голову мальчишки, тем самым ослепляя многоножку.
Тварь с какой-то неохотой оторвалась от своей кровавой трапезы и взвизгнула, приподнявшись на своих сотнях лапок.
Да она раза в два больше чем та, что я убил!
Зур'дах не раздумывая кинулся к твари, метя в уязвимое усико. Не попал.
Бам! Кинжал отскочил от брони лишь царапнув. Почти моментально Зур'дах нанес второй удар. Уже удачнее — лезвие скользнуло между чешуйками, плотно войдя в тело твари. Брызнула кровь. Но тварь реагировала как-то медленно, будто захмелевшая от выпитой крови и сожранной плоти. Это был его шанс! Только после третьего удара многоножка сползла с ноги мальчишки, приняв угрожающую стойку.
Зур'дах атаковал, видя ее пассивность.
Удар! Еще один! Еще!
Очередной удар срезал усико и тварь, завизжав, подпрыгнула от неожиданности. Наконец с нее спало сонное оцепенение. Но остановить гоблиненка она уже не могла. Разошедшись, он наносил удар за ударом, стараясь поцелить в брюхо.
И, несмотря на то, что тварь и сама трижды бросалась на него в атаку, он умудрился проткнуть ей брюхо и, воспользовавшись ее дезориентацией, тут же начал полосовать открывшееся мягкое место.
Многоножка начала брыкаться, визжать. Попыталась прыгнуть на руку гоблиненка с кинжалом и схватить ее всей сотней своих ножек. Зур'дах вновь полоснул ее по открывшемуся животу, а потом сразу же изо всех сил проткнул обеими руками, пригвоздив к полу. Кинжал остался в ней, а вокруг него сомкнулись острые лапки, но гоблиненок уже отскочил.
— Виииииии!
Тварь визжала, билась об пол и пыталась выдернуть из себя кинжал, на который была насажена. Тщетно. Из нее потоком лилась мутно-зеленая кровь, но всё равно многоножка попыталась отползти подальше от места своей последней трапезы.
Зур'дах догнал ее и начал добивать, ногами давя в пол. И это, вкупе с торчащим из брюха кинжалом, ускорило гибель многоножки. Десяток мгновений сплошных конвульсий — и она издохла. Под ней образовалась большая лужа зеленой крови, распространявшей вокруг вонь.
Зур'дах тяжело дышал и смотрел на труп твари. Вывел его из этого короткого оцепенения кашель мальчишки. Тогда он рванул к раненому гоблиненку и сразу понял, что дело плохо. Очень плохо. Зур'дах побледнел от ужаса.
Вся правая нога и часть живота раненого соплеменника были разодраны. Мышцы ног были распороты острыми когтями, а живот — посечен лапами-жвалами. Раненый гоблиненок потерянными, оцепеневшими глазами наблюдал за движениями Зур'даха, но в его голове будто бы была пустота. Он не мог произнести ни слова.
С такой ногой он никуда не дойдет… Что делать? Я не могу его тащить с собой!
Зур'дах стиснул зубы, а голова гоблиненка вообще безвольно свесилась на грудь.
— Эй! — ткнул он его, — Ты живой вообще?
Тот молчал… Только как-то странно сопел, а потом и вовсе стал дышать рвано.
С раной Зур'дах не мог ничего поделать: слишком большая — такую не перевяжешь и затянешь, просто нечем, поэтому старался привести мальчишку в чувство, однако тот похоже отдал последние силы. Или же…
Может, яд? — мелькнула мысль.
Гоблиненок взглянул на мертвую многоножку… Другого объяснения у него не было. Рана на ноге была действительно серьезной, но явно не смертельной. Если бы он не придерживал мальчишку, тот бы давно завалился на бок и упал на пол.
Дерьмо! Что делать-то? Я не могу с ним сидеть тут. Может, где-то еще тварь… А кровь точно привлечет хищников, а где одна многоножка — там может быть и другая…
Но и этот гоблиненок… Он же еще был жив! Дышал! Пусть и слабо. Нельзя же его бросить вот так.
Проклятье!
Он откинул труп многоножки подальше отсюда и, перетащив мальчишку немного вперед, на чистое от крови место, — сел. Он его не знал и не помнил — разве что в телеге, когда их сажали, мелькнуло лицо. и всё. Зур'дах вообще мало кого из детей знал в племени — только компанию Саркха и несколько компаний детей-изгоев, но с ними ему запретила общаться мама. И точно так же обычным детям матери запрещали общаться и играть с ним.
— Срань, ну же! Очнись!
Легкие шлепки по щекам и попытка встряхнуть мальчишку ни к чему не привели — тот не шевелился и не пробуждался.
А где его кинжал?
Обшарив всё вокруг, он его не нашел. А по дороге никаких кинжалов ему не попадалось — уж он был точно заметил.
Гоблиненок вздохнул и перехватил кинжал покрепче.
Ждать или не ждать?..
Он никак не мог решить.
Уже прошло с десяток минут, а ведь ему и на Испытание надо успеть — оно не длится вечно.
Еще немного он, конечно, мог подождать. А дальше что? Ведь не тащить же его на себе?
Может оставить его тут…. и подобрать на обратном пути?
Это показалось Зур'даху самой здравой мыслью. Ведь тащить гоблиненка с собой и одновременно ползти вперед он не сможет.
Зур'дах взглянул направо-налево, инстинктивно ища многоножек. Там пока никого не было. Да и в целом, в тоннеле стояла тишина.
— Кхаххааа… — неожиданно закашлялся мальчишка, и Зур'дах аж подпрыгнул от неожиданности.
Зур'дах подскочил к нему и приподнял голову. А в следующую секунду раненый исторг из себя поток жижи блевотного цвета. Однако, довольно быстро поток иссяк и мальчишка в следующую минуту просто откашливал остатки.
Гоблиненок уже хотел его о чем-то спросить, но вдруг ощутил, как тело соплеменника внезапно обмякло и стало необычайно тяжелым. Зур'дах немного испугался:
— Эй! Ты как?
Лицо мальчишки ужасно побледнело буквально за полминуты, а глаза… глаза смотрели в пустоту, в потолок тоннеля. И не двигались! Мертвые глаза! — вдруг понял ЗурДах
Вот же ж… Не может быть… Он что… умер?
Может… показалось? Может он просто потерял сознание?
Зур'дах приложил руку к сердцу мальчика.
Не бьется!
В груди Зур'даха похолодело, а по спине пробежали тысячи мурашек. Стало страшно, а внутри появилось неприятное, брезгливое ощущение.
Уже чуть осторожнее гоблиненок вновь подергал мальчишку и еще раз прислушался к его сердцу. Оно не билось.
Зур'дах сел спиной к стене и застыл, потерянный еще больше, чем раньше. На какое-то время мертвый соплеменник выбил его из себя. Он был вот тут, совсем близко, и буквально умер у него на руках.
Мертвый гоблиненок лежал рядом и таращил свои пустые неподвижные глаза в потолок. В какой-то момент Зур'дах просто закрыл их, чтобы не встречаться с этим вызывающим дрожь взглядом. А после спрятал светляка.
Но так стало еще страшнее и он понял, что не может тут больше оставаться.
Надо идти!
Зур'дах приподнялся и, достав светляка, двинулся вперед. Теперь его тут ничего не держало. Пока мальчишка был жив — что-то внутри не давало ему уйти от раненого, теперь же… Теперь мертвый гоблиненок избавил его от всех терзаний. Ему было уже ничем не помочь.
С каким-то необъяснимым чувством вины он двинулся вперед. Оглянулся раз, второй. И оглядывался он еще долго — просто чтобы убедиться, что ему всё это не показалось, что гоблиненок действительно мертв. Откуда появилось это въедливое чувство вины — он не знал. Постоянно казалось, будто мертвый мальчишка окажется вполне себе живым, и, очнувшись, осознает себя одним в тоннеле, и начнет звать на помощь, проклиная бросившего его Зур'даха. Поначалу постоянно хотелось вернуться и проверить — как он там, но гоблиненок переборол это и шел дальше.
Тоннель был тих, его безмолвность нарушали только шаги Зур'даха. Никаких криков, зовов о помощи, стонов боли… Ничего. Тишина.
Шаг… Еще шаг…
Десятки шагов переходили в сотню, а сотня — в тысячу. Из мыслей успел исчезнуть мертвый гоблиненок, и теперь Зур'даха волновали реальные опасности.
Ступал Зур'дах тихо и осторожно. Назад теперь не оглядывался. Только прислушивался. Тоннель казался бесконечным.
И долго еще идти? И вообще… Как долго я иду?
Собственные ощущения подсказывали гоблиненку, что времени прошло не так много — всего лишь несколько часов, но те же ощущения говорили о том, что бредет он бесконечно долго.
Какая разница? Надо просто идти вперед!
После часа пути, Зур'дах приостановился. Уже долгое время он поддерживал один темп и не снижал его. Но сейчас что-то изменилось.
Внутри появилось странное, вибрирующее словно струна ощущение.
Гоблиненок судорожно сглотнул и оглянулся, но, несмотря на свет светляка, ничего не увидел. Потом он застыл и начал всматриваться вглубь тоннеля.
Ничего…
Осторожно он двинулся дальше — медленно и внимательно. Однако странное ощущение никуда не исчезало. Более того, вдобавок к нему появился тревожный холодок, пробегающий по спине.
Ветер? — Нет! За мной кто-то следит.
Осознание этого пронзило его мозг и он инстинктивно застыл.
Оглянуться или нет?
Уши напряглись. Кинжал и так был в руке, готовый к схватке.
То, что тварь позади опаснее сороконожек чувствовалось каждым волоском тела, которые встали дыбом от напряжения и страха.
Бежать?
Как далеко он убежит? И скоро ли появится выход?
Зур'дах медленно двигался вперед, ничем не выдавая того, что он ощутил чужое присутствие.
Стойкое ощущение, что за ним кто-то крадется, не покидало его.
Зур'дах еще долго не решался бы ни обернуться, ни побежать, но дунуло холодным ветерком, как от движения тела достаточно крупного существа, и он… инстинктивно оглянулся. Глаза рефлекторно стали видеть всё в тусклом спектре и гоблиненок сразу заметил тварь, его преследующую.
Поняв, что ее обнаружили, тварь метнулась к нему, а гоблиненок увидел горящие желтым большие глаза. Гипнотические глаза, заставляющие добычу застывать в немом оцепенении.
Змея! — моментально понял он, видя длинное толстое тело.
Расстояние между ним и существом было в десяток шагов, поэтому пару мгновений у него было. И он сразу рванул вперед.
Бежать!
Другой мысли в голове не было.
Бежать! Бежать! Бежать!
Он понял сразу, что с такой большой тварью не справится и тело отдавало в мозг только один приказ — бежать, бежать как можно быстрее.
И Зур'дах бежал изо всех сил. Как не бегал никогда прежде. Пол, стены, потолок мелькали перед глазами. Куда бежит — он толком не видел. Было не до того. Главное — оторваться от твари, не дать ей вцепиться в себя.
Животный страх гнал вперед, заставляя тело работать на максимум, на пределе, и не думать больше ни о чем.
Каким-то чудом он ни разу не долбалнулся головой об потолок, не врезался в стену и даже не споткнулся. За спиной раздавался холодящий душу шелест преследующей его змеи.
Сотня шагов. Две. Три. Он всё еще бежал, а тварь всё еще не догнала его.
Из-за бешеного бега всё вокруг скакало и размывалось, тряслось перед глазами. Он слышал только своё громкое дыхание и шелест чешуи по камням.
Близко, совсем близко. Тварь близко! Проклятье!
Со всей дури он чуть не врезался в стену.
Тупик! — мелькнула страшная мысль.
Нет!
Справа был проход-поворот. Зур'дах сразу нырнул туда.
В спину пахнуло холодом. Через секунду сзади раздался громкий звук-удар. Тварь не рассчитала скорость и врезалась в стену.
Короткий шипящий визг — и она продолжила преследование.
Зур'дах бежал, а легкие уже разрывались от предельной скорости.
Поворот!
Гоблиненок едва успел на него среагировать и нырнуть.
Тоннель оказался чуть уже предыдущего.
Пригнуться!
Легкие горели, будто туда кто сыпанул горящих углей.
Сколько он пробежал он не знал, но чувствовал, что уже на пределе. Больше выжать из себя было просто невозможно.
Резко изменился ветер, бьющий навстречу — из холодного он стал влажным и… теплым.
Всё в тоннеле было прямо-таки пропитано влагой и из-за этого дышать стало еще тяжелее. Дважды Зур'дах чуть не упал и за это время змея успела сократить разделяющую их дистанцию. Гоблиненок услышал, как сзади она угрожающе зашипела.
Не оглядывайся! Беги! — сам себе приказал гоблиненок.
Только бы не поскользнуться!
Мышцы ног уже одеревенели, а сами ноги отяжелели.
Еще немного! Не может же тоннель быть бесконечным!
И буквально через десяток секунд он понял, что видит впереди свет.
Впервые в тоннеле забрезжил свет. Правда, синевато-фиолетового оттенка. Типичный цвет растений подземелья.
Нога предательски споткнулась о небольшой камень.
Гоблиненок чуть не упал, но с новой силой рванул вперед.
Давай! Вот он, выход! Надо просто добежать!
Слева метнулась черная тень, выписывая своим чешуйчатым телом зигзаги.
Влево!
Гоблиненок вильнул влево и избежал удара. Змея же просто-напросто вмазалась в стену и упала. Но всего лишь на мгновение. Миг — и она снова рванула вперед, к своей жертве.
Что-то внутри гоблиненка подсказало ему чуть пропустить змею мимо, прижавшись к стене, а затем сделать рывок. И это удалось.
Свет становился всё ближе.
Усталость ощущалась в каждой части тела. Но Зур'дах не обращал на нее внимания. Хотелось жить!
Тварь метнулась под ноги.
Но в последний момент он перепрыгнул ее.
До выхода оставалось всего пару десятков шагов. Зур'дах ни капли не сомневался, что это выход в ту самую пещеру Испытания.
Кинжал был в руке. Если что — он решил, что примет бой. Но сейчас надо попытаться просто удрать и не ввязываться в драку.
Не оглядываться! Не оглядываться! Бежать вперед!
Он уже четко видел круг выхода и какую-то пещеру за ним.
Что-то больно хлестнуло его по ногам, но не свалило. Он удержался на ногах и из последних сил продолжил бежать.
Тварь зашипела. Она была не такой быстрой как он думал, но всё равно догоняла.
Десять… Девять… Восемь. Семь… Шесть.
Еще чуть-чуть!
Пять… Четыре…
— Шшшшшшш!
Змея попыталась обмотаться вокруг его ног, но он успел подпрыгнуть.
Дерьмо!
Оставалось два шага, но он споткнулся и… буквально вывалился вперед из тоннеля. В огромную пещеру.
Перед глазами всё пошло кувырком. Всё смешалось как в безумной пляске. Верх-низ, верх-низ, верх-низ. И всё это сопровождала резкая боль от ударов. Потому что Зур'дах понял, что скатывается по какой-то огромной куче камней вниз.
Бам!
Последний удар от падения был самым сильным и болезненным.
На всё еще трясущихся ногах он тут же попытался подняться — надо было найти змею. Кинжал каким-то чудом остался в руке.
Миг — и он наконец-то увидел откуда вывалился. Из стены с сотней дыр и отверстий.
Стена такая же, как и в той пещере, куда мы приехали.
Было правда отличия. Эта стена была обильно покрыта фиолетовым мхом. Это и был тот самый свет, который он видел в тоннеле когда бежал от змеюки.
Под ногами кололись и царапались груды беспорядочно разбросанного битого камня. Ноги дико устали. Каждая мышца горела от перенапряжения. Но глаза внимательно искали в стене тварь, преследующую его.
Вот она!
Два желтых зрачка мелькнули в одной из нор, а затем высунулась полностью и голова змеи, недовольно шипящая раздвоенным языком. Добыча ушла от нее.
Однако змеюка не спешила ни прыгать, ни спускаться в пещеру. Просто наблюдала за ним. Но так продолжалось недолго, через два десятка секунд она беззвучно исчезла в норе.
Гоблиненок выдохнул с огромным облегчением. Самым большим страхом было что сейчас змея прыгнет и нападет. И тогда весь этот забег оказался бы бессмысленным.
Зур'дах осторожно оглянулся, пытаясь охватить пещеру взглядом…
Огромная…
Вдоль стен, испещренных сотнями дыр, были навалены кучи камней выше его раз в пять. А еще в пещере стояла дикая влажность, а где влажность — там и растения. И тут их хватало.
Стены, камни, сталактиты и сталагмиты покрывал мох от зеленого до синего цветов. Кое-где торчали гигантские грибные наросты. Но основное начиналось дальше. Впереди.
За несколько сотен шагов от гоблиненка начиналось царство растений. Растительность была везде. Первыми шли переплетенные лианы, потом — какие-то редкие кусты, а затем и вовсе живность разрасталась всё больше и больше, раскинув такое буйство красок, которого Зур'дах в жизни не видал. Цветы… цветы… цветы… всех возможных форм, размеров и расцветок. Но между всем этим хватало пустых каменных прогалин.
Вот я и добрался. Пещера Испытания.

Глава 14

Однако охватить пещеру Зур'дах успел только беглым, скользящим взглядом. Сбоку от себя он услышал шорох и сразу обернулся, сжав кинжал и приготовившись к бою или… к побегу. Рядом из пола как раз торчал здоровый сталактит — за ним можно было спрятаться.
Но это оказались лишь камни, скатившиеся с ближайшей каменной насыпи. К его удивлению и радости из-за гребня показались торчащие зеленые уши, а затем и морда гоблиненка. Сначала одного, а за ним еще двух. Зур'дах с облегчением выдохнул. Свои. Но всё же он продолжил настороженно за ними наблюдать. Мало ли какую пакость они задумали. С них станется. Ждать добра от соплеменников он не привык, а тем более — от детей.
Сердце только-только перестало бешено колотиться, отходя от гонки по тоннелю. Легкие всё еще жгло, а ноги, сбитые в кровь, гудели и начали болезненно ныть.
— Сюда иди, — позвал его один из выглянувших.
Зур'дах смутно узнавал в них тех, с кем ехал сюда. Да и кого другого он мог ожидать тут?
Гоблиненок сделал несколько нерешительных шагов вперед и обернулся к стене:
— Там тварь. За мной гналась. — Предупредил он, — Она может выскочить и напасть.
Пусть змеи и не было видно, но кто знает, что у нее в голове — возможно она просто выжидает лучшего момента.
— О тварях не волнуйся, — ответил второй гоблиненок, — Они сюда не лезут. Боятся. Мы в безопасности. Я от такой тоже убегал. — Добавил он чуть после.
— Что ты рассказываешь? Твоя была размером с руку.
— А у него, думаешь, большая была? Была б большая — не стоял бы тут.
— Пф…
Продолжая сжимать кинжал, Зур'дах молча приблизился к своим.
— Быстрее-быстрее, — поторопил его самый крупный и, видимо, главный из компании, — На виду не стой. Тут опасно. Прячься к нам.
В другой ситуации гоблиненок десять раз подумал бы перед тем, как присоединиться к компании других детей, но сейчас других вариантов не было. Они явно пришли раньше него, а значит немного освоились.
Секунда — и он шмыгнул к детям за каменную насыпь, где спряталась группа детей. Их было больше десятка и все они расселись по склонам горки, иногда вызывая маленькие обрушения камней.
Зур'дах переводил внимательный взгляд с одного гоблиненка на другого. Искал знакомые лица, но всех он знал только визуально. Ни с кем из них он не общался в родной пещере.
Гоблинята с неменьшим интересом изучали его, вперив взгляды.
— Это все, кто дошел? — спросил Зур'дах, — Больше никого?
Маловато их… Странно…
— Нет, ты что. Вон за той горкой вторая группа. Уроды, не захотели к нам. Отдельно хотят.
Зур'дах выглянул из-за каменной горки. Вдоль стены было несколько десятков подобных насыпей, между которыми шагов двадцать свободного пространства. В пяти-шести насыпях от них гоблиненок увидел других своих сородичей. Мелькнули длинные зеленые уши. Видимо, другая группа там и пряталась.
— А ждете чего? — с подозрением спросил Зур'дах.
— Таких как ты и ждем — опоздавших. — Дерзко ответил главарь этой группки детей, — Тебя как зовут?
— Зур'дах.
— Шарх. Так вот, большинство уже вышли, но вполне возможно есть еще выжившие. Надо подождать их и двинуться вместе. Вместе — больше шансов на успех.
Зур'дах присмотрелся к нему и к остальным.
Значит, хочет использовать как мясо? Да?
Однако и уходить от группы не хотелось. Одному всегда страшнее и опаснее.
— Смотри туда, Зур'дах, — Шарх указал в середину раскинувшейся перед ними пещеры, поросшей буйной растительностью. Правда, эта растительность начиналась шагах в двухстах от каменных насыпей.
— Да не туда смотри! Смотри на цветы и на растения — там мы заметили тварь. Она охраняет цветы.
Зур'дах прищурил глаза. Черные цветы он видел. До них было шагов триста. А вот сами кусты-деревья, на которых они росли, вызывали какое-то инстинктивное опасение. Потому что буро-зеленые ветки растения больше напоминали щупальца каких-то неведомых и хищных зверей.
Зур'дах сглотнул.
Вокруг каждого такого куста-дерева, высотой шагов пять-шесть, раскинулся отдельный островок жизни, где росли различные лианоподобные растения и другие яркие цветы, переплетаясь друг с другим они создавали непроходимый клубок. Заходить туда совсем не хотелось. Хорошо хоть ветки деревьев опускались почти до пола, так что до цветков можно было дотянуться даже ребенку.
Всего таких ареалов с деревьями росло десятка четыре и были они разбросаны хаотично по пещере. Что находилось за ними — увидеть было невозможно, но большая часть пещеры находилась именно за ними.
— Ничего не вижу, — честно признался через минуту Зур'дах, когда ему надоело вглядываться в куст.
— Ну и тшарк с тобой. Еще увидишь.
Использовать свое обновленное зрение перед всеми Зур'дах не рискнул. Может Шарх вообще наврал и там в цветах никого нет.
— Хорошо, а что вы собираетесь делать? Как добираться? Если ты говоришь, что там сидит тварь.
Шарх, прищурившись, посмотрел на него, на остальных, а потом ответил:
— Сначала мы дождемся остальных.
— А потом?
— А потом рванем ко всем тем кустам, где такой твари нет.
— Но до кого-то она дотянется ведь. — заметил Зур'дах.
— Да, но всех ей не сцапать. Думаю, если быстро добежать, сорвать цветок и рвануть обратно — можно успеть.
Честно говоря, гоблиненок понимал, что план так себе — никто не хотел оказаться тем самым, кто отвлечет внимание твари. Понимали это и остальные. Но другого плана не было. А бежать первым никто не хотел.
— Ясно. — ответил Зур'дах, — значит, сейчас мы просто ждем.
— Да, — ответил Шарх, — сам понимаешь: чем больше нас — тем выше шансы выжить.
Пару раз Зур'дах вновь присматривался к центральному островку растительности вокруг куста с черными цветами, но никого там не наблюдал. Если там кто-то и был, то слишком хорошо маскировался.
Соврал что-ли? — мелькнула мысль о мальчишке.
Мальчишки рядом особо ничего не делали: сидели на насыпях, иногда передвигались, несколько из них высматривали пещеру, еще парочка — тихо перешептывались. В целом они старались не шуметь, правда, находясь на каменной горке, это сложновато делать.
Немного посидев и понаблюдав за остальными детьми, Зур'дах всё же встал и решил пройтись вокруг насыпи и осмотреться. Осторожно прошелся вдоль одной-другой насыпи. Рядом семенил мальчишка.
— Далеко не ходи, — сказал он, — Они вон там. Мало ли что они удумали. — Палец мальчишки указывал на вторую группу.
Зур'дах застыл, глядя на детей через четыре-пять насыпей от них и спросил:
— А чего ж они не идут?
— А кто его знает… — Пожал он плечами.
Но продолжалось это недолго. Уже через пять минут сначала парочка гоблинят, а потом и остальные, храбрясь, двинулись в их сторону, обходя одну каменную насыпь за другой.
Шарх сразу выскочил сзади, а за ним стали его… подчиненные. Зур'дах стал сбоку. Он не ожидал от двух групп разве что стычки, а быть в центре между ними не совсем не хотелось.
— Надеюсь, — сказал Шарх, вертя головой вправо-влево и прислушиваясь к звуками позади своей группы, — где-то не спряталась еще одна группа, которая заходит к нам в спину.
— На вас хотят напасть? — насторожился Зур'дах.
— Не сейчас… Но на обратном пути…
— На обратном?
— Как думаешь, зачем рисковать своей жизнью, если можно подождать пока мы сорвем цветы и после этого напасть и отобрать — разве так не проще?
Зур'даху почему-то подобная мысль даже в голову не пришла.
— С чего ты взял, что они хотят так сделать?
— Тогда почему не присоединиться к нам? — резонно ответил Шарх.
На это гоблиненок не знал, что ответить.
— Ну а еще меня предупредили, — добавил через мгновение Шарх, — что часть детей так может поступить. Им так родители советуют.
Зур'дах задумался.
— Только вот, — Шарх погладил кинжал, — я лично никому ничего не отдам. А если нападут — пожалеют.
Что произойдет с теми, кто попытается забрать у него цветок стало предельно ясно.
Зур'дах и сам покрепче сжал свой кинжал. Мало ли, возможно такие мысли не только у детей той группы, а и среди своих тоже.
Разговор сам собой утих и все следили за группой, направляющейся к ним. Она не выказывала никаких признаков агрессии.
— Мы хотим объединиться, — прозвучал голос одного из мальчишек.
— С чего нам вам верить?
— Мы хотим объединится, потому что там группа вдвое больше стерегла нас.
Шарх прищурил глаза и начал выпытывать все детали. Те отвечали, а Зур'дах прислушивался к ним и следил за другими насыпями, за которыми нет-нет да мелькали длинные гоблинские уши.
По итогу этого короткого разговора, второй группе разрешили присоединиться.
Наверное с полчаса они сидели и ждали. И ждали не зря. Скоро из дыр вывалились двое израненных гоблинят. Оба рухнули на верхушки насыпей и, скатываясь и кувыркаясь, грохнулись на пол. Почти сразу же они подскочили и начали лихорадочно оглядываться на дыры из которых вылетели. Оттуда, как и в случае Зур'даха, никто не вылез, лишь блеснула пара желтых злобных глаз.
Видимо их тоже кто-то преследовал…
Подобрав кинжалы они выглянули из-за насыпи и увидели группу Шарха.
— Эй, вы! Сюда! — распрямившись во весь рост, крикнул им Шарх. Парочка, увидев, что детей много и они не настроены воинственно, рванула к ним. После многих часов, проведенных в одиночестве тоннелей, хотелось оказаться поближе к своим.
— Кто за вами гнался? — спросил Шарх.
— Во-о-о-от такая многоножка, — пугливо оглянувшись на дыру, сказал первый. И показал руками ее размер. И почему-то Зур'дах сразу подумал, что тот преувеличил.
— А за мной — змеюка. — добавил второй.
— А почему они сюда не прыгнули?
— Сюда твари не лезут, — ответил Шарх, — Боятся. Сидят в норах. Потому запоминайте откуда вылезли — в те дыры не возвращаемся.
Прибывшие кивнули.
После этих двоих ждали еще полчаса, но ни одного выжившего больше не появлялось.
Шарх встал, остальные за ним. Лицо его стало не по-детски серьезным.
— Пошли. — сказал он, ступая за пределы каменистых насыпей у стены, — Думаю, что больше ждать уже нет смысла. Каждый должен выбрать себе куст к которому пойдет, чтоб не было драк. Дальше уже каждый сам за себя.
Никто не выразил несогласия.
Зур'дах всё это время наблюдал за Шархом и его компанией — троицей детей, которые от него не отходили — и понял, что те знали явно больше, чем говорили остальным. Они же и направляли все действия детей, потому что большинство гоблинят были растеряны и не спешили лезть вглубь пещеры.
Гоблиненок чувствовал себя отдохнувшим, а израненные ноги хоть и гудели после забега от змеи, но не болели. Все царапины удивительным образом успели затянуться.
Это из-за Поглощения?
К влажности воздуха Зур'дах успел привыкнуть.
Рассредоточившись, дети двинулись вперед. Зур'дах оказался где-то посредине этой импровизированной и очень растянутой шеренги. Сначала они вышли за пределы насыпей и кучи камней. Часть детей постоянно оборачивались. Зур'дах тоже изредка бросал взгляд назад: там он заметил две других группки, примерно равной численности. Они выжидали. Не пошли за группой Шарха.
Впереди началось пустынное пространство, практически безо всякой живности, если не считать странные шарообразные, перекатывающиеся от малейшего дуновения ветерка, растения. Еще дальше, за ними, из каменного пола торчали сухие и жесткие кусты по пояс: без единого листочка, зато с колючками на ветках.
Как-то само собой получилось так, что остановились дети почти одновременно, и не доходя десятка шагов до шарообразных перекатывающихся растений.
В общем-то каждый гоблиненок к этому времени уже выбрал «свой» островок растительности.
Вот тут-то наконец Зур'дах и разглядел существо, о котором говорил Шарх. На пару мгновений, пока никто не смотрел в его сторону, он активировал глаза. Именно новый взгляд и позволил заметить, стража, и отличить от всего остального переплетения растительности. Цвета привычно изменились на тусклые и черно-белые, сразу показывая все странности. Островок словно приблизился на расстояние руки. Зур'дах уже умел управлять этим процессом, по своему желанию приближая или отдаляя любой предмет.
Тварь была одна. Пряталась за центральным, самым большим островом и напоминала собой лианы, раскиданные по всему полу пещеры. Она оплела куст с цветами и, затаившись, ждала. Ждала свою жертву. Ее конечности-отростки раскинулись по полу вокруг куста на пять-шесть шагов, переплетаясь с обычными, настоящими лианами.
Не отличить. Хорошо, что я выбрал не тот куст.
Впрочем, о твари, сидящей в центральном кусте, Шарх всех предупредил и никто туда не шел.
Постояв минуту-другую Зур'дах понял, что пора идти. Стоять вот так, на виду, было как-то неуютно, будто он был открыт для опасности со всех сторон.
Один за другим, дети двинулись вперед. Шаг. Второй. Третий. И вот уже все направляются к своим островкам. Шарх сосредоточенно и не спеша шел вперед.
Зур'дах инстинктивно следовал его скорости. Правда, скоро расстояние между детьми увеличилось до тридцати шагов.
Для себя гоблиненок выбрал крайний слева островок и чутье подсказывало ему, что чем ближе к центральным кустам — тем опаснее. Сейчас Зур'дах держал глаза активными и видел лучше остальных, поэтому сразу заметил, что куст-колючка на его пути… живой. Таких живых растений в подземелье хватало: с виду неподвижные, неопасные, а на деле — только и ждущие момента для атаки.
Десять. Девять. Восемь… Пять…
И вот тут случилось неожиданное для гоблиненка.
Куст выстрелил!
Уже во время выстрела время для Зур'даха словно растянулось. Такое же состояние он ощущал во время первого боя с многоножкой; он увидел как внизу колючек набухает небольшой шарик, а через мгновение прозвучал громкий «чпок». Сотни «чпоков». Он понял, что не успевает. Во все стороны с невероятной скоростью полетели сотни колючек.
Справа раздался запоздалый крик предупреждения:
— Падай!
Зур'дах и сам уже рухнул на пол. Вот только всего на долю мгновения, но он опоздал. В десятке мест тело обожгло болью.
После взрыва куст моментально затих.
Выждав немного, Зур'дах осторожно приподнял голову и взглянул на растение. На нем не осталось ни одной колючки. Куст выстрелил всеми сразу, полностью разрядившись. Можно было спокойно идти вперед не опасаясь растения.
Только-только Зур'дах хотел встать, как справа и слева прозвучали один за другим такие же звонкие «чпоки» и он пригнулся обратно.
Не все дети одновременно вошли в зону поражения «игломета» и только сейчас словили порцию колючек. Если, конечно, они не успели вовремя упасть.
Зур'дах начал вытаскивать из тела шипы, застрявшие в боку, ноге и груди и через минуту поднялся. Некоторые, самые хитрые дети, пытались спровоцировать кусты с помощью мелких камней. Бросали как в растение, так и мимо него. Вот только куст, похоже, реагировал исключительно на живое существо и подобными уловками его было не обмануть.
Хоть бы не ядовитые, — подумал Зур'дах, вытащив последнюю.
Судя по стонам и возгласам, доносившимся то справа, то слева, колючки нашли свои цели. Даже Шарху досталось. Одно дело знать, что растение выстрелит колючками, и совсем другое — успеть уклониться. Такой скорости реакции тут не было ни у кого.
Зур'дах поднялся и сделал несколько пробных шагов. С телом всё было будто бы в порядке.
Уж яд-то я бы уже ощутил…
Теперь обновленное зрение гоблиненка работало постоянно. И он внимательно следил и за шарообразным засохшим растением, и за лианами дальше, и за следующим кустом.
Пройдя мимо разрядившегося растения-колючки, гоблиненок приостановился. Впереди было еще одно. И так везде вокруг. Пройти мимо не спровоцировав колючки было невозможно.
Но Зур'дах уже был готов.
Десять шагов… девять… восемь… семь… шесть… пять…
Едва осталось пять шагов, в движение пришли колючки, шары под ними начали опасно набухать, но не выстреливали.
Лишь только он сделал еще шаг, как тут же последовал взрыв.
Зур'дах рухнул навзничь, пропуская над собой сотни острых и опасных снарядов.
Успел!
С удивлением он осознал, что ни в одном месте тело не обожгло болью. Значит, все колючки прошли мимо. В этот раз он успел.
Справа прозвучали такие же звуки хлопков от сотен взрывов колючек. Гоблиненок подождал несколько мгновений, поднялся и пошел дальше. Еще десяток шагов — и вот следующий куст-колючка.
Взрыв. Он вновь успел упасть вовремя и теперь можно идти дальше. Понемногу все они приближались к островкам с цветами.
Внезапно справа раздался вскрик, отличающийся от предыдущих.
Зур'дах кинул взгляд в сторону и увидел как шарообразное растение оплетается вокруг ноги незадачливого гоблиненка, который безуспешно силился оторвать его от себя.
Вот же… Опасные твари!
Гоблиненок и так не выпускал из рук кинжал, а сейчас сжал еще крепче.
Прежде чем идти вперед, он хотел посмотреть, как другие ребята разберутся с этими шарами. Но не успел.
Легкий порыв ветра — и он заметил как на него несется растение-шар. Размерами шар был с две взрослых головы. Пустой, полностью сплетенный из тонких сухих стеблей.
Зур'дах едва успел отскочить.
Маленькие щупальца-отростки уже тянулись к нему.
Краем глаза он заметил, что еще один шар катится к нему.
Проклятье!
Через мгновение гоблиненок рубанул атаковавший его шар. От удара кинжала шар не рассекся на части, как он ожидал, а наоборот — в ту же секунду попытался своими щупальцами-стеблями оплести оружие.
Дерьмо!
Щупальца были тонкие и крепкие, словно металлическая нить.
Выдернув кинжал из твари, Зур'дах начал сечь щупальца, которые пытались ухватить его то за ногу, то за руку.
Удар! Удар! Удар!
С огромным трудом разрезались всего несколько волокон.
Срань!
Второй шар был уже близко, а он еще с первым не закончил.
Растение попыталось вновь оплести его руку и Зур'дах сам решил атаковать. Пырнул растение.
Удар! Удар!
Пара отростков всё же отрубились. И гоблиненок, ускорившись, начал наносить удар за ударом, одновременно уворачиваясь от самых настырных отростков. Те летели отрубленными кусками на пол.
Справа раздался крик раненого ребенка. Потом еще один, и еще…
Везде шла ожесточенная борьба за собственную жизнь. Дети сражались со странными растениями-шарами, которые оказались неожиданно опасными.

Глава 15

Зур'дах увернулся от щупалец второго шара, рубанул на развороте первое растение и снова увернулся от второго.
Приходилось вертеться как юла. Хорошо хоть сейчас его тело, став чуть быстрее после Поглощения ядра, поспевало за атакующим растением. И он успевал и наносить удары, и отпрыгивать. А вот его соплеменники, похоже, не все успевали.
Их резать бессмысленно!
На его глазах разрезанные стебли в один миг переплетались между собой и восстанавливались, став вновь одним целым.
Должна же быть какая-то точка, мозг этого растения!
Глаза пытались отыскать среди этого переплетения отростков какую-то центральную точку, — сердце растения, — пронзив которое растение погибнет. Щупальца без передышки преследовали, пытаясь уцепиться и вползти на него полностью. Повезло еще, что не было третьего шара. С тремя он бы точно не справился.
Вот!
Сердце этой твари — маленькое коричневое семя — постоянно перемещалось в этом переплетении сплошных узлов, мешая обнаружению. Однако глаза Зур'даха уже увидели его.
Но не успел он нанести удар в центр, как вскрикнул от боли. Вторая тварь уже вцепилась в ногу, улучив благоприятный момент.
Плевать на нее, надо первую убить!
Кинжал метнулся к семечку.
Удар. Мимо.
Удар. Мимо.
Да получи! Сдохни уже!
Удар.
Есть!
Кончик костяного кинжала с сочным звуком проткнул семя первой твари, брызнула зелёная влага и отростки вмиг повисли мёртвыми плетьми, так и не дотянувшись до гоблиненка.
А вот вторая тварь уже вцепилась в правое колено, оставляя своими мерзкими отростками красные ожоги.
Больно!
А у этой где сердце⁈
Свободной рукой Зур'дах попытался оторвать от себя тварь, но только получил ещё одну порцию ожогов на руках. Щупальца растения ухватились за его руку и попытались переползти на тело.
Не дождёшься!
С силой он поднял извивающуюся тварь в воздух и тут же глаза нашли неподвижную точку — её сердце.
Рука сработала молниеносно.
Вжух!
И кинжал с чавком проткнул насквозь незащищённую сердцевину. Растение в ту же секунду повисло безвольным комком нитей.
Зур'дах сорвал его с себя и отшвырнул куда подальше. От боли, накатившей через пару мгновений, он прикусил губу и зашипел.
Мелкая дрянь!
Убедившись, что на него не прут новые шары, Зур'дах взглянул как дела у остальных.
У кого-то были хорошо, у кого-то — плохо, а у кого-то — паршиво. На глазах гоблинёнка двух мальчишек душили три шара. Оплели их головы, шеи, плечи. Те с хрипом дёргались в конвульсиях, пытаясь вдохнуть хоть немного воздуха. Но закончилось всё очень быстро. Десяток мгновений — и тела повалились на пол, чтобы больше уже никогда не подняться.
Зур'дах сглотнул. Всё произошло слишком быстро. Стоило двум гоблинятам очутиться в окружении не двух, а трёх шаров — как их участь была решена.
Насколько он видел, как минимум погибло трое детей.
Он застыл на минуту, приходя в себя и привыкая к тупой ноющей боли на местах, где растения успели его обжечь.
Пора.
Зур'дах двинулся дальше. До островка оставалось всего ничего — двадцать шагов.
По полу пошли лианы. Темные, толстые, толщиной в пару пальцев. Однако гоблиненок уже видел — растения здесь не то, чем кажутся, поэтому лианы он старательно обходил, стараясь даже краешком не задевать их.
А очередной крик справа продемонстрировал ему, чем может закончиться неосторожность с лианами. Мальчишка в полутора сотнях шагов случайно наступил на них, и те, словно взбесившись, оплели его и утащили вглубь островка растительности. Почему они не трогали остальных — непонятно.
Зур'дах застыл. Рядом раскинулась очередная лиана, которую гоблиненок обошел еще осторожнее, чем раньше. Остальные дети сразу стали внимательнее и больше никого, насколько видел Зур'дах, лианы не утащили внутрь островков растительности.
Теперь, правда, Зур'дах испытывал легкое волнение каждый раз, когда переступал очередную лиану, приближаясь к островку. Их становилось всё больше. На последнем десятке шагов до куста с цветами приходилось тщательно выбирать место, куда поставить ногу так, чтобы не задеть лиан.
Полушаг. Замереть. Осмотреться. Ступить. И так по новой.
Перед последним шагом он взглянул, как дела у остальных.
Удивительно, но самым первым успел Шарх. Он уже срезал несколько цветков и не спеша возвращался обратно.
Быстро он.
А вот мальчишка в центре, потянувшийся к цветку в мгновение оказался схвачен лианами, что оказались той самой тварью, которую заметил Зур'дах.
— Аааааа! — закричал пойманный, однако ему это не помогло. Через мгновение голос мальчишки оборвался и он исчез за густыми зарослями. Зур'дах понял, что надо спешить.
Перед ним был здоровенный распушенный куст, высотой в два его роста. Издали он казался намного меньше. Плотные и густые листья скрывали внутреннюю часть дерева. Пол вокруг покрывали тонкие лианы, которые переплетались с толстыми — теми самыми, которые утащили мальчишку.
Зур'дах приподнялся на цыпочках, чтобы дотянуться до ближайшего бутона. Над ним кружила какая-то блестящая серебром муха.
Через секунду он срезал цветок, придерживая его. Почти сразу он хотел уже уйти, но потом вдруг вспомнил, что Шарх нес несколько цветов.
Не просто так же он добыл несколько цветов… Срежу еще несколько — лишними не будут.
Спрятав первый цветок, он потянулся ко второму. Но застыл как вкопанный, так и не окончив движения.
Зур'дах заметил странную вещь. От второго цветка внутрь куста тянулись какие-то тончайшие полупрозрачные нити.
Что за?..
Нехорошее предчувствие охватило гоблиненка. Он так и застыл с протянутой к цветку рукой.
Беглый взгляд, кинутый внутрь листвы, заставил оцепенеть.
Зур'дах увидел блестящие, с переливами цвета радуги, гипнотические глаза, которые немигающе смотрели прямо на него.
Паук! — пришло осознание через секунду, когда он разглядел и остальное тело твари. Оно было незаметным и почти сливалось цветом с кустом и лианами. Паук ждал, пока тронут хоть одну протянутую к нему нить.
Нити шли не только от цветка. Нити пронизывали всё пустое пространство между ветками. Каким-то чудом он сорвал самый крайний цветок, который еще не был оплетен коварной паутиной.
Пожалуй, одного цветка мне хватит…
В отражении блестящих глаз Зур'дах увидел и себя. Небольшое существо с зеленой кожей, длинными ушами и угольно-черными, отливающими синевой глазами. В которых отражалась и паучиха. Бесконечное отражение друг друга. Время словно застыло на мгновение. Страх исчез. А гоблиненок ощутил в сидящем внутри куста большом пауке что-то родное, кровь внутри взбурлила, будто приветствуя собрата. Вот только тело Зур'даха ощущало совсем другое — страх. Эта глазастая тварь могла сожрать его в любой момент, если бросится на него, а значит — пора убегать. Но эти гребаные черные глаза его не отпускали.
На несколько мгновений Зур'дах ощутил, как проваливается в сознание паучихи, — мутное, хищное болото, — и как липкая тьма начинает засасывать его в лабиринт разорванных мыслей. Засасывало его не по своей воле. Просто паук вдруг ощутил любопытство, и глаза-в-глаза прикоснулся к нему. Как-то по-своему.
Спасла от полного погружения в сознание паука случайность — чужой крик.
— Бегите!!! — раздался истошный вопль какого-то гоблиненка, — Бегите!!!
Зур'дах резко обернулся и увидел мальчишку, который стремглав бежал от своего островка, держа в руке по цветку. А за ним, из глубины пещеры, расталкивая растительной, неслась тройка здоровенных тварей, высотой почти десяток локтей. Их тела представляли собой сплошное переплетение щупальцев. Будто сотни лиан обрели жизнь. И они почти догнали самых медленных детей.
Зур'дах рванул. Испытание резко изменилось из просто опасного, в смертельно опасное. Благо, он был шагах в двухстах-трехстах от центра и, соответственно, от тварей.
Прыгать и бежать пришлось осторожно, потому что на полу были раскиданы лианы, а чем может закончиться неосторожное их касание — гоблиненок уже знал.
Вдруг, какое-то кольнувшее в спину чувство опасности заставило отпрыгнуть в сторону.
Вовремя!
Рядом в тот же миг пролетел сгусток шипящей зеленой жидкости.
Плюх!
Упавшая на пол субстанция в мгновение ока проела лианы и начала вгрызаться в камень с шипящим звуком.
Легкая дрожь прошла по телу гоблиненка от осознания того, что случилось бы с его телом, попади этот «прощальный подарок» паука в него.
Беглый взгляд назад. Паук показался на дереве с цветами всем телом, но преследовать не стал.
Зур'дах мчался дальше, перепрыгивая камни, лианы и огибая кусты-колючки, которые бездействовали. Взгляд постоянно сползал влево — туда, где мчались лианоподобные существа.
На его глазах одного бегущего гоблиненка преследующие твари оплели, подняли в воздух и в момент с громким противным звуком разорвали на части. Он даже крикнуть не успел. Его просто в секунду не стало.
Только во все стороны брызнула кровь.
А еще секунд через десять догнали второго. Пока живые лианы занимались вторым, — его они начали жрать, — самые быстрые дети успели добежать практически до каменных насыпей.
Зур'дах уже не смотрел на то, что происходило с детьми, которых поймали. Просто прибавил скорости. Было тошно до блевоты от зрелища разорванных тел. Желудок спазмировался на каждый удар сердца, но останавливаться было нельзя.
До гор щебня оставалось пару десятков шагов.
Бросив взгляд туда, он громко выругался и сжал челюсти от злости.
Потому что две группы детей, которые не побежали как группа Шарха срывать цветы, брали в клещи убегающих от тварей и растянутой цепочкой перекрывали дорогу к спасительным тоннелям.
А позади, дожрав пойманных гоблинят, уже неслись вперед твари-лианы, ища новую добычу.
Мелкие уроды, преграждающие путь остальным, еще и камни начали метать им навстречу, и часто попадали, заставляя гоблинят спотыкаться и замедляться.
Уроды! Дерьмо вам, а не цветок!
Свою добычу Зур'дах не собирался никому отдавать. Цветок был спрятан в одежде, а кинжал был крепко зажат в руке.
Вжух! Вжух!
Зур'дах увернулся от парочки камней.
Через секунду еще один камень пролетел совсем близко. От тройки других камней он увернулся, вильнув вправо-влево и снова вправо. Он теперь воочию видел, что быстрее других детей, которые с такого расстояния не могли уклониться от пущенных впритык камней.
Двое детей справа от него уже добежали до первых каменных насыпей и завязалась драка между ними и «засадниками».
Но за этим Зур'дах уже не следил.
Он вдруг осознал, что если бы вся группа Шарха бежала вместе, то тактика этой дюжины воров была бы обречена на провал.
Но сейчас, когда сзади детей гнали здоровенные лианоподобные твари, пятеро детей уже погибло и каждый бежал от страха куда мог, лишь бы подальше от прожорливых уродов… План засадников работал.
Зур'дах, поднажав, догнал Шарха. С ним была двойка его «друзей». Теперь они бежали втроем. Свернули влево, обогнув засаду из семерых гоблинят.
Навстречу их тройке выскочило двое «засадников». Вот только выбрали они явно не ту «добычу».
Шарх ловко ушел от кинжала противника и на ходу сам полоснул нападавшего по руке без малейших сожалений. Друг Шарха добавил раненому мощный удар в плечо, откинув мальчишку. А вот напарник «засадника» не стал драться против троих и рванул к большой группе своих.
А раненый гоблиненок со стоном и злобой на лице отполз в сторону, зажимая кровоточащую рану.
Через пару мгновений Зур'дах, Шарх и еще двое его «друзей» взбирались на каменную горку. Камни осыпались, а Зур'дах постоянно поскальзывался и съезжал вниз.
Вот срань!
Гоблиненок оглянулся.
Существа-лианы в центре прикончили еще четверку детей. Даже засадники поняли, что надо поторопиться и ускорились. Вот только им противостояли такие же борющиеся за свою жизнь дети, да еще и с кинжалами, и без крови не обошлось. Гоблинята ранили друг друга. Те, кто успели отнять, вырвать чужой цветок, сразу убегали к насыпям и взбирались по ним, чтобы добраться до тоннелей. А еще, чтобы свои же не забрали.
Нам повезло!
Всё вокруг завертелось. Он перестал следить за пытающимися выжить соплеменниками. Страх гнал его вперед. Спастись самому. Оказаться в тоннеле, подальше от этих извивающихся тварей.
Быстрее! Быстрее!
Зур'дах лихорадочно заработал руками и ногами.
Нужно было только дотянуться до ближайшей дыры.
Камни под ногами отскакивали и осыпались. Шарх добрался первым, запрыгнув в ближайшую нору. Тем самым он сделал после себя небольшой обвал, помешавший остальным. Зур'дах ушел в сторону, заработал руками и прыгнул, оттолкнувшись от горки.
Бах!
Руки уцепились за нижнюю дыру. Благо, дыры располагались на высоте роста взрослого гоблина. Вот только пришлось резко отскочить в сторону, потому что из дыры дыхнуло опасностью.
Зур'дах резко подтянулся к другой дыре, потом к еще одной, лишь бы она была подальше от той, первой, и закинул тело внутрь. Рядом влезли в тоннельчики два других ребенка.
Часть воров — тех, кто успешно отобрал цветы, тоже скрылись в ближайших дырах. Остальные либо увязли в драке, либо остались без цветков. А возвращаться без цветков… было нельзя.
Живые лианы, тем временем, уже были возле каменных насыпей и принялись растерзывать тех, до кого дотянулись. Пятерку гоблинят они стащили с насыпей и разорвали.
Но большая часть «засадников» один за другим исчезали в норах.
Зур'дах не успел окинуть взглядом всё происходящее в пещере — только куски, фрагменты бойни. Но слух улавливал крики и вопли детей, которые никак не могли вырваться из этой ловушки. Не могли спастись.
Бежать! Надо бежать!
Ждать было больше нельзя.
Зур'дах бросил последний взгляд на щупальца-лианы, которые взбирались на очередную насыпь и побежал. Так же быстро, как когда убегал от змеи. Высота тоннеля позволяла.
Пробежав больше тысячи шагов он чуть замедлился. Дыхание сбилось, а легкие горели. Влажность ушла и воздух в тоннеле вновь стал суховатым. От него изредка хотелось кашлять.
Гоблиненок прислушался к звукам в тоннеле. Стояла тишина. Да и опасности он тут не ощущал.
Через пару мгновений он вспомнил, что у него в складке одежды заперт светляк.
Он его выпустил и тот вспыхнул неверным светом. Сразу стало спокойнее. Испытание, с его монстрами-растениями, осталось где-то позади. И там же остались убитые дети.
Какое-то время он ждал, что в его тоннеле появится другой соплеменник, кто сумел спастись и выбрал тот же проход. Но… никого не было.
— Ладно… — сказал вслух Зур'дах, подбадривая сам себя, — Надо возвращаться. Цветок я добыл.
Мелькнула ужасная мысль, что во время побега он мог потерять его. Он прикоснулся ладонью к одежде, где был спрятан бутон. Тот был на месте.
Сжав кинжал в руке и посадив светляка на плечо, он двинулся вперед.
В обратный путь.

Глава 16

Обратный путь проходил короче.
Во всяком случае, так Зур'даху казалось, хотя оценить верность этого ощущения было сложно. Он уже давно потерял ощущение времени. Всё происходящее смешалось в одну бесконечную круговерть.
Тоннель хоть и был другим, однако спуски и подъемы, которые преодолевал Зур'дах, были очень похожими на те, что он проходил в первый раз. К счастью, по пути не встретилось ни одной крупной твари — попадалась только мелочь размером не больше ладони, которая пугалась сияния светляка и самого Зур'даха. В некоторых местах, правда, попадались особо настырные твари, которых пришлось прогонять с помощью кинжала, но в целом дорога обратно проходила спокойно.
Тоннель казался почти точной копией того, первого, по которому он полз добираясь сюда. И точно так же как тогда, после крутого спуска он начал сужаться. Началась самая тяжелая часть пути. Преодолевать оставшееся расстояние надо было ползком, опять сдирая коленки и локти в кровь. Затянувшиеся было царапины снова закровоточили. Для передышки приходилось останавливаться каждые сто-двести шагов.
Он вновь подумал о том, что кровь может привлечь тварей, если тут они есть.
Надеюсь, многоножек тут нет…
А еще хотелось есть, почти до тошноты. Тело израсходовало слишком много сил за короткий промежуток времени.
Он прополз сто шагов. Лег.
Еще сто шагов. Лег. И так снова и снова.
Туннель сузился до еще меньших размеров чем тот, которым Зур'дах пролез в пещеру. В какой-то момент гоблиненок подумал, что просто не пролезет сквозь одно слишком узкое место и придется поворачивать назад. Тоннель зажал его со всех сторон. И давил. Давил. Давил.
Пыхтя и обливаясь потом, Зур'дах полз вперед. Хотелось поскорее увидеть ту пещеру, в которую их привезли.
Еще немного. Я выжил, я добыл всё, что нужно. Цветок со мной. Осталось выбраться.
Он пролез еще десяток шагов по невыносимой тесноте. Приходилось почти проталкивать себя вперед.
Дёрнувшись особенно сильно, он задел каменный выступ, боль пронзила бок. Гребаный камень прочертил глубокий порез, и рассек кожу и плоть, чиркнув по рёбрам.
— Ахххх… — выдохнул Зур'дах с болью, от которой потемнело в глазах. Переждав эту вспышку он пополз дальше.
Подобных узких мест оказалось еще два, и после их преодоления какое-то время тоннель шёл привычного диаметра.
Но эти несколько мест… После них тело Зур'даха представляло собой одну огромную рану. Он уже не знал сколько времени полз. Просто полз, словно червяк, — вперёд-вперёд-вперёд. Без остановок. Казалось, это продолжалось бесконечно. Руки болели. Коленки болели. Болело всё тело, а силы убывали.
Надо выбраться.
Ему казалось, что вот-вот он должен доползти до нужной пещеры. Что вот-вот должен посветлеть выход. А силы с каждым мгновением всё больше и больше покидали его.
Еще. Еще. Еще.
Он даже не смотрел куда ползет. Не было сил держать глаза открытыми. Светляка он давно спрятал. Изредка проверял на месте ли цветок. Именно поэтому, когда руки провалились в пустоту и он начал падать, то даже не осознал этого.
Вот дерьмо!
Ни сил, ни времени, чтобы смягчить свое падение у него не было.
Поэтому то, что чьи-то руки его мягко подхватили, стало для него полной неожиданностью.
— О! — воскликнул поймавший его Охотник, — Еще один живой, а ты уезжать хотел, Ксорх.
Зур'дах открыл глаза и посмотрел вокруг. На это сил хватило.
Десяток выживших детей стояли у телег в ожидании. Многие были ранены, кто-то даже не стоял, а просто сидел. Все измотанные до предела. Всем им Испытание и обратный путь дались непросто.
Зур'даха понесли прямо туда, к остальным. Среди них стоял и Шарх со своим вторым напарником. Они тоже спаслись.
Было тут как минимум трое «засадников». Но было совсем непохоже, чтобы они испытывали какие-то угрызения совести, что обрекли на гибель своих соплеменников и отобрали добытое другими.
* * *
Ксорх знал, что Испытание продлится по времени не меньше дня, а то и больше, поэтому когда дети исчезли в проходах сел возле старого шамана. То, что большинство детей погибнет — его не заботило. Главное, чтобы оставшаяся часть выживших принесла цветы забвения. Прочистка Испытанием была даже полезна для племени — всё равно оно росло слишком быстро, а ежегодная гибель детей хоть немного замедляла его рост.
— Я начинаю. — раздался хриплый голос старого шамана.
Ему уже положили его питомицу, старую крысу. В небольшой клетке было еще несколько запасных — на случай, если эта погибнет. Но такого не случалось еще ни разу.
Старая крыса влезла старику в руки и повернула к нему мордочку, вперившись своими красными глазками в хозяина.
Глаза старика словно вспыхнули желтым огнем и через секунду глаза крысы заволокло пеленой. Шатаясь, она пошла прочь. Шаман продолжал сидеть на полу не двигаясь. Теперь он и вовсе застыл, словно статуя.
Вскоре движения крысы приобрели прежнюю ловкость и скорость, она пробежала взад-вперед, словно обвыкаясь в новом теле, а потом резко вскарабкалась по стене и нырнула в одну из дыр.
Ксорх знал, что теперь крысой управлял старик. Подобные способности были довольно редкими. И именно таких гоблинов брали в ученики шамана. Но самым главным в шамане была не связь с животными, а умение улавливать мысли Предка — улавливать, когда действие цветка заканчивается и вовремя заменить пожухшие цветы новыми. Сон Предка должен был продолжаться. И это было желанием самого Предка.
Глядя на Ралда, так звали шамана, Ксорх каждый раз ловил себя на мысли, что шаман и внешне похож на большущую крысу: вытянутый нос, прижатые уши, сгорбленная фигура.
Мысли Ксорха вернулись к мальчишке. Сыну Айры.
Надеюсь, этот мелкий говнюк подохнет не дойдя даже до Испытания.
Идея пойти навстречу Айре и дать ее сыну ядро обернулась против самого Охотника. Мальчишка каким-то чудом выжил и наверняка стал сильнее. И несомненно со временем раскроется, что он тоже прошел Поглощение. Вот тогда Ксорху зададут вопросы Старшие его рода. А этого он не хотел.
В последнее время всё шло через одно место.
И нападение камнеедов, здоровых каменных червей, которые в своё время и проели эти норы, через час после начала Испытания лишь усугубило мрачное настроение Старшего Охотника.
Поначалу Ксорх продолжал сидеть на полу возле шамана. Того следовало оберегать от опасностей. Однако случилось неожиданное. В пещеру вывалилась целая стая камнеедов — почти два десятка особей.
— Дерьмо! Гребанное дерьмо! — воскликнул один из Охотников. И было из-за чего.
Парочка камнеедов не были проблемой. С ними бы справилась двойка Охотников. Но два десятка тварей, заплевывающих всё вокруг кислотой, к которым невозможно подобраться сбоку — совсем другое дело.
Ксорху пришлось взять копьё в руки и помогать своим. Почти два часа продолжался этот изматывающий, изнуряющий бой. Почти каждый охотник получил либо ожоги, либо лёгкие раны, но ни одной смерти среди них не случилось.
Даже Ксорх, при его-то скорости и реакции, получил с дюжину ожогов, сотню неприятных царапин и десяток ушибов. Приходилось вытягивать на себя больше камнеедов чем остальным, чтобы ни один из подчиненных ему Охотников не погиб. За это его и уважали. Он был сильнее и брал на себя всегда больше опасности.
И сейчас, закончив с боем, Старший Охотник вновь сидел возле шамана. С головы до ног заляпанный кровью — и своей, и чужой.
За время пока они устроили целую бойню в пещере, старик не то что даже не проснулся, даже не шелохнулся.
— Оттащите эти вонючие туши в крайний угол, аж блевать охота от этого мерзкого запаха. — сморщив нос приказал Ксорх, указав на мертвые тела камнеедов.
Тащить вонючие, истекающие зловонной жижей туши никому из Охотников, только что прошедших изнурительный бой, не хотелось. Но со Старшим Охотником не спорят.
Пошли спокойные часы ожидания, наполненные скукой.
Охотники расселись по пещере.
Туши камнеедов теперь были свалены в крайнем углу в большую кучу.
С момента нашествия тварей прошло как минимум три часа. И лишь спустя это время шаман вышел на контакт.
Он всё также управлял крысой и глаза его были закрыты. Просто старый гоблин вдруг начал говорить, не открывая глаз, рывками, короткими рублеными фразами, сообщая самое важное Ксорху.
— В пещере… Вижу троих… Жду…
— Еще один… Еще… Еще…
Понемногу он обрисовывал обстановку внутри пещеры. Той самой пещеры с цветами. Говорил сколько детей выжило, что они делают, распустились ли цветы, появилось ли что новое — ведь за год, прошедший с предыдущего Испытания, случиться могло что угодно. Так что довольно скоро Охотники знали обо всем, что происходило внутри.
— Наш в порядке, — прозвучал его голос, — Делает всё правильно. Объяснил остальным, что нужно.
Нашим был один из детей семейства охотников. Один прошедший Поглощение посылался всегда — чтобы в случае, если что-то пойдет не так, он один точно мог вернуться с двумя добытыми цветками. Два цветка были минимумом, необходимым для продолжения сна Предка. Мальчишка знал и опасности пещеры, и что делать с ними.
Вдобавок, он мог направить действия остальных гоблинят так, чтобы самому точно выжить. И это не считая того, что он был сильнее любого из них и мог просто-напросто отобрать у кого-то добытые цветы.
— Двинулись… Иглометы разрядились… Прошли кусты….Дерутся с шаровиками… Первые цветы добыты.
— Плохо… Теперь вместо одного Стража — трое… Расплодились…
Охотники нахмурились… Стражами называли тех самых лианоподобных монстров, которые любили селиться возле цветков забвения. И раньше такой был один. Теперь три. А это значило во-первых, что погибнет еще больше детей, а во-вторых, что этот фактор придется учитывать в следующих Испытаниях. Ведь через год Стражей может быть не три, а больше.
Это может стать проблемой. В будущем. — подумал Ксорх.
— Половина убита… — безэмоционально сказал шаман, — Необходимое количество спаслось. Минимум должен быть обеспечен. Всё хорошо.
Охотники облегченно выдохнули.
Конечно, никакой гарантии того, что выжившие в пещере дети доберутся обратно в целости и сохранности, не было. Оставалось уповать лишь на то, что необходимая часть детей всё же благополучно пройдет тоннели.
* * *
Глаза старого шамана открылись неожиданно. Ксорх аж вздрогнул.
Встал старик со второй попытки. Слияние с сознанием крысы всегда его сильно выматывало и с каждым годом всё сильнее.
Похоже, — подумал Ксорх, — Скоро нам понадобится новый шаман.
— С пробуждением. — поздравил его Ксорх.
Тот лишь махнул рукой. Ему было не до приветствий. Старый гоблин только вернулся в свое тело, которое плохо слушалось, поэтому некоторое время он расхаживал взад-вперед, разминая затекшие члены.
А после пошел период ожидания. Крыса уже вернулась, а это значит, что через час-другой начнут возвращаться первые дети.
Так и случилось. Спустя три часа один из охотников, дежурящих у стены, навострил уши и приготовил копье к бою.
Остальные насторожились одновременно с ним.
С громким звуком из дыры, на высоте нескольких локтей, вывалился первый малец. Охотник успел его подхватить.
Мальчишка тяжело дышал и был весь в крови и ссадинах. Типичная картина для тех из детей, кто возвращался с Испытания.
Шаман, пристукивая по полу палкой на каждом шагу, подошел к мальцу и протянул руку.
— Цветок. — требовательно проговорил он. Его волновало только это. Остальное было неважно. Что делали с теми детьми, кто не принес цветок? — Отправляли обратно. Вот только все понимали, что это дорога в один конец. После такого никто и никогда не возвращался.
Мальчишка сначала пребывал в прострации, а затем вытащил из складок одежды немного помятый, но целый цветок забвения.
— Хорошо-хорошо… — проговорил шаман, поднимая цветок и любуясь им. После чего почти сразу спрятал его в мешочек на поясе.
Теперь, время от времени, из разных частей стен вываливались гоблинята. Их набралось уже шестеро, и все шестеро принесли цветки, что не могло не радовать старого шамана. Хотя цветков было уже достаточно, даже с запасом, надо было ждать. Свой еще не вернулся.
Наконец послышался шум и из дыры вывалился очередной гоблиненок.
Теперь уже вздохнул с облегчением один из молодых охотников — ребенок был свой, из их семьи. Шарх.
Мальчик быстро передал бутоны шаману и стал возле остальных гоблинят. Ран на нем было значительно меньше, чем на остальных, да и сам он был доволен собой. Немного улыбался и начал пересчитывать сидящих в телеге детей.
— Ну что? — спросил шамана Ксорх, — Будем двигаться? Думаю, мы подождали достаточно. Все, кто мог выжить — выжили.
Старший Охотник хотел побыстрее покинуть это место, пока, не дай боги, ребенок Айры не вывалился из прохода. Если они уедут сейчас, даже если он появится — ему тут не выжить.
Ответить ему шаман не успел, потому что как раз в этот момент один из охотников вновь насторожился и тихо сказал:
— Кажется еще один…
И действительно… Через десяток мгновений из дыры вывалился совершенно обессиленный…
Вот дерьмо! — подумал Ксорх, от едва сдерживаемой ярости скрипнув зубами.
Вывалившимся ребенком оказался, будто назло, Зур'дах, сын Айры, которого тут же поймал молодой охотник, не дав грохнуться на пол.
Встать самостоятельно мальчишка не мог. Не было сил.
Ксорх смотрел на гоблиненка и бесился.
Что ж ты, мелкий ублюдок, не сдох где-то по дороге? Вылез в последний момент!
Вылези он на десяток минут позже — и их отряда уже тут не было бы. Доли мгновений решили его судьбу.
— Без сознания. — констатировал охотник, перенося мальца на телегу.
— Цветок? — спросил шаман.
Может у него нет цветка?
Охотник быстро пошарил в одеждах гоблиненка, нашел цветок и протянул старику, чем оборвал последние надежды Ксорха оставить мальчишку тут.
— Вот. Может еще подождем?
Ксорх, и так злой, отрезал:
— Нет! Достаточно! Кто выжил — тот выжил. Пошустрее надо быть.
Сборы были быстрыми. Закинули всех детей в телеги и тронулись.
Ксорх злился. Мальчишка выжил и Айра, конечно, будет довольна.
Но теперь сам Ксорх как минимум неделю не должен появляться у нее. До отъезда со Старшим Охотником поговорил его дед. И в жесткой форме потребовал не посещать Айру. Старший Охотник понимал, что это, скорее всего, его жена пожаловалась. Ксорх бы взбрыкнул как обычно, но теперь за ним был грешок — ядро. И, как оказалось, дед знал об этом, и пригрозил Охотнику, что узнают и остальные Старшие: отец, братья, дяди. Собственно, он и намекнул на вариант решения вопроса — мол, если мальчишка благополучно сгинет на Испытании — ходи себе к Айре дальше, но если нет…
Охотник не имел ни малейшего представления, как дед узнал об этом — не лазил же он в его хранилище-сундук?
Только сейчас до него вдруг дошла очевидная вещь — это жена и сказала деду про ядро. Эта сука точно шарила в его хранилище.
Ксорх громко вздохнул.
Ладно, с дедом я еще разберусь.
Вся эта ситуация ему совсем не нравилась, потому что усложняла жизнь, усложняла простые и понятные вещи.
Одна за другой, телеги не спеша, набирая ход, выезжали из пещеры. Теперь, полупустые, они могли двигаться гораздо быстрее.
Их отряд возвращался домой.
* * *
Приходил в себя Зур'дах несколько раз.
Сильные толчки дороги заставляли пробуждаться на краткие мгновения. Он лежал на дне телеги, как и остальные шесть обессиленных гоблинят.
Только у него, вдобавок, чесалось всё тело. Благодаря хорошей регенерации все мелкие порезы быстро зажили, но теперь нестерпимо зудели.
Пару раз он собирался с силами и, крепко ухватившись в борта телеги, приподнимался посмотреть наружу. Там был тоннель. Бесконечный темный тоннель. И никакой живности. Глаза болели, будто туда пыли сыпанули, а потом еще горсть каменных песчинок вдобавок втерли следом. Зур'дах понимал, что это из-за долгого использования его «нового» зрения.
Он думал о той части дороги, где на них с потолка падали черные капли. Хватит ли ему сейчас сил пережить его? В его-то состоянии.
Но несмотря на тревожащие его мысли, он скоро уснул, хоть и пытался до последнего держаться в сознании.
Довольно скоро их растолкал один из молодых Охотников.
— Просыпайтесь! Просыпайтесь!
Зур'дах тряхнул головой и встал сразу. Вслед за ним повскакивали остальные дети и начали озираться вокруг. Они еще не отошли от всего того, что пережили в той пещере. И не забыли смертей других детей.
— Всё как в прошлый раз! Ловите мешки, натягивайте, и по команде задерживайте дыхание — поняли? — спросил Ксорх.
Дети кивнули, дакнули — у кого на что хватило сил.
Усталыми руками Зур'дах натянул мешок на голову и мир вокруг исчез. Остались лишь звуки ездовых ящеров.
— Въезжаем, ждите моей команды. — предупредил Ксорх, и ящеры тут же начали набирать ход. Ускоряться.
— Натягиваем! — рявкнул Ксорх через десяток секунд.
Началась бешеная тряска.
Зур'дах едва успел набрать побольше воздуха, как началось то самое место, которого он боялся и где в прошлый раз чуть не задохнулся. Вот только в этот раз, всё было по-другому. Теперь тягловые ящеры легко помчались вперед, не отягченные лишним грузом, ведь детей стало намного меньше. Сейчас они в несколько раз быстрее миновали опасное место.
Наверное, поэтому дыхания Зур'даху хватило.
— Дышите! — прозвучала долгожданная команда Ксорха и дети часто и громко задышали, снимая мешки с голов.
После этого пошла спокойная дорога и дети один за другим позасыпали. Сознанию детей нужно было пережить этот насыщенный на события день.
Зур'дах бросил взгляд на стены тоннеля и увидел там очередные наросты мха, светящиеся фиолетовым, желтым и синим. После этого он уснул.

Глава 17

Проснулся Зур'дах уже в родной пещере.
Ящеры притащили телеги на стоянки, с которых они и начинали свой путь, и теперь их распрягли. Сами дети очнулись от привычного шума множества гоблинов.
Зур'дах протер глаза и выглянул наружу.
— Вылазьте-вылазьте. — сказал возничий, который занимался отгоном ящеров в сторону.
Зур'дах выпрыгнул: ему показалось, что какие-то силы для этого появились в теле. Однако, ноги подогнулись и он чуть не упал. И хоть после сна он восстановился, ни раны, ни усталость окончательно никуда не пропали.
За ним выпрыгнули и остальные гоблинята.
— Так, выжившие, — обратился к ним с полубеззубой улыбкой старый шаман, — Теперь идете за мной. Будем ставить метки Стражей… будущих Стражей. Заслужили.
Хоть подобным и нужно было гордиться, ничего такого Зур'дах не ощущал. Он просто не видел никакого повода для гордости, особенно после того, что увидел на Испытании. Оно теперь казалось ему каким-то глупым и бессмысленным. Погибла большая часть детей, и ради чего? — Ради сраных цветков? Он посмотрел на семерых оставшихся детей.
И это все?
Остальные погибли. Из пяти десятков детей остались только они. И хоть почти никого из них гоблиненок не знал, это не имело значения, он мог оказаться на месте любого из них.
Старый шаман окликнул зависшего на пару мгновений Зур'даха и они все вместе двинулись вперед. Старик, казалось, стал еще дряхлее и немощнее за время их непродолжительного Испытания.
По пути им встречались гоблины, снующие по своим делам. И никому не было до них дела — до того, что они выжили в таком жестоком месте. Не было дела, что из пятидесяти вернулось семь.
А может, так и должно быть?.. — подумал Зур'дах, — Я их не знаю — они не знают меня…
За полчаса неторопливого пути, — шли со скоростью старого шамана, — они дошли до площади, где проходил Жребий и направились к жилищу шамана.
Сделанное из костей и шкур, внутри оно оказалось тихим и спокойным, словно толстые шкуры отсекали звуки и запахи племени, его бурную жизнь.
Над тлеющими углями курился дымок трав, а в углу сидела древняя старуха с иссохшим до каменной жесткости лицом — жена шамана. В одной набедренной повязке, с растянутой, тяжело висящей грудью, ее морщинистую кожу по всему телу покрывали бесконечные переплетения татуировок. Невозможно было понять, где заканчивается одна и начинается другая — они переходили друг в друга, переплетались, создавая причудливые узоры. Волосы, по женскому обычаю, были сплетены в сотни тонких косичек с вплетенными туда талисманами.
Именно старуха и наносила метки Стражей выжившим в Испытании. И не только им.
Перед татуировщицей стоял небольших размеров каменный столик, на котором размещались баночки с красками: черными, синими, желтыми и зелеными, а под рукой лежали десяток острых костяных игл разных размеров.
Когда дети с шаманом вошли, она неподвижно сидела с закрытыми глазами, и пока ее не окликнули — не открывала их.
— Просыпайся, старая дырявая кость. За работу.
Веки ее поднялись.
— Метки выжившим. — Пояснил старый шаман и толкнул одного из детей вперед.
— Садись перед ней. Ладонь на стол и терпи. Она у меня почти что немая, так что не смотри — она ни слова не скажет.
Ребенок робко подошел, сел на корточки и положил ладонь на низенький столик, во все глаза глядя на старуху. Та глубоко и устало вздохнула и потянулась за иглами. Каждое движение татуировщицы было медленным и плавным, словно она боялась пролить краски. Положив краски перед собой, она открыла баночки, вытащив пробки и по жилищу пошел жженый, едкий запах краски.
Сморщенная ладонь крепко прижала руку мальчишки к столику, а вторая, обмакнув иглы в краску, начала.
Зур'дах даже не поверил своим глазам. Скрюченные, с виду немощные руки старухи с немыслимой для ее возраста скоростью стали наносить уколы на внешнюю часть ладони мальчишки. Тот пару раз вскрикнул, но старуха скрипучим замогильным голосом сказала:
— Молчи, слабак, и не дергайся.
И он сразу заткнулся, закусив губу.
Скоро сотни проколотых точек на коже образовали силуэт черного щита с зелеными прожилками — Знак Стражи. Любой выживший в Испытании по достижению взрослого возраста становился частью Стражи и дальше обучался обращению с оружием, которое, в отличие от обычных гоблинов, мог носить.
На каждого ребенка уходило, буквально, несколько минут. После нанесения знака, старуха покрывала воспаленное место какой-то жгуче болезненной мазью, отчего у каждого из детей непроизвольно перекашивалось лицо и выступали слезы.
Дошла очередь и до Зур'даха. Повезло, что татуировка наносилась не на ту руку, где виднелся расплывчатый силуэт паука, прикрытый и грязью и тряпкой. Впрочем, возможно старухе было вообще без разницы, куда ставить метку Стража.
Когда его начали колоть, он даже не вскрикнул и не ойкнул, выдерживая всю эту боль. А было действительно больно. Каждый раз игла будто колола в самый нерв, заставляя ногу мальчика непроизвольно дергаться.
Один… Два… Три…
Вначале Зур'дах пытался считать, но очень скоро сбился. Уколов наносилось слишком много. А он считать умел только до двадцати.
Зато через пару минут на его ладони красовалась пока что воспаленная метка стража.
— Ну что, мелкие стражи, — бегите к своим матерям. Смотреть на вас тошно. — Старый шаман махнул рукой и дети, один за другим, вышли наружу.
Зур'дах вышел и в ноздри ударил запах племени. Секунд десять он просто стоял на пустой площади, глядя то на жилище шамана, то на снующих туда-сюда взрослых гоблинов.
Всё казалось ему каким-то нереальным. Испытание закончилось. Он выжил, а на руке теперь красовалась татуировка стража — подтверждение, что произошедшее не сон. Однако, внутри было ощущение, что прошло не два дня, а целая маленькая жизнь.
Гоблиненок шагнул вперед. Домой. В сторону окраин. В круг зур.
Лишь теперь он вспомнил о маме. О том, что с ней случилось. Вспомнил, что стало с ее лицом и непроизвольно закусил губу от внутренней боли в душе.
Что теперь будет?
* * *
— Живой? — почти неверяще спросила мать, ощупывая его лицо.
Она уже могла самостоятельно ходить, правда лицо ее было полностью обмотано тряпками.
Зур'дах кивнул и уткнулся ей в пояс, расплакавшись.
Мать улыбалась. На ее глазах блеснули слезы и, крепко схватив его, она повалилась на мягкие шкуры.
— Ты выжил… — прошептала она, — Теперь всё будет… хорошо.
Зур'дах хвастливо повернул ладонь, чтобы она увидела знак Стража. Показал потом и замазанную татуировку. Хоть она и явно улыбнулась через тряпки, настоящей радости в глазах не было.
Впрочем, когда он смотрел на нее, ему каждый раз непроизвольно хотелось заплакать.
Он задумался… ведь для него ничего не изменилось. Да, он будет Стражем, но это потом, когда вырастет, а вот Охотником… Охотником ему никогда не стать. Они всегда будут сильнее его. Этого никак не изменить. Не изменить даже тем, что у него появились эти странные способности от одного Поглощенного ядра.
Он лежал, глядя в потолок, отходя от всего произошедшего и увиденного. Ровно до того момента, как о себе не заявил дикий голод, молчавший до сих пор.
Это отвлекло и его и маму от всех этих мыслей. Сожрав всё, что было из съестного в шалаше, он успокоился. Голод был настолько лютый, что маме даже пришлось остановить его, потому что он всё пихал и пихал в себя еду. Хотя не ел он только два дня. Однако, в эти два дня произошло столько событий, сколько не происходило с ним и за год жизни.
После этого он вырубился, уткнувшись в мягкие и пахнущие матерью и травами шкуры.
И где-то на краю сознания он услышал как пришел Драмар. Он узнал его по стуку посоха-клешни, постоянно отклацивающего свой своеобразный, неровный ритм.
* * *
Ралд, старый шаман, сидел в своем жилище. Выжившие в Испытании получили свои метки и ушли. Теперь он мог немного отдохнуть после дороги. Рядом сидела его старуха, вновь погрузившаяся в свое оцепенелое неподвижное состояние.
Чем больше лет ей шло, тем более погруженной в себя она становилась. Застывала, закрывала глаза и могла сидеть часами в полнейшей неподвижности. Иногда даже пытаться прервать это ее состояние было бесполезно. Выходить из дома она стала редко и то, только по крайней необходимости, и есть стала всё меньше и меньше. Не сказать, чтобы Ралда это сильно волновало. Если он когда-то и любил ее, то уже не помнил этого и уж точно он не узнавал в этой старухе ту бодрую веселую самку, которую выбрал себе в жены в молодости. К концу его жизни все потеряло цвет и вкус, многое стало просто безразлично.
Одно беспокоило Ралда: иногда ему казалось, что старуха поймала какое-то состояние внутреннего просветления, которое было ему недоступно. Он чувствовал это бессознательно, инстинктивно, и никак не мог бы этого объяснить. А беспокоило лишь потому, что он тоже хотел почувствовать хоть на миг эту непостижимую отрешенность к окружающему миру, в которой теперь практически постоянно пребывала его жена.
Шаман встал и прогнал ненужные мысли. Пора за работу.
Как бы ему не хотелось еще посидеть в тепле, особенно после долгой дороги, нужно было сделать главное — положить цветы забвения Предку.
Подхватив мешочек с бутонами, Ралд вышел наружу, где его уже ждали два ученика: один мальчишка-подросток, а второй — уже взрослый гоблин.
Втроем они вошли внутрь небольшого каменного строения. Тут ученики и жили. Ралд сел на каменную лавочку, плотно укрытую толстыми шкурами. Тут он чувствовал себя лучше чем дома, в компании безумной просветленной старухи-жены.
По углам комнаты лежали три циновки, устеленных вязаными покрывалами. Шаман и его ученики иногда спали прямо тут. Точно так же по бокам располагались полки с различными ингредиентами — от трав до частей животных.
В центре же располагался спуск в нижнее, полупещерное помещение.
Ралд приоткрыл мешочек. Бутоны, полностью закрывшиеся, почти не издавали запаха — это было хорошо. Если они начинали сладко пахнуть, значит начали понемногу гнить — у них этот процесс происходил очень быстро. Поэтому терять времени не стоило.
По его команде ученики убрали с пола большую шкуру, прикрывающую в полу плиту с металлическим кольцом, за которое она и поднималась. Дружно взявшись за кольцо, они с грохотом подняли и оттащили ее в сторону.
Из открывшегося прохода дыхнуло лютым морозом. Вниз вела лестница с полустершимися ступеньками.
Старик вздрогнул от этого ледяного дуновения: началась самая нелюбимая часть его работы — спуск к Предку.
Помощники-ученики быстро накинули на него несколько меховых накидок и обмотали ноги. После чего, придерживая его, начали спуск. Помощь их была совсем не лишней, потому что ступеньки были покрыты тонюсеньким слоем льда. Только ступи неудачно — сразу полетишь вниз.
Спуск был неглубокий — ступеней сорок, не больше, и вел прямо в подземный тоннель, шириной локтей десять и столько же в высоту.
Ралду было холодно, несмотря на меховые накидки; изо рта гоблинов раз за разом вырывались облачка пара, а стены и пол были покрыты тонким налетом льда и кристалликами синего цвета.
Скоро зубы старика начали отстукивать неровную дробь. Ученики держались. На них холод не действовал так сильно: молодые тела позволяли выдерживать эту нагрузку.
Путь к Предку занял от силы несколько минут. Тоннель вёл к небольшой пещере, скорее напоминавшей большую комнату своими ровными стенами. Холод тут пронизывал до самых костей.
В центре пещеры стояла каменная плита, а на ней — тело в несколько раз больше взрослого гоблина. Впрочем, существо и само с виду напоминало гоблина, только огромного, сильно усохшего и сморщенного от времени. Кости были плотно обтянуты сероватой кожей, которая, казалось, готова была порваться лишь от одного прикосновения. Но самое главное — всё тело издавало светло-синее, едва заметное сияние.
Собственно, само тело и являлось бесконечным источником холода. Именно оно волнами выпускало его во все стороны.
И, несмотря на видимую мертвость тела, грудная клетка существа медленно-медленно, но всё же вздымалась, правда вдох всё никак не наступал. Лицо было бесстрастным и окаменевшим, словно вырезанным из скальной породы. Именно возле головы и лежало несколько десятков цветков забвения с отмершими лепестками, над которыми висело, накрывая голову Предка, облако черной пыльцы.
Шаман один за другим начал убирать опавшие лепестки в один мешочек, а потом выложил вокруг головы Предка добытые на Испытании свежие цветы. Бутоны стали покрываться тонкой пленкой изморози. Одновременно с этим, из сердцевины цветка начала подниматься, как в невесомости, черная пыль, создавая своеобразную сетку вокруг головы Предка.
Ралд удовлетворительно кивнул. Цветы выпустили частичку своей усыпляющей пыльцы под воздействием крайнего холода.
Сделав дело, шаман и его ученики двинулись обратно.
Вдруг они почувствовали засасывающее движение воздуха: стены и пол содрогнулись, по ним прошла волна сильной вибрации, от которой затрясло ноги.
Шаман обернулся.
Весь воздух вокруг головы предка, вместе с черной пыльцой, с громким вдохом втянуло внутрь.
Почти сразу раздался БУМ. Тот самый, ежедневный, который слышало всё племя.
Шаман сглотнул, выдохнул с облегчением, и ускорил шаг, насколько это позволяли его ноги. Сложности у него возникли только на лестнице, по которой ученики буквально втащили его внутрь. Он лег на лавочку и, дрожа, завернулся в меха. Ученики, тем временем, зажгли небольшой огонь и подогрели ему травяного отвара.
Ралд заглянул в мешочек. Он потратил все цветы. Обычно он так не делал, оставляя небольшой запас, но сейчас чутье подсказывало не жлобиться и использовать всё, что есть. На всякий случай.
Последние недели его не покидало тревожное ощущение. Вот только он точно не знал, связано это с Предком или…
Он застыл, немного ошеломленный этой неожиданной мыслью….
Или это предчувствие смерти… — подумал он.
Замерев, он погрузился в себя, приложил ладони к полу и почувствовал мягкий гул. Закрыл глаза. Перед глазами мелькала только тьма и ничего больше. Он ничего не ощущал.
Обычно он улавливал смутные мысли Предка, отголоски его сознания. Это отдаленно напоминало его связь с крысами, но всё же воспринималось иначе. Крысы были существа не обладающие ярко выраженными мыслями. Другое дело Предок. И тут уже сам Ралд не понимал девяти десятых того, что улавливал. К нему просачивались разные мысли, но лишь прямые указания его мозг мог понять и осознать.
Мало кто об этом знал, но Предок каждому поколению шаманов посылал сигналы о том, когда стоит менять цветы.
Ралд и сам это чувствовал, это пришло с опытом. Как только мысленный фон Предка становился более оживленным, это значило — пора. Пора использовать новую порцию цветов, потому что тело Предка начинало пробуждаться, и этот процесс нужно было приостановить, как сам Предок того желал.
Но вот почему Предок желал спать — он не знал. Никто не знал. Ни учитель Ралда, ни его предшественники.
Одно старый шаман знал точно: пока Предок спит — всё хорошо.
* * *
В один из дней они отправились в дальний путь: жук-светляк и то, большое существо, которое вырвало его из родного роя.
После долгого и трясучего пути светляка наконец выпустили на свободу и… заставили освещать дорогу. Пещера, по которой перемещалось существо, была маленькая, низенькая — тут и взлететь было особо некуда. Светляка покормили и… выставили вперед, что ему совсем не понравилось, так как место было явно опасным. Об этом кричали все инстинкты жука.
Неудивительно, что на них напали. В той схватке жука кинули прямо в пасть огромной, страшной, многолапой твари. Светляк чуть не умер от испуга и оттого засветился так ярко, как никогда в жизни.
Но ему повезло: большое существо успело убить тварь до того, как она сожрала беспомощного светляка.
Светляк успокоился и затих. После этого решил не светиться. Всё же, находиться рядом с этим существом было опаснее, нежели жить там, где он жил раньше со своими сородичами.
К счастью, большую часть последующего пути его просто прятали внутри и ничего не заставляли делать. Кроме того, появилось и кое-что приятное. Возле себя жук почувствовал очень приятный и желанный, но незнакомый запах. И сразу оживился. Немного потолкавшись, он нащупал путь к этому запаху. Это оказалось какое-то растение. Оно издавало невообразимый аромат, который до приятной дрожи щекотал его усики.
Несколько мгновений светляк думал, решался, а потом желание пересилило и он откусил маленький кусочек. Маленький лишь потому, что чувствовал — съесть много сейчас опасно. Он откусил лишь самый краешек лепестка.
Какое-то особое, ранее неизведанное состояние возникло во всем его теле. Его накрыло приятное забытье, которое избавило от всех тревог. И, в то же время, внутри вспыхнуло желание съесть еще. Светляк уже дернулся откусить еще немного этого вкусного пахучего растения, но большое существо, словно почувствовав это, отгородило жука от растения перегородкой.
Вокруг остались лишь остатки запаха.
Светляк разозлился. Он попытался вырваться, начал копошиться, толкаться, бить крыльями, но ничего не помогало. Вырваться из этой темной ловушки он не мог.
А потом… Потом на него вдруг навалилась дикая слабость и сонливость.
Съеденное растение начало действовать.
Проснулся светляк не скоро. Всё тело было разбитым, словно он пролетел огромное расстояние, напрягаясь изо всех сил. Крылышки не слушались, а лапки лениво, еле-еле перебирались. Устойчиво стоять не получалось. И в голове стоял такой туман, что он даже не разбирал, где он находится. Он был уже не во тьме. Его выпустили наружу.
Вокруг были знакомые места. Однако это совсем не волновало его. В его мозгу было одно воспоминание и одна мысль — о вкусе и запахе этого растения. Что-то внутри него требовало еще. Еще и еще. Появилась неведомая ранее жажда. Не еды, а того растения. Усики настойчиво пытались поймать хоть какой-то запах, отдаленно похожий на тот цветок, но не находили.
Где-то оно точно было, — оставалось только найти его. Почуять. Светляк терпеливо ждал, дожидаясь момента, когда можно удрать, но его стерегли. Чуть что — возвращали обратно в кокон из тьмы.
Но он решил, что подождет. Возможно, не нужно убегать. Возможно, существо вновь будет поблизости от этого чудесного растения и там он уже рванет изо всех сил.

Глава 18

Айра была рада. Несколько лет главным ее страхом было то, что сын не переживет Испытание. Ее единственный сын.
И сейчас, несмотря на рискованный поступок, — когда она уговорила Ксорха достать ядро, — всё вышло лучше некуда. Сын выжил и стал сильнее. Она накрыла его тонкой шкурой-накидкой и притушила огонь костра, на котором готовилась еда.
Весь этот день, когда она очнулась, а сын уже отправился на Испытание, она не могла найти себе места. Но и выходить из шатра не могла. Она не хотела никого видеть, и не хотела, чтобы кто-либо видел ее.
Полдня с ней сидел Драмар, пичкая ее отварами и зельями, однако его присутствие делало ее настроение еще более тягостным. Потом он и сам понял, что нужно ненадолго оставить ее одну и пошел куда-то.
Он ее вылечил — это она понимала. Без помощи Драмара, с ранами, оставленными теми мерзкими ядовитыми насекомыми, ее ждала бы только смерть. Она выжила… Но…
В ее голове крутилась только одна мысль…
Что мне делать?
ЧТО МНЕ ДЕЛАТЬ⁈
Она была больше никому не нужна. Не с таким лицом и рубцами на теле. Собственно… Это и лицом-то теперь не назвать. Просто куски кое-как проеденной плоти. Издырявленный, обезображенный кусок мяса. Быть зурой она уже не сможет. Ксорх уйдет — это понятно.
А без своей красоты кто она? Уродина? Огрызок? Изгой? Кому она теперь нужна?.. Как на нее теперь будет смотреть Ксорх, если она сама на себя взглянуть без боли не может?
— Тьфу. — Она сплюнула, распаляясь. Да разве только он? А остальные?
Это она еще не показывалась наружу. Боялась.
А ведь те суки будут смеяться. Да что там смеяться — насмехаться! Каждый раз видя ее. И теперь самая большая уродина из них желаннее для самого последнего самца нежели она.
Раньше им приходилось считаться с ней, а теперь…
Пусть они и не могут ее выгнать из дома, но зато они могут многое другое. Например, сделать ее жизнь невыносимой. По-настоящему невыносимой, а не вроде тех мелких пакостей как раньше.
Теперь у нее не было того преимущества перед всеми гоблиншами-самками, того единственного, которое давало ей несокрушимый стержень уверенности в себе — красоты. Недосягаемой ни для одной женщины в племени красоты. И как легко оказалось ее забрать. Нужно было лишь набраться смелости и изуродовать ее… И всё… Конец красоте.
Она горько рассмеялась, а потом тихо заплакала.
Вот и всё, — поняла она, — Пришел конец ее легкой жизни, теперь ее ждет кошмар наяву.
Хуже всего было то, что она даже не знала кто виноват. Она думала сначала на зур, на Ташку, но после, лежа, вспоминая и прокручивая произошедшее поняла — это совершил кто-то другой, кто-то ненавидящий ее так сильно, что решился на такое.
Нет, — думала она, — Ташка не при чем. Насколько сильно Ташка меня не ненавидела.
Она все еще надеялась, что сможет вспомнить какую-то деталь. Что-то, что даст ей зацепку, подсказку о том, кто же это все-таки был.
Ее подловили, когда она еще даже не дошла до круга зур, намного раньше, а потом, сильно ударив по затылку, высыпали личинки на лицо и на верх тела. После чего перетащили и кинули у ее жилища. Окровавленную, в полубессознательном состоянии.
Если бы они говорили, шептались, сказали что-то, она бы может узнала бы их голоса, уж запомнила бы точно. Но эти твари молчали! Проделали всё тихо и молча, будто немые!
Айра тихо взвыла и сжала тряпку в руках. Как отомстить, если не знаешь кому?
Эти твари всё предусмотрели! Они знали, что зуры их не выдадут. А то, что зуры видели кто ее притащил, она не сомневалась.
Бросив взгляд на спящего сына, она стала осторожно убирать накопившийся за пару дней беспорядок. Это позволило ей на некоторое время унять бушующие эмоции. Отвлекло.
Но ненадолго. Уборка заняла совсем немного времени.
Драмар. — подумала Айра, — Надо выйти и найти его… Поговорить. Обязательно… попросить…
Она встала и застыла на пару мгновений. Идти к этому старику она хотела не только для благодарности, которую он заслужил более чем, когда помог в такой тяжелый момент.
У нее была к нему одна просьба. Всего одна. И на эту просьбу она сейчас не могла никак решиться.
С трудом преодолев собственную слабость и сделав шаг, Айра застыла перед пологом. Он отделял ее жилище, ее мир от внешнего. И сейчас она боялась сделать шаг не из-за будущей просьбы к Драмару, а из-за лица. Уродливого лица.
Один шаг. Всего один шаг. Нужно сделать один шаг, а там… Там она просто рванет вперед.
Разве сложно? Давай, Айра!
Сердце бешено заколотилось.
А если там кто-то сидит? Эти гребаные суки. Точно ведь будут сидеть. Будут ждать.
Нога застыла перед пологом.
Но не будут же они ждать пока я не выйду? Или будут? Они могут…
Раньше она никогда не боялась остальных зур. Просто относилась к ним со сдерживаемым отвращением — что ей было за дело до этих уродин?
Но теперь…
Она сильно и громко выдохнула и шагнула наружу.
Знакомый мир будто ослепил, хотя снаружи царила привычная полутьма, сумерки пещеры.
И сразу же, справа от себя, она услышала хохоток. Мерзкий, злобный, довольный хохоток.
Ах ты сука! — закусила от злости и обиды губу Айра мысленно послав зуру.
— А кто там вышел? Кто выглянул? Наша красавица? — сказав это, Ташка залилась заразным, звонким смехом, содрогающим всё ее огромное тело, — Что с личиком, а? Покажи красоту, дашь поглядеть, а? Покажешь, что там под обмотками?
Кулак Айры сжался в бессильной ярости.
Нет. — остановила она себя. — Пусть. Пусть смеются. Теперь это неважно. Уже неважно.
Ташка шагнула было к ней от своего шалаша.
— Не подходи, сука. — жестко и с металлом в голосе сказала Айра.
И у нее в голосе звенела такая решимость и угроза, что Ташка на мгновение замешкалась и… неожиданно трусливо попятилась обратно.
Она никогда не слышала у Айры такого голоса — обреченного, готового на всё. Она сразу поняла, что с ней сейчас связываться себе дороже.
Айра, тем временем, прошла мимо нее и двинулась дальше, на прощание показав жест, простой и понятный — посылающий в одно место.
Сразу после этого она направилась на окраины, к изгоям. Потому что Драмару было просто больше негде жить.
Напоследок она бросила взгляд на оставшийся за спиной круг зур.
Как же я вас ненавижу! Всех! До единой! Суки драные!
* * *
Айра всё решила. Она вернулась от Драмара два дня назад и сейчас сидела на подстилке. Зур'дах ушел бродить по селению и она осталась одна.
Да — это единственный выход.
Мысли в который раз вернулись к сыну.
Зур'дах маленький, но уже не беспомощный. Он уже прошел Испытание и у него есть знак стража, а это неплохое будущее. Лучше чем-то, что было у неё.
Некоторое время по возвращении сына Айра думала, что сможет пересилить себя. Сможет жить для него.
Она поняла, что ошибалась. Не сможет. Не сможет она жить как раньше.
Каждый раз, когда Айра смотрела в свое отражение ей хотелось умереть. Повязки уже были не нужны, но она их все равно не снимала, хоть все раны зажили быстро — у Драмара оказались прямо-таки чудодейственные мази, вот только он сразу сказал, что примерно так всё и будет выглядеть, только без кровавых подтеков.
Айра еще раз посмотрела в небольшой кусок металла, начищенного до блеска в свете огня, служащего ей зеркалом, и в который раз убедилась — она теперь стала уродом.
Как ни крути и ни пытайся взглянуть на ситуацию и лицо иначе — этого не скрыть никак. Вернее, скрыть можно, но тогда придется скрываться за тряпками всю оставшуюся жизнь. Всю!
Она еще раз пыталась найти в отражении старую себя — красивую молодую женщину, но глаза видели только лицо какого-то незнакомого чудовища, уродливой обезображенной самки.
Айра в ярости отбросила кусок металла в сторону.
Нечего тут смотреть.
И всё равно у нее оставались сомнения… Хотелось жить. Очень хотелось. Наверное так, как никогда. Но и жить так было невозможно.
Она тихо и неслышно прошлась по шалашу. Прикоснулась то к одной вещи, то к другой. Внутри всё перевернулось.
Что делать она не знала. Она вроде и всё решила….Но… Окончательной уверенности не было.
Как так? Я же уже всё решила….Разве нет?
В памяти всплыли слова Ташки. Про лицо.
Айра почти зарычала от боли и злости.
Нет! Не будет такого.
Не буду я ходить уродиной! Я никому не нужна!
Она случайно уловила короткий миг уверенности, в который любое существо способно на всё. Когда все сомнения вдруг исчезают. Миг уверенности в непростом и, может, даже неправильном решении.
Айра почему-то точно знала, что если упустит этот миг, то больше не сможет решиться. Сейчас или никогда.
Бутылочка с зельем была приготовлена загодя. Она взяла ее со стола и подошла к постели сына. Взглянуть на него. Он крепко-крепко спал.
Это хорошо…
Она тихонько наклонилась и поцеловала его в лоб, осторожно дотронувшись ладонью до грязных, спутанных волос сына.
Левой рукой она ощупала свое лицо. Хотелось рассмеяться и заплакать одновременно, но она сдержалась.
С тихим хлопком она выдернула из бутылки пробку и в ноздри ударил душный, терпкий аромат концентрата сонной травы. В маленьких дозах — лекарство, обезболивающее, а в больших — гарантированная смерть за десяток мгновений.
Айра села на свою укрытую шкурами циновку и подняла к голове бутылку. На мгновение приложила горлышко бутылки к губам и застыла.
Надо, Айра. Ты всё решила. Просто сделай! Наклони эту гребаную бутылку!
Лёгкий наклон бутылки — и губы окунулись в синюю жидкость. Но, сама не заметив, она их плотно сомкнула.
Открой губы. Давай, просто глоток — и всё закончится.
Миг сомнения вернулся.
Глотать или не глотать?
Взгляд упал на спящего Зур'даха, а потом рука дотронулась до лица… Последнее перевесило.
Сердце начало разгоняться, биться всё быстрее и быстрее. Айра сейчас слышала в ушах только этот бой барабана. В глазах от резко нахлынувшего страха потемнело.
Бум! Бум! Бум!
Сейчас или никогда.
Губы, дрожа, открылись. Глаза она закрыла, чтобы не видеть ничего вокруг.
Жидкость потекла внутрь. Медленно и неумолимо, тонким холодным ручейком.
Айра начала дрожать. Не от действия зелья, нет. Это был страх тела, которое не хотело умирать. Айру начало сильно колотить. Она сразу быстро легла. Ни сидеть, ни стоять Айра была уже не в состоянии. Жидкость морозила внутренности. Холод начал разрастаться где-то внизу живота. Зубы бешено отстукивали.
Холодно. Очень холодно. — подумалось ей.
Дикая слабость сковала всё тело. Не хотелось шевелиться. Глаза закрывались. От холода она укрылась покрывалом.
Неужели это случится сейчас? — подумала она, — Может это не то зелье? Может не подействует? Может я ошиблась?
Пару секунд было очень страшно, потому что-то тут то там пространство затягивалось сгустками тьмы.
В сердце кольнуло.
Действует! — вдруг отчетливо осознала она.
И это вдруг испугало Айру до дрожи. Еще пару мгновений она думала, что ей кажется, что зелье недостаточно сильное, что оно не сработает. Но отнявшиеся вдруг ноги заставили ее осознать эту жуткую мысль, — она умирает.
Резко захотелось отмотать всё назад. Захотелось выбросить к тшаркам это сраное зелье. Захотелось не пить его. Захотелось вернуться на минуту назад и перебороть себя, преодолеть эту минутную слабость, которая привела к такому глупому решению.
Не хочу! Не хочу!
Вдруг захотелось до боли в сердце жить. Хотелось всё вернуть обратно. Обратить вспять по-глупости принятое решение.
Зачем я это сделала? Дура! Дура! Зачем поспешила? Не надо было!
Но это был почти последний всплеск столь сильных мыслей. Через секунду мыслительные процессы в голове внезапно потеряли свою четкость, а эмоции болезненную остроту.
Стало вдруг спокойно как никогда. Исчез страх, как и всё остальное. Мгновения начали медленно растягиваться, словно время и вселенная вдруг дали Айре чуть больше времени, чтобы охватить взглядом этот ускользающий мир.
Сильно, почти как в самом раннем детстве захотелось спать. Когда как ни пытаешься, не можешь сопротивляться этому всепоглощающему желанию.
Ноги отмерзали, а потом и руки… Через пару мгновений и всё тело перестало ощущаться. Оно перестало быть ее телом. Айра и ее тело стали отдельно. Разделились навсегда.
Она проваливалась в какую-то бескрайнюю звездную тьму. Это было похоже на сон, только в десятки, в сотни раз глубже: до полного погружения, когда ныряешь в воду, а вынырнуть не можешь, и с каждым мгновением уходишь всё глубже и глубже. Сопротивляться не хотелось.
Появилось какое-то новое, незнакомое ощущение. Оно раз за разом сотрясало душу. Ее душа распадалась на части, разрушаясь.
Дух Айры захватил какой-то бесконечный восторг свободного падения, когда страх и восторг переплетаются воедино и от которого захватывает дух.
Но всё это резко пропало. Никаких звезд, никакого падения. Ничего. Только тьма, из которой нет возврата.
Сердце Айры перестало биться.
Наступила мертвая тишина.
* * *
Зур'дах проснулся разбитым и с ощущением, будто его разобрали на маленькие кусочки, да так и не собрали.
Болела каждая часть тела. Снилось ему разное: и лианы-убийцы, и странные пауки, которые следили за ним исподтишка, да всё не нападали, и… Испытание… и черные жгучие капли, и Ташка и… паук внутри него.
Вдруг он резко встал. Это был совсем не сон. Всё произошло в действительности. Он помнил.
Я выжил.
Правая рука, которую он поднес к глазам, подтвердила это. Знак стража был на месте. Он улыбнулся.
Может хоть теперь от меня отстанет сраный Саркх?..
А потом он понял, что не отстанет. Для него, будущего Охотника, ничего не изменилось. По крайней мере, пока он не вырастет и не станет настоящим Стражем. Может только тогда…
Живот скрутило от острейшего желания есть. Зур'дах поднялся. В шалаше было непривычно холодно, и он поёжился.
— Бррр….
Обычно внутри горел костер и было тепло, даже душно, но сейчас он был потухшим. Причем давно.
Зур'дах осмотрелся. Мать, свернувшись калачиком, спала. В шалаше стало вновь чисто. Всё лежало на своих местах. Пройдя несколько шагов он понял, что сил слишком мало. Поискав глазами еду он не нашел ее. Подошел к столу и к небольшим корзинкам, в которых хранилась еда, или ее остатки. Обшарив корзинки он ничего не нашел.
Еда закончилась…
Как не хотелось ему будить мать, острые рези в желудке были слишком сильны.
— Мам?
Похоже, крепко спит…
— Мам?
Зур'дах вздохнул. Придется будить. Он надеялся, что она не слишком крепко уснула и проснется как он ее позовет, как это было обычно. У нее всегда был чуткий сон: стоило позвать, как она тут же открывала глаза. Гоблиненок осторожно к ней подошел. Не хотелось будить маму резко. Он легонько встряхнул ее за плечо, прикрытое меховой накидкой.
Накидка сползла с плеча.
Гоблиненок еще раз дотронулся до плеча, но в тот же миг его тело будто чем-то прошибло.
Мама была холодной.
Не может быть….
— Мама, ну встань. — сказал он не то, что хотел. Совсем не то что хотел. Слова вылетели будто мольба.
Страшная мысль вмиг пронзила его мозг, который отказывался принимать ее словно какую-то нелепость.
Его руки безвольно обвисли, словно тряпки, вмиг потеряв силы.
Нет…
— Мама, ну давай, вставай. — толкнул он ее сильнее, собравшись с духом.
Тело лишь слегка качнулось.
Стиснув зубы, чтобы придать себе решительности, он дернул маму на себя. Дернул сильно. Слишком сильно.
Она перевернулась лицом к нему. Видно было только глаза и губы, всё остальное всё так же замотано. Только вот на губах запеклась какая-то застывшая синяя пена.
У Зур'даха задрожали ладони, руки, коленки. Резко затошнило.
— Нет-нет-нет… Неправда… Не может быть… — испуганно и ошеломленно прошептал он, вновь дотронувшись до холодного и жесткого тела матери.
Что делать, что делать?
В голове была паника и растерянность. По щекам текли редкие слезы. А в мыслях царил полный хаос. Его дергало в разные стороны.
Может ей просто плохо?
— Мам… мама. Ну давай… Ну встань… Пожалуйста… Не спи… Перестань… — задергал он её тело, но оно лишь лежало таким же тяжелым и неподвижным.
На него что-то нашло и он начал трясти маму изо всех сил. Слёзы хлынули сильно как никогда.
Зур'дах пришел в себя через минуту. Когда в руках совсем не осталось сил.
Что я делаю?.. Надо позвать на помощь… Прямо сейчас!
Мысли заметались в голове, как испуганные животные в запертой клетке.
Надо кого-то позвать? Кого? Знахарку? Ксорха? Драмара?
Драмара! Старик поможет… Быстрее!
Он верил только этому странному старику. Только Драмару. Он лечил маму.
Уцепившись за эту мысль, он вскочил и побежал. Выскочил из шалаша и рванул в сторону изгоев, не разбирая ни дороги и не видя ничего перед собой. Какие-то предметы, гоблины, жилища мелькали вокруг, а ноги сами несли его на окраины.
Главное — позвать кого-то взрослого. Нет, не просто взрослого. Драмара. Надо его найти. Он поможет. Он и тогда помог.
Кажется, он в кого-то врезался… Потом еще раз. Его развернули. Попытались схватить, что-то крикнули вслед. Но он вырвался и побежал куда надо. Дыхание перехватывало от быстрого бега, ноги отяжелели.
Он где-то там… На окраинах.
Надо только найти его побыстрее, пока не поздно. Побыстрее.
Быстрее…
До сознания Зур'даха еще полностью не дошло, что уже слишком поздно, что изменить ничего нельзя.
* * *
— Мертва. Давно.
Голос Драмара звучал ровно, но даже в нем чувствовалась какая-то грусть и окончательное разочарование.
— Как? Как так? Не могла же она просто взять и. — Зур'дах не смог закончить предложение. Слезы безжалостно душили.
Некоторые слова, которые он хотел сказать, горло просто не пропускало. Отказывалось произносить. Сразу возникал огромный ком. Жесткий, непроходимый, заставляющий почти задыхаться, когда он хотел произнести некоторые слова.
— Она отравилась. — безжалостно вынес вердикт Драмар, внимательно осмотрев его маму, понюхав ее рот и подняв бутылочку с синей смесью, — Сама.
— Я не верю! Мама бы так не сделала. Не верю! — Зур'дах крикнул эти слова в лицо Драмару, и добавил: — Ее кто-то отравил. Не она сама. Она не могла. Моя мама бы не смогла.
Зур'дах отвернулся от старика. Уткнулся в противоположную сторону, чтобы не видеть ни его, ни маму. Слёзы бежали сами собой. Он сжал кулаки.
Он не верил в слова, сказанные стариком.
Старик поднял бутылочку с синей жидкостью:
— Это сонная трава, очень густая смесь: выпьешь такое — и станешь покойником через пару мгновений. Безболезненный способ покончить с собой. Так что это она сама. И ты сам это знаешь.
— Не верю. — выдавил Зур'дах.
— Я тебя вовсе не обманываю, малец, твоя мать недавно приходила ко мне… Просила присмотреть за тобой. Вот только я не думал, что об… об этом… Подумал, что она имеет в виду, чтобы тебя не били.
Зур'дах и услышал, и не услышал эти слова. Он думал о своём.
Кто-то сделал это с мамой. Ташка! Точно она! Эта жирная тварь! Пробралась, пока мы спали… И отравила…
Глаза Зур'даха вспыхнули холодной яростью.
Эта сука заплатит. Я ей отомщу! Она сдохнет.
Он уже знал, что будет делать. Мстить. Только пока ещё не знал как. Он понимал, что маленький и у него мало сил, но это всё было не важно. Зур'дах всё для себя решил.

Глава 19

Сначала гоблиненок боялся смотреть на труп матери. А потом… потом Драмар и силой не смог бы его оторвать от нее. Зур'дах сидел, обняв мать, и тихо плакал. Он уже свыкся с мыслью о том, что она мертва. Теперь ее холодная неподвижность уже не вызывала ни страха, ни отвращения.
Драмар, тем временем, нашел успокаивающую, расслабляющую настойку и силой влил Зур'даху в горло. Он считал, что так было надо, что так будет лучше, иначе мало ли что малец вздумает делать.
И это подействовало.
Правда, теперь Зур'дах двигался чуть заторможено. Но Драмар был уверен, что так было нужно, ведь самые тяжелые моменты — первые, когда еще не пришло осознание окончательной бесповоротности случившегося.
Драмар с грустью смотрел на эту ситуацию, которая отличалась от привычных сцен жизни их племени. Обычно матери хоронили детей, а никак не наоборот. Даже его, видавшего множество смертей, это погрузило в довольно мрачное настроение. Возможно, так было потому, что он успел привыкнуть к Айре пока ее лечил, как и к гоблиненку.
В голове всплыли слова, которые она сказала в конце их беседы несколько дней назад.
— Если со мной что-то случится… если вдруг меня не станет, прошу тебя, позаботься о нем, Драмар. Позаботься о моем сыне. Пожалуйста. Прошу тебя. Не хочу чтоб он подох просто потому, что у него нет еды, или потому что по дурости убежит в тоннели.
Драмар кивнул и дал согласие, вот только он не думал, что она покончит с собой. Такой вариант как-то не приходил ему в голову. Он решил тогда, что она собирается мстить и… перестраховывается на случай, если все пойдет… плохо. А оно обернулось вон как…
Драмар цокнул языком, покачивая головой. Она ему даже не сказала, кто сделал это с ней. Неужели не знала?
А малец-то ведь не успокоится пока не отомстит. Это по его обозленному взгляду видно сразу.
Что ж, — подумал Драмар, — Посмотрим, что из этого выйдет. Может придется ему и помочь. Вот только для начала надо похоронить его мать и… узнать кто это с ней сделал.
Присмотреть за сыном было излишней просьбой со стороны Айры. Старый Драмар и так помогал многим брошенным детям изгоев. Даже многим старикам давал еды. Он то был посильнее и покрепче их, несмотря на весь свой вид.
Теперь же ему стало понятно, что она попросила о чем-то большем, чем о простой заботе. Она просила, чтобы он был рядом с ее сыном.
И все же….Просить об этом такого дряхлого старика как он? Почему она не попросила кого-то другого?.. — мелькнула у Драмара мысль, но он ее прогнал, — Раз попросила меня, значит, никого другого не могла.
Но решение покончить с собой он… не понимал. Будь у него что-то с лицом, покончил бы он с собой? — Нет.
С другой стороны… Айра — самка… А кто Айра без своего лица? — Просто ненужный кусок мяса. Такая зура никому уже не нужна. Ее жизнь действительно разрушили жестоко, безжалостно и в один миг.
Драмар вздохнул, прогоняя эти ненужные мысли. Сейчас они были лишние. Мешали. Ему нужно думать о другом.
Сейчас он должен провести обряд сожжения. Обряд, который Драмар совершал не один десяток раз.
Гоблиненок как будто успокоился. Зелье действовало.
— Зур'дах, я должен сообщить другим, один я не справлюсь. — вставая, сказал Драмар.
Зур'дах, несмотря на действие зелья, резко и крепко ухватился за его одежду, не отпуская. Его немного качало, а глаза смотрели умоляюще.
— Я не хочу оставаться один.
— Я скоро вернусь. — убедительно сказал Драмар, и через мгновение рука мальчика разжалась.
* * *
Зур'дах долгое время находился в прострации и растерянности. То, что насильно влил ему в глотку старый Драмар, подействовало практически моментально. Словно кто-то плеснул холодной воды в его мозг, притушив его эмоции.
Он видел тело матери и осознавал, что она умерла. Но его эмоции… Их будто бы не было, их куда-то спрятали, заткнули, закупорили в отдельную бутылку, которая лежала и дожидалась своего часа, чтобы взорваться. Некоторое время он ходил как в тумане, прикасаясь то к одному предмету, то к другому. Иногда вновь возвращался к матери, садился перед ее телом и смотрел.
Ждать ему пришлось недолго. Очень скоро пришел Драмар в компании незнакомого Зур'даху гоблина в обмотках. Они принесли носилки.
— Вот она. — указал Драмар второму гоблину на тело Айры.
Тот кивнул и они вместе переложили тело Айры на носилки.
— Куда вы ее несете? — тихо спросил Зур'дах, поднимаясь с пола.
— На Пепелище, — ответил Драмар, — И ты идешь с нами, так что не отставай.
Пепелище… что-то знакомое. Знакомое слово.
Мозг заторможено выдавал информацию гоблиненку. А потом он вспомнил — мама ведь ему рассказывала, что на Пепелище сжигают умерших членов племени. Но эти два слова никак рядом не увязывались, Пепелище… и мама…
Ее будут сжигать?..
Мысль была горькая.
Тем не менее, Зур'дах кивнул и поплелся за носилками.
Выйдя, он на мгновение оглянулся вокруг. Снаружи, возле своих жилищ повысыпали зуры.
Твари… — прорвалась сквозь действие зелья мысль.
Он узнавал каждую зуру, мысленно перечисляя их имена; Сайка, Тумын, Алхара, Ташка… Переводил взгляд с одной на другую.
Твари! Конченные твари! — Они вышли поглядеть как труп его мамы будут выносить.
Взгляд Зур'даха остановился на Ташке. Гоблиненка словно обожгло ударом плетки от закипевшей в нем ненависти. На несколько мгновений даже сонливость и затуманенность от зелья исчезли.
На некоторых лицах было какое-то сожаление, на некоторых — небольшая растерянность от такого поворота событий; видимо они не ожидали, что Айра покончит с собой. А вот Ташка…
Она даже не скрывала радость. Злую радость.
Ты пожалеешь об этом, сука. Пожалеешь.
Он сжал кулак, закрепляя для самого себя эту маленькую клятву.
Потом он перевел глаза на другую зуру.
И ты тоже.
Потом еще раз бросил взгляд на всех зур. Все они были виноваты в его глазах.
Вы все ей помогали. Твари.
Но на его лице ничего не отразилось. Он тупо и безэмоционально смотрел на них. На мгновение застыл, а потом побежал и догнал Драмара с носилками.
В круге зур стояла тишина. Никто не сказал ни слова. Все молчали. Никто не крикнул ругательства или оскорбления ни Зур'даху, ни Драмару, ни мертвой Айре.
Зур'дах, обогнав старика, теперь шел рядом — справа от носилок. Несколько раз рука матери вываливалась и начинала свисать с носилок. Гоблиненок совершенно машинально возвращал ее обратно, под покрывало.
Пятнадцать минут пути — и они оказались за пределами основных кругов племени и шли почти у края пещеры. Слева была стена, справа — шли хаотично разбросанные жилища изгоев. Одной рукой Зур'дах держался за носилки, а вторая сжимала светлячка; он достал его из кармашка. Вскоре ладонь разжалась и светлячок взлетел над их троицей.
К удивлению гоблиненка он не улетел прочь. Остался, кружа вокруг него, садясь на одежды и взлетая, безо всякого принуждения. Зур'дах хотел помочь Драмару нести носилки, но тот на него шикнул, чтобы тот не мешал и Зур'дах отошел на шаг.
Старику со вторым гоблином пришлось изрядно попотеть. Если вначале они передвигались довольно бодро, то под конец оба то и дело смахивали пот со лба. Но даже так, за десяток минут, они прошли большую часть Окраин и пошли еще дальше. И вот сюда уже, в эту часть пещеры, Зур'дах захаживал буквально пару раз.
Справа и слева пошли стоянки и загончики ящеров, которых тут выращивали, обучали, объезжали и отбирали. Их троицу погонщики, да и сами ящеры, не удостоили даже взгляда. Маленькие ящеры стайками бегали от одной стенки к другой, резвясь и гонясь друг за другом. Взрослые же особи стояли в неподвижных позах, словно тренируясь в искусстве не совершать ни единого движения, даже не моргать глазом.
Пройдя территорию стоянок, они оказались у края пещеры и одновременно небольшого прохода десяток локтей в длину и четыре — в ширину. Прямой и ровный, он явно когда-то был вырублен в стене самими гоблинами, в отличие от большинства тоннелей в пещере, созданных природой. В этот проход Зур'дах никогда не ходил, просто потому, что внутрь его никто не пустил бы. По бокам прохода стояли два стражника довольно сурового вида с копьями в руках.
Когда гоблиненок и старик дошли до входа, оттуда как раз выходила четверка гоблинов, судя по одежде в каменной пыли и мощным рукам — типичные камнетесы. Все с унылым, подавленным видом и двумя пустыми носилками.
Пропустив четверку, Драмар пошел внутрь. Зур'дах снова плелся позади. Один из стражников мельком заглянул под покрывало и ничего не сказал. Вблизи прохода гоблиненок ощутил резкое повышение температуры. Из тоннеля в который они вошли несло жарким воздухом и странным неприятным запахом. И чем дальше они шагали, тем жарче становилось и тем сильнее забивал нос запах.
Зур'дах закашлялся. Он сразу понял, чем воняло — воняло горелым мясом. Отвратительный, невыносимый запах. Он закрыл нос и рот своей одеждой и это немного помогло, хоть дышать стало еще тяжелее.
Взрослые, похоже, особых неудобств от вони и гари не испытывали. Ни старик, ни второй гоблин даже не моргнули.
Проход был более двух сотен шагов в длину и с каждым пройденным шагом жар в тоннеле нарастал. Под конец Зур'даху стало жечь пятки.
Скоро показался выход, озаренный алым светом. Как только они шагнули внутрь, их накрыли черные облака дыма и Зур'дах, да и Драмар с гоблином, закашлялись. Гоблиненок, хоть и находился всё еще под действием зелья, застыл от открывшегося зрелища с раскрытым ртом.
Так вот оно какое — Пепелище.
Он знал как называется это место и для чего оно используется, но как оно выглядит — конечно не знал. Здесь он был впервые. В трех десятках шагов от входа, в пещере текли потоки странной, густой субстанции красного цвета с черными прожилками. Они шипели, толкали друг друга, загустевали, образуя причудливые формы, вспыхивали снопами искр.
Зур'даху стало страшно.
Сама же пещера, наполненная этой огненной субстанцией, уходила куда-то вниз, спускаясь глубоко-глубоко.
— Лава, — пояснил Драмар, кивнув на огненные потоки и положив носилки с телом Айры на пол, — Не подходи близко, и не наступай, понял? В миг сожжет. Ничего не останется. Только пепел.
Гоблиненок кивнул. Лава выглядела угрожающе.
Из потоков лавы торчали пять высоких каменных постаментов с плоскими вершинами. Потоки лавы омывали скалы, но расплавить их не могли — плескались у самого подножия. Теперь Зур'дах заметил и других. Напротив двух торчащих среди лавы постаментов, стояли две пары гоблинов и ждали пока на плоских вершинах сгорят тела, от которых шли столбы черного дыма.
— Быстрее! — поторопил Драмар второго гоблина.
Подхватив лежащие на полу длинные каменные шесты, они подцепили носилки и подняли тело Айры на вершину постамента. Зур'дах хотел рвануть, остановить их, но стало поздно. Прошла всего пара мгновений — и покрывало, укрывающее тело матери, вспыхнуло ярким пламенем.
Драмар, запыхавшийся, в саже, положил на пол каменный шест и вернулся к гоблиненку, сразу крепко схватив за плечо.
— Не рыпайся. Стой и смотри.
Рядом встал второй гоблин.
— Я хочу подойти ближе. — сказал Зур'дах, закашливаясь.
— Хорошо. Подойдем поближе. — неожиданно согласился старик.
Гоблиненок прошел вместе с Драмаром с десяток шагов приблизившись к лаве. Глаза слезились, а одежда, казалось, готова была загореться в любой момент. Было нестерпимо жарко. Ближе пяти шагов подойти было невозможно. Не зря для поднятия тел использовались каменные шесты.
Драмар похлопал Зур'даха по плечу. Гоблины, кого-то сжигавшие до них, уже покинули пещеру.
Гоблиненок заворожено и отупело смотрел на горящее тело матери.
Несколько раз он бессознательно порывался рвануть куда-то вперед — к лаве, к маме, совершенно не думая о том, что случится, если он вдруг наступит в эту огненную реку, и только крепкая ладонь старика удерживала его от этого. Тело матери горело так, будто под ним пылал огромный костер, в который всё подкладывали и подкладывали дров. Легко представить, какой бешеный жар там стоял.
Пошли клубы дыма и через пару секунд они накрыли Зур'даха, а запах горящего тела, горящей плоти, заставил его желудок содрогнуться. И когда до него дошло окончательно и бесповоротно, что сейчас, на его глазах горит, исчезая, его мама — гоблиненка моментально вывернуло наизнанку.
Плач и рвота выходили из него единым потоком.
Ногой он топал в горячий пол в бессильной злобе. Его прорвало. Зелье будто перестало действовать.
Почему всё так? Почему она умерла? Почему не кто-то другой? Почему не мать Саркха или других ублюдков?
— Тихо-тихо, малец, — похлопал его по голове Драмар. Однако, это совсем не помогало.
Лицо Драмара, выдубленное холодом и временем, не выражало ничего — никаких эмоций. Но внутри него всё же что-то всколыхнулось, какая-то жалость к ребенку и к мертвой самке.
Гоблиненок дернулся от этой похлопывающей руки. Ему было неприятно, что кто-то кроме мамы похлопывает его по голове.
Да что он знает⁈ Этот старик… Это же моя мама сейчас там горит!
— Ааа…
Сейчас старик его раздражал. Сильно. Слёзы текли по щекам и сразу высыхали.
Драмар больше ничего не говорил. Только крепко держал мальчика.
Тело Айры сначала горело, выбрасывая вверх снопы дыма и гари, а затем, как-то в один момент стало превращаться в тлеющие угли. Которые скоро и вовсе превратятся в ничто, в пыль, в гарь. Огонь пожирал тело самой красивой женщины племени, не оставляя от нее и следа.
Зур'дах уже перестал вырываться, плакать и рвать. Не было чем и не было сил на сопротивление. Внутри резко наступила пустота. Никаких эмоций. Он просто обмяк тряпкой и почти сел на обжигающий пол. Вся кожа на теле горела.
Драмар силой поднял его и понес к выходу.
— Хватит… Тут больше не на что смотреть.
Зур'дах кинул взгляд назад, на постамент, где было только черное пятно, горсть черной копоти. Всё, что осталось от его мамы.
Обида и злость на всех и на вся копошились внутри него.
Через секунду Драмар отпустил его и они пошли.
Каждый шаг гоблиненок оглядывался назад. Они удалялись от Пепелища прочь по тоннелю и жуткий запах горящего тела почти исчез.
Как всё могло так закончиться… Как?..

Глава 20

Возвращались молча.
Зур'дах шел в полной прострации с пустым и потерянным взглядом, а рядом держа его за руку ковылял Драмар. Вся дорога прошла в каком-то тумане, поэтому пришел в себя гоблиненок только когда они дошли до круга зур.
Сидят… Уродки. — мелькнула почти равнодушная мысль в голове у Зур'даха, когда он увидел десяток зур, сидящих возле своих жилищ. Видимо, ждали, когда он с Драмаром вернется.
А вот старик неожиданно взорвался потоком ругани, завершившимся фразой:
— Пошли прочь, шлюхи паршивые! Залазьте обратно в свои дыры, паскуды.
В парочку он кинул больно камни, поцелив прямо в лоб. С криком и визгом женщины попрятались внутрь. Даже Ташка испугалась, когда в глазах старика вдруг зажегся огонь, совсем как у Охотников.
Вид Драмара внезапно стал не немощным, как обычно, а неожиданно грозным. Едва последняя зура спряталась внутри, он стиснул зубы и сплюнул:
— Тупые самки.
И двинулся к шалашу матери Зур'даха.
Едва гоблиненок очутился внутри, как весь мир вдруг сузился до знакомого и тесного жилища. Знакомого и родного. Хотелось упасть на меховые подстилки и забыть всё. Возможно из-за костра который развел Драмар, и трав, которые он туда кинул, гоблиненок погрузился словно в какой-то транс. Всё вокруг плыло, а ощущение утраты матери притупилось.
Он взглядом обвел шалаш. Всё было по-прежнему. Все вещи на своих местах….Вещи мамы… Ее украшения… Тряпки… Не хватало одного — ее.
Гоблиненок тупо смотрел на всё вокруг, и никаких мыслей не было. В душе была странная пустота, будто вырвали нечто важное. Вырвали навсегда. Теперь внутри что-то тихо и незаметно болело.
Зур'дах прислонился к стенке шалаша, рядом сделал то же самое Драмар. Но ненадолго. Взглянув на столик и корзинки для еды он встал:
— Принесу еду. Тут ничего не осталось. — сказал он и исчез за пологом.
Я не хочу есть… не буду!
Первое время гоблиненок просто сидел, а потом встал и пошел к маминым полкам. К ее вещам, ее украшениям. Часть из них она носила в волосах, различные костяшки выточенные в формы животных, разноцветные камешки, полупрозрачные резные фигурки сверкающие на свету. Кроме того, рядом лежали толстые браслеты из желтого металла, которые она надевала на руки и ноги. Он взял и подержал каждую вещь, каждый браслет, каждую побрякушку, и словно прислушивался к ним. Ему хотелось что-то взять и… оставить себе. Вот только с выбором он не мог.
Скоро пришел Драмар с едой и кувшином и прервал его размышления. Он тут же влил ему в глотку еще одну порцию успокаивающей настойки, и как ни пытался Зур'дах сопротивляться, — ни выплюнуть настойку, ни просто вырваться не удавалось.
Зелье подействовало очень быстро, и он стал….послушным. Съел всё, что принес старик, и слушал его успокаивающие слова… Фразы… После чего быстро уснул.
Через день Зур'дах переселился к Драмару на Окраины пещеры, где жили изгои. Захватили они с собой часть вещей: Драмар взял травы, настойки и порошки. Оказалось, у старика имелось свое жилище — небольшая пещерка, куда они вдвоем спокойно поместились.
Поначалу никуда идти гоблиненок не хотел, но его никто не спросил: старый гоблин просто схватил его и понес с собой, невзирая на то, что мальчишка брыкался. А уже на следующий день, когда Зур'дах вернулся к шалашу матери, оказалось что его уже… разобрали на части. От него не осталось ничего. От обиды хотелось плакать, но он сдержался, смотрели зуры.
— Малец, а ты как думал? — искренне удивился старик стоявший рядом, — Думал, что тебе оставят такое хорошее жилище? Нет, никогда. Любое добро быстро растаскивают. Тем более, кости и шкуры были хорошие.
— Почему ты мне не сказал? — вспыхнул Зур'дах, — Я бы забрал вещи мамы!
Драмар вздохнул и признался:
— Я как-то не думал что они растащат так быстро. Да и кое-что я ведь забрал.
— Но не всё! Нужно было забрать всё!
Гоблиненок скрипнул зубами от злости. Это было несправедливо. Это было жилище матери и никто не имел права растаскивать его на части, и красть вещи.
— А если бы мне некуда было идти… Что тогда?
— Зур'дах, — посмотрел на него старик как на идиота, — Кого это должно волновать? Это твои проблемы… И теперь мои… Одним ребенком меньше, одним больше, кому какое дело… Приткнулся бы к изгоям, как и другие сироты. Если сильный — выживешь, слабый — подохнешь.
— Знаю. — буркнул гоблиненок.
Но всё равно было противно что все вещи украли. Сначала он хотел вспылить, но сдержался, может зелье старика все еще действовало, а может… Может мысль о том что он отомстит придала ему сдержанности. В любом случае, глядя на дом Ташки, он уже представлял что сделает с ним и этой тварью.
Уже на следующий день Зур'дах перебирал вещи, травы и зелья, которые захватил из жилища матери Драмар, когда уходил из него. Сложнее всего было опознать среди всех этих высушенных растений сонную траву, ту самую, которую использовала мать, когда хотела быстро погрузить его в сон. Обычно ее запасов у матери было много, но все эти высушенные травы Зур'даху выглядели одинаково. Ему пришлось разложить перед собой все травы, и нюхать каждую по отдельности, пока он наконец не узнал знакомый запах. Из этой травы он сделал несколько плотных пучков и связал их веревочками.
Для его плана многого не требовалось. Лишь травы и… и жук. Редкий жук огневик, его надо было раздобыть как можно скорее, а желательно парочку особей. Ну и вдобавок как можно больше сухих растений, которые займутся пламенем от самой крохотной искры.
Все эти несколько дней, пока Зур'дах жил у старика, он думал как отомстить. Потому как если физической силы недостаточно, нужно хитрить, придумывать. Он перебрал много вариантов, и почти все его не устраивали, в том числе и потому, что казались нереальными. Когда ты ребенок, то вариантов, как навредить взрослому оказывается не так и много, особенно когда ты хочешь что этот взрослый подох мучительной смертью.
На решение его натолкнула увиденная сценка на окраинах. Зур'дах увидел как двое чумазых гоблинят с помощью пучка травы и принесенного тлеющего уголька подожгли жилище одного изгоя, сделанное из костей, растений, обрывков шкур, и негодной одежды. Всё это нагромождение вспыхнуло за несколько мгновений. И так же быстро сгорело. Выскочивший оттуда полубезумный калека начал поливать засранцев потоком ругательств, однако сам он ни капли не обгорел. Видно находился в подземном жилище. Малышня обзываясь и смеясь убежала прочь метнув в калеку напоследок парочку камней.
После этого он начал готовить травы, и… уже через два дня начал искать жука-огневика. Да, Драмар предупреждал его, чтобы он не покидал пределы окраин, но слушаться его Зур'дах не собирался. Как он сможет найти огневика, если будет сидеть на одном месте? — Никак.
Гоблиненок начал поиски жука. Первого огневика он нашел у одного мальца из изгоев. И конечно же он не собирался Зур'даху отдавать своего любимого жука, но увидев угольницу, с радостью обменял.
Жук-огневик ему уже порядком надоел, а угольница была чем-то новым и необычным.
А вот других огневиков, ему уже пришлось доставать самому. Облазив большую часть стен возле территорий изгоев, он подался поближе к Пепелищу. Его привело туда какое-то чутье, а еще желание взглянуть на место, куда они отнесли и сожгли с Драмаром его маму.
С десяток минут он стоял и смотрел. Вспоминал, а потом… потом вспомнил, зачем он тут, и начал поиски жуков. Пришлось облазить стены, под пристальными взглядами Стражей. Но оно того стоило. Полдня и стертые в кровь коленки и пальцы, и в его руках оказались двое огневиков. Они устроили себе в одном из углублений над пепелищем норку. Их явно привлекала близость этого жаркого места.
Зур'дах забрал обоих. Теперь, для его целей, жуков хватало.
Дело оставалось за малым — приручить жуков. Приучить их к кормежке, и к тому, чтобы они не убегали от него, чтобы слушались и не боялись.
На это ушло больше недели. Огневики оказались капризными жуками. Если те же светляки охотно шли на контакт, то эти постоянно норовили укусить, а затем вспыхнуть и обжечь руку, чтобы сбежать.
Выдрессировать жука каким-то командам у Зур'даха так и не получилось, все трое попались слишком норовистые. С другой стороны, выполнять какие-то особые команды и не требовалось. Только вспыхнуть в нужный момент и не убегать. Вот и всё. Чуть сложнее оказалось найти сонную траву. У Зур'даха имелось только пару пучков, и еще несколько он одолжил у Драмара. Его жилище было настоящей кладовой разнообразных трав, зелий, настоек, порошков. Их было даже больше, чем у его матери, но и там пришлось как следует порыться.
Вдобавок к этому, он всю эту неделю собирал столько сухой травы, столько сухих растений сколько возможно, и всё это складывал сначала в корзинки, которые тоже взял у старого гоблина, а потом стал сваливать прямо возле его жилища. Драмар ничего против не имел, и даже не задавал никаких вопросов. Ну делает что-то малой, главное, что жив и цел.
Впрочем, всю эту неделю старик сам пропадал куда-то то на полдня, то почти на целый день, оставляя его одного. Следил же он только за одним — чтобы мальчишка ел приготовленную им еду.
Чуть позже Зур'дах перенес заготовленные травы к самому краю круга зур. И этот хлам, хвала богам, был никому не нужен. Никто ни разу так и не позарился на собранные им растения. Дело оставалось за малым: перенести и разложить это всё позади жилищ зур. Определенных зур.
Зур'дах дождался пещерной ночи, и тогда вышел. Старик крепко спал. Внутри всё тряслось от страха и предвкушения. Оставалось всего-ничего. Всё необходимое он приготовил заранее. Спрятав пучки сонных трав за пазуху, а огневиков в складки одежды, Зур'дах двинулся к своей цели. Обе руки были заняты корзинами, вот только сухие растения в них ничего не весили и нести их было легко.
Окольными путями Зур'дах пробирался к месту своего прежнего жилища. Жилища своей мамы, от которого ничего не осталось. Еще неделю назад он присмотрел какими дорогами идти, чтобы его не заметили и шел задами шалашей, осторожно выглядывая и прикидывая, откуда лучше начать свою маленькую месть.
Занять позицию там, где его бы не было видно, оказалось несложно. А вот дальше… Дальше пришлось ждать. Поначалу он решил, что удача сегодня не на его стороне. У зур, очевидно, был день без мужчин, поэтому все трещали без умолку сидя перед жилищами. Подобраться незаметно казалось невозможным. Решимость сделать задуманное дала ему достаточно терпения, чтобы ждать почти два часа, собственно, он ждал бы и больше, но спустя это время зуры всё же разошлись, исчезнув за пологами своих шалашей.
Гоблиненок облегчённо вздохнул.
Ноги, руки, шея — всё затекло за этот период ожидания, и теперь он осторожно разминал своё окоченевшее тело. Как следует размявшись он приступил за работу.
Первым чуть возвышался шалаш Ташки. К нему Зур'дах и прошмыгнул. Позади него, везде где только было можно, гоблиненок разложил кучки растений, сухого мха, мёртвых насекомых, которые тоже хорошо горели, и дополнительно весь тот легковоспламеняющийся хлам, который собирал в течение недели.
Потом настал черед других шалашей.
Осторожно и практически бесшумно Зур'дах ходил вокруг шалашей раскладывая пучки трав. Внутри всё колотилось, и он постоянно оглядывался проверяя не заметили ли его, не наблюдает ли кто, и не вышла ли неожиданно какая зура подышать воздухом. Но всё обошлось, будто сама удача сегодня была на его стороне.
Обложив десяток шалашей, — на больше просто не хватило бы трав, он вернулся к первому и самому важному для него жилищу. Жилищу Ташки.
В прошлые разы, когда Зур'дах был тут, он заметил просветы и щели в ее шалаше, через которые он мог подсматривать за тем, что она делает и сейчас заглянул туда.
Мерзкая жирная баба!
И она была не одна. Из шалаша раздавалось равномерное громкое пыхтение и периодические стоны.
Пыхти-пыхти, скоро за все ответишь! — сжав пучок травы и огневика думал Зур'дах.
Прислонившись к шалашу, гоблиненок ждал и ждал. Ждал, пока всё закончится и он сможет приступить к главному. К своей мести.
Прошел час-другой и все эти звуки и возня двух тел сменились раскатистым храпом. Гоблин, который сейчас находился в шалаше у Ташки, уснул. Заглянув в щель, Зур'дах убедился, что и сама Ташка лежит, медленно засыпая.
Подождав несколько минут, он засаленными, зато плотными тряпками, закрыл три крупных отверстия в шалаше и такие же тряпки накинул на отверстие для выхода дыма. Это было самым сложным: попасть ими так, чтобы ткань плотно накрыла дымоход не соскальзывая.
Затем Зур'дах достал огневку и пучок сонных трав. Поскольку внутри и так было накурено и горели в углях ароматические травы, — сонную траву в таком аромате сразу и не заметишь… А когда заметишь — будет поздно. Гоблиненок просунул зажженный пучок сонной травы через последнюю оставленную дырку. Дым медленно и неторопливо начал наполнять шалаш.
Первый пучок сгорел быстро, но у гоблиненка имелся еще один, чтобы уж наверняка, хоть пока что Ташка и не подавала признаков того, что собирается просыпаться.
Мерный двойной храп продолжался.
В шалаше уже всё пропахло концентрацией сонной травы. Так что даже если бы эти двое не спали, сейчас, вдохнув десяток глотков воздуха наполненного дурманящим запахом травы, они всё равно погрузились бы в глубокий сон.
Но это была только подготовка. Через десяток секунд, с помощью жука-огневика он поджег со всех четырех сторон шалаш. Медленно и не спеша тот начал разгораться, но пока это были лишь небольшие огоньки, грозящие со временем превратиться в ревущее пламя. Огоньки лизнули стенки шалаша и им это понравилось, они стали разрастаться.
Гоблиненок почти сразу рассыпал корм для жуков по низу шалаша и жук устремился туда, радостно разбрызгивая искры вокруг. Когда он ел, он всегда радостно сфыркивал зажигательные искры, которые создавали еще больше очагов возгорания. Не теряя даром времени, на полусогнутых ногах, Зур'дах подбежал к другому шалашу, один за другим поджигая разложенные заранее пучки трав. Тут не требовалось уже сонной травы. Она была нужна лишь для Ташки.
У второго шалаша он тоже оставил жука и рассыпал корму.
Один… второй… третий… четвертый…
С каждым последующим, он всё меньше боялся, входя в какой-то азарт. Поджечь как можно больше. Всего он успел пожечь семь шалашей, прежде чем кто-либо заметил огонь.
Услышав как кто-то начал кричать, Зур'дах понял, что хватит и надо срочно удирать прочь, пока его не заметили. Всё, что он мог, он сделал, а главное — отомстил Ташке.
Надеюсь ты задохнешься, сука! Или сгоришь!
Для этого и нужна была сонная трава, чтобы Ташка не сбежала из пылающего жилища.
Зур'дах побежал, петляя между жилищами. По пути, хвала богам, ему никто не встретился. И это несмотря на вспыхнувший пожар, наверняка разбудивший кучу гоблинов. Но даже разбуженные, они, похоже, не торопились вылезать из своих жилищ и уж тем более бежать кого-то спасать. Чужая беда — это чужая беда. Особенно среди изгоев.
Сноп пылающего пламени над жилищами вздымался высоко вверх, и отбрасывал вокруг искры и кучу света. Рядом зажигались другие жилища.
Пылающий снопом огонь далеко отбрасывал искры и свет.
Так светло в пещере еще никогда не было, — подумал Зур'дах.
На миг он застыл, не добежав до окраин. Взгляд его был прикован к пылающим шалашам. В душе царил странный покой, словно он выполнил то, что должен был.
Пламя вздымалось и выбрасывало черные волны копоти. Увы, этот пожар длился недолго. Огню негде было разбушеваться потому что подожженные жилища слишком быстро выгорели, а перекидываться было некуда.
В воздухе сильно пахло гарью, но вот столбы дыма над местом пожарища довольно быстро исчезли. Растворились во тьме под потолком пещеры.
Довольный совершенным, и немного опустошенный внутри Зур'дах медленно шел по Окраинам к жилищу Драмара.
Настроение, впервые за полторы недели со смерти матери, было злое и почти что радостное. Всю обратную дорогу самодовольная улыбка не сходила у него с губ.
Теперь главное, чтобы Драмар не узнал. — подумал он.
* * *
Драмар узнал.
На следующий день. Это Зур'дах понял сразу же, как проснулся, по одному только недовольному лицу старика. Взгляд Драмара осуждал и прищуренно всматривался в гоблиненка, отчего тому стало не по себе.
— Ты идиот. — констатировал он как очевидную и непреложную истину.
Зур'дах не знал, что на это ответить, на пару мгновений растерявшись.
— Ты хоть понимаешь, что наделал?
— Понимаю. — гоблиненок даже не стал отпираться.
Кроме поджога, его было не за что обвинить, а за поджог стыдно ему не было.
Более того, вспомнив всё: и Ташку, и мать, и то, что они с ней сделали он вдруг выпалил:
— Эта тварь получила по заслугам!
Драмар только покачал головой.
— Ты просто малолетний идиот. Ну поджег бы только жилище Ташки, остальные-то зачем было поджигать?
Старик, казалось, начал заводиться.
— Они все виноваты. — ответил Зур'дах с непоколебимой уверенностью в собственной правоте.
Драмар покачал головой, как бы говоря: «ну что за мелкий придурок стоит перед ним»?
— Ты думаешь, получится безнаказанно поджечь семь жилищ и ничего за это не будет? — нахмурив брови, спросил старик.
Зур'дах хмыкнул.
— Я видел как малышня тут поджигает шалаши калек. И ничего им за это не было.
Драмар покачал головой и смотрел на него как на полоумного.
— Это изгои малец, всем плевать на них. Зуры — не изгои! И ладно бы всего одна пострадала… — он не закончил и махнул рукой, — А там еще и страж у Ташки был, и он очень сильно обгорел, понимаешь?
— И что?
Гоблиненок не понимал, с чего вдруг этот разговор вообще происходит.
Я в своем праве. Праве мести. — подбодрил он себя.
— Меня никто не видел, и никто не узнает что это сделал я.
Драмар хмыкнул.
— Ты даже не представляешь, сколько зур и изгоев тебя видело.
— Ну и что с того? Когда они сделали это с мамой… — он приостановился, слова шли с трудом, а затем продолжил. — Что, никто не видел кто это сделал? Они точно знают кто это, но молчат. Почему им можно, а мне нет?
— Потому что за ними Стражи не придут, а за тобой придут, — серьезно ответил Драмар, — С твоей мамой произошел совершенно другой случай. Совершенно другой… А знаешь, что сделают за такой проступок с тобой?
— Что?
— Если кто-то погиб, то убьют, жизнь, за жизнь. Если раны, ожоги, то лишат конечности. В твоем возрасте пора знать законы.
Зур'дах сглотнул и побледнел.
Об этом он вообще не думал. Ни о каком наказании. Ему казалось совершенно справедливым, что за то, что сделали с его матерью, расплатятся все зуры до последней. А сама мама никогда ему не говорила, какие наказания бывают от Стражей. То ли не считала нужным, то ли хотела объяснить позже… Только всегда говорила, что Стражи — тупые бездельники, от которых нет толку. И все равно хотела, чтобы он, когда вырастет, стал Стражем.
— И что? — вдруг спросил он Драмара с легкой тревогой в голосе, — Кто-то сдох?
— Тебе повезло, что нет.
Гоблиненок облегчённо выдохнул. Хотя потом вновь нахмурился. Получается месть не свершилась? Ташка не сгорела?
— Слишком много зур получили травмы и увечья, которые не вылечить, что распрощаться тебе с ногой или рукой точно придётся, — вдруг отрезвил его старик, — А кроме самих зур, там были мужчины-гоблины, не изгои, понимаешь? В этом всё дело… В мужчинах, не в зурах.
Зур'дах перепугался. Глаза забегали. Он вспоминал. Вроде ведь зуры почти несколько часов сидели снаружи, болтая… Вот он поспешно и подумал, что у них никого нет.
Да, у Ташки он видел этого гоблина, но остановить его в случае с Ташкой уже ничто бы не смогло.
Значит, — подумал он, — Мужчины у остальных зур всё это время были внутри? Плохо, очень плохо.
— Значит, надо бежать?
Пока его не нашли. Если старик знает что случилось, значит и остальные знают?
— Пришлось бы… — вдруг добавил старик, глаза в глаза глядя на него, — Если бы твоя мать не попросила меня о тебе позаботиться, я бы и сам тебя отдал Стражам. А так…
Зур'дах смотрел на старика с надеждой и переспросил:
— Так что мне делать, бежать?
— Сбежать? — Драмар расхохотался. — Нет. Смешной. Куда ты из пещеры убежишь?
А потом вдруг посерьезнел.
— Если ты пообещаешь меня во всем слушаться, то я договорюсь со Стражами.
— Договоритесь? Как?
— Сам увидишь. Но сейчас мне нужно от тебя другое, нужно, чтобы ты пообещал мне не делать больше таких глупостей как вчера. Можешь это сделать? Я могу тебе верить?
Зур'дах задумался на пару мгновений. А месть? Как же месть? Они должны ответить.
— Если ты волнуешься о мести, то можешь считать, что отомстил полностью.
— Я не… — начал было гоблиненок.
— Ты маленький и пока еще слабый. На большее ты пока не способен, кроме как поджигать халупы. Но чего ты этим добьешься? В следующий раз тебя кто-то просто прихлопнет, а труп выбросит за пределы пещеры, где его сожрут падальщики. А искать тебя никто не будет, родных у тебя нет.
Звучало… неприятно и… правдиво. Но и обещать во всём слушаться не хотелось. Совсем не хотелось.
— Я жду.
Но старик говорил правду: он сейчас даже с Поглощенным ядром слаб, потому что ещё мелкий, и его, по словам Драмара, любой может прихлопнуть и сказать, что так было, а разбираться никто не станет.
— Хо… хорошо. — выдавил он из себя с трудом.
Сначала сказал, а потом подумал, что может быть зря связал себя этим обещанием, но с другой стороны… Драмар хотя бы относился к нему… серьёзно и помогал. Он лечил маму.
— Тогда слушай, что я тебе скажу. Когда придут стражи, молчи, просто молчи, не отвечай ни на один вопрос. Я буду говорить за тебя. Ясно?
— Ясно. — подтвердил Зур'дах.
Если старик обманул, и никакие Стражи его не ищут, то и он сам заберет обратно свое слово выполнять указания старика. Так решил про себя Зур'дах.
Мало ли, что там удумал этот странный Драмар.

Глава 21

Похоронив мать Зур'даха, Драмар взял его к себе. По-другому исполнить обещанное его матери было невозможно. Один, наедине с изгоями, мальчишка долго не протянет — старый гоблин это понимал. И не помогло бы ему даже то, что он сильнее многих детишек. Так что позаботиться о Зур'дахе он мог только держа при себе, рядом.
Пристроив его у себя дома, старик продолжил давать ему небольшие дозы успокаивающей настойки вместе с едой. Приходилось следить за тем, чтобы он всё съедал и выпивал.
Впрочем, несмотря на сочувствие к гоблиненку, его сейчас волновало совсем другое — собственная память. Которая пока что удерживала события всплывшие из ее глубин. Это радовало. Но этого было мало. Каким-то образом, Драмар это понял, заградительные камни, испускающие волны страха, стимулировали его воспоминания. Значит, нужно продолжить вспоминать.
Вспомнив одно, хотелось понять всё остальное. Потому подождав, пока Зур'дах немного придет в себя, — два дня и он выглядел с виду нормально, — Драмар стал покидать его на продолжительное время.
Теперь, придя к камню, он точно знал что делать — идти максимально далеко, доводя тело до предела.
Но чтобы убедиться в том, что это точно работает, нужен второй раз, который вернет еще какие-то воспоминания.
Через пять-шесть часов Драмар стоял перед крупным булыжником торчащим посреди широкого тоннеля. Идти к нему совсем не хотелось. Воспоминание о том страхе, о том, как его телу внезапно становилось тяжело совершить малейшее движение, как его выкручивало наизнанку, как боль пронзала каждый орган, было невыносимо.
— Надо, — сказал он себе, — Иначе я никогда ничего не вспомню. Раз это работает, значит надо этим пользоваться.
Вспомнить прошлое было важно, он прямо чувствовал, что внутри него спрятаны важные воспоминания.
Первые шаги дались особенно тяжело. Страх появился незаметно, просто как небольшая тревожность. Вот только эта тревожность переросла в панику, как если бы Драмар ощутил, что большой, опасный хищник крадётся за его спиной. Трудно было убедить себя, что всё это просто иллюзия.
Он сделал еще три шага. Ноги дрожали, грозя подкоситься.
Еще шаг и вот опять стало тяжело дышать, сердце колотилось всё быстрее и быстрее.
Холодный пот выступил по всему телу.
Шаг. Еще шаг. Еще.
Боль в голове разрасталась. Это ощущение было уже знакомо.
Еще один шаг, и на ноги навалилась тяжесть, а страж стал так велик, что хотелось броситься прочь. Сбежать как трус. Но трусом Драмар не был.
Драмар пересилил себя и сделал еще два шага.
Боль в голове достигла высшей точки и последовала вспышка заставившая на мгновение старика ослепнуть.
Мгновение, и он упал на пол теряя сознание.
Перед глазами возникло незнакомое место.
— Жмет, — пожаловался маленький гоблиненок, потирая руками кожу под кольцом на шее.
Рядом стоял взрослый гоблин, в руках которого были молоток и еще один ошейник.
— Ничего, — хмыкнул он, — привыкнешь. Все привыкают. Следующий.
Но сделав шаг, гоблиненок понял, что наибольшее неудобство доставляет вовсе не ошейник на горле, а цепь на ногах. Хорошо хоть руки оставили свободными.
Гоблиненок оглянулся, сзади плелась целая вереница гоблинов, от мала до велика. Скованные единой цепью, тонкой, но прочной. У него такой цепи уже не было.
Находился же он в кузне. Стоял дикий жар и рядом беспрестанно помощниками кузнеца отковывались всё новые и новые ошейники.
Драмар несколько мгновений ничего не понимал. А потом до него дошло. Этот маленький гоблиненок — он сам. В этом не было никаких сомнений.
Через несколько мгновений он вышел из кузни через другой выход. Прямо перед ним разместилась еще одна вереница унылых, опустивших головы к полу гоблинов.
Драмар попытался всмотреться в лица гоблинов, в окружающее пространство, но всё вокруг сразу начало расплываться, едва он попытался рассмотреть детали.
Воспоминание начало ускользать.
Вспышка — и ускользнувшее воспоминание сменилось другим.
С тяжелым уханьем подросток-гоблин в ошейнике и со скованными ногами махал киркой, разбивая вдребезги камни. Пот тек ручьем. Справа и слева работали такие же молодые гоблины: в поту, пыли, почти что черные от пыли, столбом стоящей в воздухе.
В этом гоблине-подростке Драмар с большим трудом узнал себя. Даже не верилось, что он когда-то был таким… молодым…
На мгновение он задумался. Замешкался. Дал отдохнуть рукам которые еле поднимали кирку.
Спину обожгло резкой болью. Гоблин вскрикнул и дернулся.
— Работать, животное! — рявкнул сзади ненавистный голос.
Драмар потерял равновесие и упал. Кирку из рук он выпустил из рук и уже через мгновение обернулся, чтобы посмотреть на надзирателя.
— Поднимайся, слабак!
Несмотря на слабость в теле, он поднялся и взглянул на темнокожее высокое существо.
— Глаза в пол, тварь!
Плетка прочертила рваную полосу у него на груди. Он еле устоял. Пришлось сразу опустить взгляд, чтобы не получить еще один удар. Но ему не нужно было поднимать голову, чтобы знать, кого он увидит над собой. Перед ним возвышался почти на две головы надсмотрщик.
Даже сквозь воспоминание Драмар ощутил клокотавшую ненависть.
Кто это? — вдруг спросил себя старик, — Что это за существо?
Однако в следующее мгновение он понял… вспомнил.
Высокий рост, гораздо выше гоблина, с остро торчащими ушами, и тёмной, как уголь, кожей — дроу. Владыки Подземелья.
Молодой гоблин не поднимая глаз обернулся к камням, к скале, которую должен был долбить вместе с сородичами.
Гоблины справа и слева сразу заработали активнее, — никто не хотел получить плеткой по спине от злого надсмотрщика.
Трусы, — вдруг пробилась в сознание Драмара возмущённая мысль, — Трусы! Рабы! Слабаки!
Кирка ощущалась неподъемной, но он поднял. Тяжело, — подумал он. Эта мысль то и дело посещала его, но она ни на каплю не уменьшала его решимости и внутреннего сопротивления всему этому, этой работе. Он знал, что рано или поздно вырвется из этого ада. Он взмахнул киркой и она с силой устремилась вниз, впиваясь в камень и высекая искры.
И вновь, при попытке всмотреться в пространство вокруг, рассмотреть дроу, остальных гоблинов, копи, в которых они находились, всё кончилось тем, что воспоминание начало таять, не давая рассмотреть никаких деталей.
Драмар очнулся лежащим лицом в пол в собственной слюне.
Тело болело. Даже пошевелиться и то было тяжело.
Он осторожно, с болью в каждой косточке перевернулся на бок. И теперь, вновь подчинившись волнам страха, которые гнали его прочь, пополз в обратном направлении. Драмар понял, что еще одного похода к камню его тело сегодня не выдержит.
* * *
Драмар, убедившись, что камень действительно пробуждает его память, отправлялся к нему каждый день. Иногда получалось выудить лишь небольшие обрывки, к сожалению, не обладающие никакой ценностью. Однако, на третий день всплыло нечто действительно важное. Объясняющее природу символа насекомого на его руке. Силуэта, внутри которого было более тридцати тонких окружностей.
Тридцать поглощенных Ядер. Смысл этого символа он, конечно же и знал. Такой был у всех Охотников прошедших Поглощение, а вот что за существо было изображено на его ладони до сих пор ему было невдомек. Даже силуэт его был незнакомым, а ведь Драмар втайне гордился тем, что знал почти всех насекомых в пещере и вокруг нее и легко мог отличить даже самых похожих друг от друга. И именно в тот день, из своей прежде спящей памяти он узнал, что это за насекомое.
Молодой гоблин крался по узким тоннелям, на ногах и руках его болтались металлические кольца, на шее рабский ошейник. Израненный, изнурённый, свободный.
Он сбежал, оставив цепи там, в копях, вместе с мёртвым и ненавистным ему надсмотрщиком.
За ним гнались, но не догнали. Уже месяц он скрывался глубоко в копях, а теперь вышел ещё дальше и глубже. Неснятые кольца на руках, ногах, и шее, его не волновали, он к ним привык, просто неудобство, не более того.
Главное — свобода.
Следующая сцена которую увидел Драмар, — это убийство.
Он, всё такой же молодой, и в тех же тоннелях, добивал держа камень в руке крупное насекомое, размером с голову гоблина. Не будь оно уже раненным — шансов у него бы не было. А так… Можно даже сказать, что он милосердно оборвал его мучения. Ему хотелось есть потому что он неделю скрывался в мелких тоннелях, не в силах найти нормальную еду, а тут подвернулось это существо. Оно спасло ему жизнь.
Именно в нем он и нашел ядро, когда разбивал его камнем на части. Собственно разделывать тушу существа, кроме простого камня, ему было нечем. Он был настолько голоден, что только закинув горошину в себя понял, что проглотил нечто необычное. Его тело начало выворачивать из стороны в сторону, а глотка казалась обожженной.
Именно тогда он Поглотил первое свое ядро. Очнувшись, он ощутил изменения в теле. Возросшую силу, выносливость. Всё то, что сопутствует обычному Поглощению. Удачному поглощению. Он совершенно ничего не знал о ядрах, и о том, что с ними делать, но ему захотелось еще. Если всего одно ядро сделало его сильнее, то что с ним случится, если принять их много?
Место куда он пришел изобиловало подобными существами. Но даже на то, чтобы выследить и поймать их уходило немало времени — не один месяц. Но это не останавливало молодого Драмара.
События-воспоминания проносились перед старым Драмаром одно за другим. Охота — поглощение, охота — поглощение, и так много раз.
А вот узнал он, что это было за насекомое намного позже. Когда вышел к другим гоблинам — таким же свободным как и он сам. И там были Охотники, Старые Охотники которые и объяснили ему, что он поглотил и что с ним происходило. Это его и расстроило, и одновременно обрадовало. Всё заключалось в особенностях Поглощенных им Ядер.
Зато ему, старому Драмару, который уже ничего из этого не знал, объяснило всё.
И почему он так долго живет, и почему с памятью проблемы, и почему сила возвращается рывками и на короткий период.
Да, — подумал Драмар, — Раньше всё было по-другому.
Однако его интересовало и другое — кто такой Предок, и откуда он взялся в пещере. Этого воспоминания у него пока не было.
И это воспоминание он добыл последним. И в свете того, что он теперь знал о себе, и о своих способностях, оно заставляло… встревожиться.
Драмар теперь все время прокручивал в голове вернувшиеся воспоминания, из боязни, что они исчезнут. А ещё потому, что надеялся — одно воспоминание вытянет за собою другое, позабытое. Вновь Драмар сидел в пещере. Той самой новой пещере, в которую и привел племя. Он ощущал умиротворение и наконец-то спокойствие. Всмотревшись в воспоминание он понял почему.
Всякие обязанности он с себя сложил сам, вернее… передал тем, кто был в силах их исполнять — Старым Охотникам, главам Родов. Ни сил ни желания делать что-либо уже не было. Бегство от дроу нескольких племен отняло слишком много его старческих сил, и, учитывая природу его способностей полученных от Ядер, — он нуждался в отдыхе. То, что племя было заперто в месте, в которое он их привел, его совсем не волновало. Главное, что длинный путь поиска безопасного места был завершен. Охотники все еще продолжали искать другие выходы.
Как к нему подошел молодой охотник Драмар не заметил, — задремал.
— Вождь, — обратился к нему по-старому один из молодых охотников, вырвав из этой приятной полудремы, — Вы нужны.
Драмар поднялся и на ходу окончательно просыпаясь двинулся за молодым гоблином. Все эти дни, его, да и остальных тоже, беспокоил странный гулкий бум, раздававшийся с равной периодичностью — раз в день.
— Сюда. — повел его Охотник между нагромождением вещей и сваленных из камней и покрытых шкурами жилищ.
Они спустились в выдолбленное помещение возле центра пещеры; квадратной площади, явно символизирующей, что кто-то разумный тут уже жил. Когда-то давным-давно. Гоблин вел Драмара по небольшому, только что проложенному тоннелю. Повеяло холодком и Драмар съежился.
В пещерке, к которой их привел проход они встретили пятерку Старых Охотников. Те что-то обсуждали между собой, и увидев Драмара сразу примолкли. Один из них сделал шаг навстречу и сказал:
— Ты должен это видеть.
Они накинули на него парочку покрывал, и двое Охотников повели его вперед. Там в проходе было действительно очень холодно. Ну а то, что было впереди, заставило его потерять дар речи. И дело было вовсе не в лютом холоде. Проход вывел их в помещение — большую комнату — посредине которой лежала плита с существом… великаном, — иначе и не сказать. Каждый шаг давался тяжелее предыдущего, но Драмар доковылял до плиты и внимательно осмотрел существо. Усохшие, обтянутые желтой кожей кости, а голова… точь-в-точь гоблин, только очень здоровый.
И мёртвый.
Сложно было себе представить, чтобы в этом теле оставалась хоть какая-то жизнь. Однако… Именно в этот момент сердце в грудной клетке существа стукнуло. От существа распространился мощный, словно запоздавший, расходящийся волнами бум. Всем, и Драмару, и Охотникам сразу стало очевидно, кто источник того самого звука. БУМа, который ежедневно звучал в пещере — вот это лежащее перед ними существо. Понятно, почему его привели сюда — один лишь взгляд на это мертвое/живое существо любому внушал страх.

Можно ли находиться в этой пещере стольким гоблинам? Вопрос был риторическим, Драмар знал, что выбраться из пещеры пока никому не удавалось. Но это было не всё. Когда Драмар вернулся, и вновь очутился за пределами этого невыносимо холодного места, в пещерке стояли старые Охотники. Жестом они отослали молодых прочь, и они остались одни. Одни старики.

— Это еще не всё. — скала Ксайлас, Старейшина, самый Старый Охотник, который вместо Драмара теперь исполнял обязанности вождя.

— Шаманы начали улавливать мысли этого существа. Сначала мы сомневались, но похоже эта тварь живая.

— Убить? — предложил Драмар.

Охотник посмотрел на него как на идиота. А потом вздохнул.

— Такая мысль приходила нам в голову. Мы послали пятерых Охотников.

На мгновение он умолк.

— Едва они приблизились к трупу, как не смогли сделать больше ни шагу. Будто это существо видит, или чувствует все враждебные намерения. Пришлось всех пятерых вытаскивать силком, иначе бы они замёрзли насмерть.

— Один раз пробовали? — переспросил Драмар.

— Пять раз, — ответил Ксайлас, — Повторялось одно и то же.

— Ни одного нового прохода не нашли? — на всякий случай уточнил Драмар.

Ведь что-то могло измениться и ему просто об этом не сказали.

— Всё по-старому, — устало вздохнул Охотник, — Мы заперты как в клетке, а тут еще эта тварь спит.

Драмар задумался.

— А что шаманы?

— Боятся. Трясутся. Не хотят находится вблизи этого трупа.

— Ясно. — коротко ответил старик, и, опираясь на посох, пошел к тоннелю ведущему наверх.

— Ты куда? — кинул вдогонку Ксайлас.

— Отдыхать. Теперь это всё, — он повернулся и обвел рукой и племя и гробницу в проходе, — ваши проблемы. Вот сами и разбирайтесь.
Повисло молчание нарушаемое лишь стуком и клацаньем его посоха.
Вот значит как, — подумал Драмар прокрутив в голове воспоминание еще раз, — Значит, никакой это не Предок гоблинов. Эту историю Старейшины видимо придумали давно, раз никакого недоверия у новых поколений она не вызывала. Вот только когда это произошло он не знал. Не помнил. Но сейчас, многие старики, которые встречались среди Изгоев ни капли не сомневались в правдивости истории про Предка спящего под главной площадью.
Не помнил он и когда придумали Испытание. Зачем — знали многие, а вот когда, не помнил никто. Это, впрочем, было уже и неважно. Беспокоило Драмара другое. Возросшее чувство тревоги. Ощущение неизбежности чего-то плохого.
Его жилище и так находилось на краю пещеры. А теперь старику хотелось находиться дальше. Гораздо дальше.
Мальчишку далеко нельзя было отпускать, ведь если что-то случится, бежать нужно будет всем вместе и сразу. И по этой же причине, детей-изгоев Драмар держал рядом, на виду.
В мозгу неотвязно вертелась одна, неизвестно откуда взявшаяся мысль. Надо спасти детей. От чего, от кого спасти, он точно не знал. Но подозрение логично падало на одно-единственное действительно опасное существо в пещере, — на Предка. А доверять своим предчувствиям, пусть и так долго спавшим, Драмар привык.

Глава 22

Стражи пришли к гоблиненку и старику через полчаса. Явились бы наверное и раньше, если б знали где теперь живет Зур'дах. Но найти конкретного маленького гоблиненка среди сотен нор и халуп изгоев было совсем не просто. И совершенно очевидно кто-то им любезно подсказал, где он находится.
Два молодых стражника с копьями на плечах. Дело у них было простое, — поймать мальчишку, — если не захочет идти с ними добровольно.
Шли они сразу в жилище Драмара, спускаясь один за другим в его пещерку.
— Малец, — сказал страж, заметив сидящего в пещере Зур'даха, — Шуруй за мной, пора отвечать за всё что натворил. И бежать даже не вздумай, иначе… — Он показал веревку, — Иначе просто свяжу, больнее будет.
— Он никуда не пойдет. — уверенно и безапелляционно сказал Драмар.
— А ты старик, сиди и не вмешивайся. Это не твое дело. Он сам натворил дел, — пусть теперь и отвечает.
— Пошли. — протянул ему руку второй Страж.
Раздался громкий щелчок и протянутая рука Стража повисла плетью, а он вскрикнул.
Старик уже стоял, а его посох совершил удар прежде, чем Стражи успели заметить движение.
— С ума сошел, старик⁈ — поднимая копье, взревел второй, — Да я тебя сейчас за это…
Договорить он не успел.
Кончик посоха воткнулся ему в подбородок, откинув на два шага. Через мгновение он рухнул.
Драмар нанес еще два удара второму гоблину, исключительно по рукам. Тот выронил копье.
Удары старика были быстрыми и сильными.
— Забирай этого слабака и проваливай.
Страж, кипя от гнева, хотел было потянуться к выроненному копью, но получил такой удар по ладони, что решил ретироваться вместе с напарником, не испытывая больше судьбу и силы этого безумного старика.
Зур'дах с открытым ртом наблюдал за этой сценой не произнеся за время ни слова. Он видел как старик легко расправлялся с малышнёй, но то была малышня, а это — взрослые обученные Стражи.
Со стонами и охами молодой гоблин покинул пещерку Драмара, практически таща на себе напарника.
Гоблинёнок облегченно выдохнул.
— Ничего, — проговорил Драмар глядя на мальчика, — Рано расслабляться. Скоро придут другие, и приведут кого-то из молодых Охотников.
Зур'дах вскинул голову на старика.
Охотника? И как этот старик собирается справиться с Охотником
* * *
Через полчаса те же двое Стражей вернулись, — только теперь уже в сопровождении молодого и злого Охотника. Всё как и сказал Драмар.
— Ну с кем вы тут не справились? — раздраженно спросил он, спускаясь в пещеру.
— С этим что ли? — бросил он подозрительный взгляд на Драмара.
Старик лишь загадочно улыбнулся и встал. Стражи за спиной Охотника в испуге подняли копья, благо места в пещере — жилище хватало.
Немного нетвердой походкой Драмар, держась за посох — клешню, вплотную подошел к охотнику.
Тот насторожился.
— Лучше скажи мальчи… — начал молодой охотник.
Короткий тычок посоха и гоблин, даром что Охотник, согнулся от боли. Ни он, ни Зур'дах, ни тем более оба Стража, не увидели движения старика, настолько оно было молниеносным.
— Слушай меня… — начал старик.
Стражи сделали шаг назад от Охотника.
— Забудь про мальчишку, и забудь где он находится. По-хорошему предлагаю, понял?
Он нанес еще два тычка в живот и в плечо молодому Охотнику. Тот попытался увернуться, уйти из зоны досягаемости посоха. Не успел.
Как и в первый раз, движения старика были точны, скупы, и молниеносны.
— Будем считать, что это да. — довольно сказал старик, услышав хрипы лежащего на полу гоблина.
— Хватайте его и выносите. — кинул он властно Стражам.
И те синхронно повиновались и потащили побитого Охотника наверх.
— Фуф. — выдохнул он, когда они скрылись наверху.
Зур'дах наблюдал за этой сценой открыв рот.
А это точно, тот же старый Драмар, который не мог взобраться на стену и донести корзину?
В нем определенно что-то изменилось, только гоблиненок не понимал что именно.
Драмар подхватил плотное покрывало и стал подниматься наружу, на последних ступеньках он обернулся к гоблиненку:
— Поднимайся, будем ждать наверху. Они точно приведут кого-то еще. Эти идиоты еще не поняли с кем связались.
Он подчинился. Ему и самому было интересно, чем всё это закончится. Теперь он воочию видел, что слова старика не пустое бахвальство, и что у того действительно есть какая-то непонятная сила.
Поднявшись по ступенькам он оглянулся вокруг. Снаружи всё так же безмятежно и грязно продолжалась жизнь изгоев, как будто двух стражей и Охотника никто не заметил.
Рядом с жилищем Драмара лежал большой камень. Именно там старик и подстелил покрывало, усевшись спиной к камню. В метре от него сел Зур'дах.
Драмар прикрыл глаза обняв свой посох. Но он не спал.
— Ждем, — сказал он с закрытыми глазами, — А ты всё так же сиди и помалкивай.
* * *
Ксорх узнал о смерти Айры поздно, слишком поздно. И то, случайно.
Несмотря на обещание деду не показываться неделю у Айры, — он все же не удержался, и пришел на пятый день после возвращения издали поглядеть на нее и ее жилище.
От которого ничего не осталось. Сплошной хлам и обломки.
А расспросив некоторых зур, он узнал о том, что Айра покончила с собой. И всё — никаких подробностей, деталей. Просто покончила с собой и всё. Ничего больше они не сказали. Ни почему, ни зачем…
Но и одного этого известия ему было достаточно, чтобы ощутить себя оглушенным, как после сильного удара в голову. Одного он не понимал: ее сын выжил в Испытании, это волновало ее больше всего, и вот после этого она кончает с собой? Странно всё это…
Что-то они все недоговаривают, — подумал он, — А где ее тело? Неужели уже сожгли, как положено?
Пришлось вернуться обратно, чтобы уточнить это. Спросил у первой попавшейся зуры. Оказалось, действительно уже сожгли. А вот после этого известия на него уже накатила волна апатии и безразличия ко всему.
Так себя Ксорх еще никогда не чувствовал. Не хотелось ничего. Только увидеть бы тело Айры напоследок. Хотя бы разок. Но тела больше не было — и эту возможность у него отняли.
До этого момента он даже не осознавал, насколько сильно она нужна ему. Не просто тело, а вся, целиком.
По пути он отобрал у парочки стариков, балующихся крепкими настойками, их напитки. Это немного вскружило ему голову, разогнало подавленность, а потом сильно разморило тело, но душе совсем не помогло. Пил он очень редко, а потому захмелел быстро. В таком состоянии он и отправился домой. Где его застала жена. Один взгляд на нее, и его чуть не вырвало.
Сейчас она стала ему еще противней. Ему хотелось завалиться просто куда-то в глухой угол и забыть обо всем остальном мире. Происходящее воспринималось как сквозь мутную дымку. Жена что-то ему сказала. Он не отреагировал.
Но когда она посмотрела на него торжествующе… Ксорх вспылил, понял, что она уже давно всё знала про Айру, по взгляду было видно. Она знала, а он не знал. Это бесило больше всего.
— Еще раз сука так посмотришь на меня, убью! Поняла?
Она кивнула. Но взгляд ее все равно оставался победным, надменным, торжествующим. Она чувствовала теперь свое превосходство, теперь, когда Айры не было. Превосходство уже тем, что он остался один. Неужели она подумала хоть на миг, что это изменит его отношение к ней? Однако еще один радостный оскал на ее лице прогнал весь хмель с головы Ксорха. Он не выдержал. Охотник прежде не бил жену, но тут дал себе волю на полную. Оттаскал ее за патлы и поколотил как следует, чтобы помнила, и знала где ее место. Чтобы знала, что теперь у нее не останется и того малого, что у них было.
Ему стало легче. Но ненадолго. Находиться в одном помещении с этой самкой он больше не мог, поэтому пошел куда-то на окраины. Где и завалился спать под большим камнем.
С каждым днем он напивался все больше, в основном настойками и зельями которые обладали подобным эффектом. Такого добра хватало у многих. Допился до того, что даже проспал большой пожар, который вспыхнул где-то на окраинах. Не сказать, чтобы это сильно помогало, наоборот, раздражение накапливалось, даже пить не хотелось, но он продолжал.
Так продолжалось почти неделю. Ксорх бессмысленно бродил по окраинам наблюдая за изгоями. Может и бродил бы дальше, но случайно наткнулся на сцену, которая заставила его ненадолго очнуться и подумать о чем-то другом, кроме своего одиночества.
Какой-то смутно знакомый старик держал одного из Старших Охотников за глотку.
На мгновение Ксорх подумал, что слишком много выпил, такого просто не могло быть, что ему мерещится. Но как он ни тряс головой, сцена оставалась перед глазами и не думала никуда исчезать. Это была реальность, а не мираж навеянный питьем.
Ну-ка ну-ка, — подумал Ксорх и зашагал к ним навстречу, — Поглядим, что это тут творится.
* * *
Ждать обоим, старику и Зур'даху, пришлось немало. Прошло несколько часов, прежде чем на горизонте вновь появились Стражи, и два Охотника. Теперь, на поверхности, они увидели их заранее.
Мальчик занервничал и беспокойно заёрзал на подстилке возле жилища.
— Не елозь, — кинул ему старик. — И никого не бойся. Никто тебе ничего не сделает.
Приблизилась четвёрка гоблинов и остановилась, не доходя десятка шагов до Зур'даха.
— Он? — спросил Старший Охотник у троицы позади себя, указывая на старика.
Те дружно закивали. Молодой Охотник выглядел помятым и подавленным, и ему явно было стыдно из-за того, что этот старик-изгой так его отделал что пришлось звать на помощь более сильного собрата.
— Старик, — обратился к нему Старший Охотник, — не знаю, как ты справился с ним, — он кивнул на молодого Охотника за своей спиной, — но эти фокусы больше не пройдут. Мне совсем не хочется бить тебя, поэтому просто отпусти мальца и пусть он получит заслуженное наказание.
Охотник поманил Зур'даха и тому на мгновение захотелось встать и пойти с ним. Всё-таки, он не до конца верил в силы старика, даже несмотря на то, что он уже показал. Казалось, что ему просто повезло, что произошла какая-то нелепая случайность, и вот когда Стражи придут еще раз, он уже ничего не сможет сделать.
Гоблиненок сглотнул, и остался сидеть.
Десяток мгновений Старший терпеливо ждал.
— Что ж, — сказал он, — тогда не обижайтесь, если придется повалять вас в пыли.
Он сделал шаг к ним и тут заговорил Драмар.
— А как насчет его матери? — кивнул он в сторону гоблиненка. — Ее изуродовали, и я что-то не видел ни тебя, ни их, — он указал на троицу за спиной Старшего, — наказывающих виновных.
— Старик, никто ни с какими жалобами к нам не обращался. Ничья мать, так что нечего попусту сотрясать воздух.
Тут Драмару сказать было нечего. Айра была действительно слишком гордой, чтобы обращаться за справедливостью к Стражам, тем более… если она не знала кто на нее напал, это было бы и вовсе бесполезно. Выискивать виновных никто бы за нее не стал.
— А сейчас обратились?
— Обратились, этого засранца поджигающего чужие дома, видело с десяток взрослых.
— С каких пор пара ожогов и сгоревшие шалаши повод для наказания? — вперил в него взгляд Драмар.
— Пара ожогов? — Охотник зло рассмеялся, — У трех зур руки так обгорели, что пришлось отрезать пальцы. Не говоря уж о том, что одна толстуха обожжена до неузнаваемости, вместе с гоблином, который с ней был.
Дрожь радости прошла по телу Зур'даха.
Получила, сука.
— Случается, — пожал плечами старик. — Может кто-то не потушил очаг вовремя, вот хижины и загорелись.
— Ты глухой? — рявкнул Старший, — Я тебе говорю, что этого мальца видели! Видели, как он поджигал шалаши, а потом убегал.
— Всё, мне это надоело.
Драмар вздохнул. Пререкаться было бесполезно. Охотник, шагнув к старику, не заморачивался. Ударом ноги хотел выбить посох, а вторым ударом в лицо отшвырнуть назойливого старика. Нога попала в пустоту, из-за чего Охотник на долю мгновения потерял равновесие.
Старик уже переместился в сторону. Вместе со своим посохом. Еще один удар — и вновь в пустоту. Зато ответный удар не заставил себя ждать. Охотник увидел только тупой конец посоха который врезался ему в лицо. После этого всё заволокло тьмой, а в голове раздался звон и гул. Голова Охотника дернулась.
А он не понимал одного, как этот посох может двигаться так быстро? С его то обостренной реакцией и не успеть на такой удар?
Невозможно!
Однако последовавшие две вспышки боли, в груди и животе доказали, что очень даже возможно. Удары были на удивление болезненными. Охотник едва устоял на своих двоих.
Через мгновение тьма рассеялась и сквозь дымку он увидел неподвижного старика. Тот будто бы не двигался с места…., но его посох. Именно посох двигался с невероятной скоростью.
Кончик посоха ударил по коленкам Охотника и ноги того безвольно подогнулись. Он повалился на колени.
— Дерьмо. — только и успел удивленно ругнуться он. Потому что в следующее мгновение стало уже не до ругательств.
Над ним стала фигура теперь уже грозного старика. Коротким и быстрым движением своей руки, он схватил Охотника за шею. Крепко и жестко. На узловатой руке вздулись вены, мышцы, жилы.
Охотник начал задыхаться, а Драмар, как ни в чем не бывало, приподнял его на целую ладонь от земли. Взрослого Охотника!
— Слушай сюда.
Глаза Драмара вспыхнули желтым, сменив свой привычный зеленый цвет.
— Чтобы не было больше недоразумений. Вам лучше отстать от мальчишки. Раз и навсегда. Скажешь, что не нашли его. Понятно?
Охотник замотал головой. Дышать стало просто нечем. Хватка у старика была железная. Как он ни пытался своими руками разорвать ее — не мог. Пальцы соскальзывали, не в силах разжать пальцы старика.
— Ведь ты же не будешь позориться, и собирать отряд Охотников, чтобы справиться со стариком, верно?
Охотник согласно закивал.
— Вот эта троица правильно делает что не лезет, знает чем…
— Что тут, ****, происходит⁈
Чей-то знакомый голос рявкнул, заставив всех на мгновение оцепенеть.
Зур'дах неподвижно наблюдавший за разыгрывавшейся сценой перед ним только через несколько секунд узнал кому принадлежал голос.
Ксорх!
Драмар разжал пальцы и Охотник грохнулся на пол вздымая кучу пыли.
— Вечно мешают… — пробормотал Драмар, поворачиваясь к идущему к нему Охотнику.
Глаза того были сощуренные и злые, и, казалось, не предвещали ничего хорошего ни одному из участников разыгравшейся перед ним сцены.
Зур'дах гордо смотрел на него. В его глазах Охотник опустился ниже некуда. Потому что именно он не смог защитить маму, именно он виноват в том, что случилось. Не ходи он к ним так часто — и кто бы тогда стал уродовать маму? Никто.
Эти мысли пронеслись в мгновение в его голове, а лицо только скривилось в злой улыбке. Ксорх не сумел отомстить за маму, а он сумел. Смог. Несмотря на возможные последствия, и на то, что сил у него не было.
Старший Охотник, которого до того придушил Драмар поднялся и откашливаясь поковылял к Ксорху. Тот склонил голову и выслушивал оправдания от него.
Зур'дах только сейчас заметил что походка Ксорха нетвердая, немного виляющая из стороны в сторону.
Ксорх кивал в такт словам подчиненного.
— Ясно. — резюмировал он, выслушав того.
А потом просто с размаху влепил такую пощечину, что Старший охотник кубарем полетел по полу перекувыркнулся несколько раз.
— Вы! — крикнул он замершей троице, — Пошли отсюда на ***.
Все четверо исчезли так быстро, будто их тут никогда и не было.
Из нор вокруг боязливо выглядывали только головы изгоев, которые, встретив злой взгляд Ксорха быстро попрятались. Получить парочку ударов от пьяного Охотника никто не хотел.
Дойдя до старика Корх спросил:
— Ну, что тут у вас?
Потом взгляд его наткнулся на Зур'даха и потребовалось мгновение, чтобы он узнал мальчишку. Ненавистного раньше мальчишку. Теперь же…
— Ты! — выпалил он, — Что ты здесь делаешь?
— Теперь он тут живет. — ответил за него Драмар.
— А ты, старик, не лезь, не тебя спрашивал. Сначала я поговорю с сопляком, а потом займусь и тобой.
Решительно, как и предыдущий Охотник, Ксорх направился прямо к ребенку.
Старки сделал неуловимое движение ногами, и в один шаг, который показался совсем не быстрым, — оказался прямо перед Охотником.
Рука его уперлась в грудь полупьяного Косрха.
— Стой.
— Не. Мешай. — по слогам процедил тот в ответ, попытавшись схватить старика и сразу же повалить на пол.
Рука схватила пустоту. Зато старик сделал молниеносную подножку одновременно толкнув Охотника. Тот в потерял равновесие. Но старику этого было мало, он тут же с силой впечатал шатающегося Ксорха в пол.
Повсюду разлетелись каменные крошки. Настолько сильным был удар Драмара.
— Лучше слушать тех, кто старше, сопляк. Не дорос еще указывать, что мне делать.
Зур'дах в немом изумлении вытаращил глаза.
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Охотник попытался подняться, но рука старика еще сильнее вжала его в пол.
— Не двигайся, если не хочешь, чтобы я случайно переломал твои кости, понял?
Ксорх закашлялся и ничего не ответил. Глаза его зло буравили лицо старика.
— Что ты хочешь? — с трудом выдавил он.
— Поговорить. И без этих твоих глупостей.
Ксорх кивнул.
Старик отпустил его.
И тут же чуть не получил удар в грудь. Охотник несмотря на свое состояние, быстро оправился.
Легко увернувшись, Драмар покачал головой.
— Я предупреждал.
Посох его замелькал так быстро, что гоблиненок не успевал уследить за ним. Даже когда случайно переключился на обновленное зрение. Траектории размазывались, сливались между собой.
Слишком быстро!
От пары ударов Ксорх увернулся. Но третий и последующие удары кувалдами впечатывались в его грудь, заставляя поперхнуться воздухом и закашляться. Старик же ни на миг не останавливался и добавил еще несколько ударов по коленям и ступням.
Убедившись, что Охотник полностью выведен из боеспособного состояния, и не может встать, он наклонился к нему.
— Я же предупредил. Думал мы по-честному договорились. Что ж, попробуем еще раз.
— Малец, — обратился он к Зур'даху, — помоги перетащить этого идиота вниз.
Гоблиненок вскочил, и с некоторой опаской подошел к стонущему и сплевывающему на пол кровь Ксорху. Таким он Старшего Охотника еще не видел: беспомощным, избитым, шатающимся от полученных ударов. Впрочем, это зрелище вызвало у него внутри лишь небольшую мстительную радость и ничего больше.
* * *
— Он тоже будет слушать? — спросил Ксорх, который уже пришел в себя, действие затуманивавшей мозг настойки испарилось, и теперь он был еще злее и недовольнее, но драться уже не лез.
— Да, пусть слушает. — ответил старик.
— Начнем с того, что собственно ты от него хотел.
Старик уставился на Охотника ожидая ответа.
— Я… — начал тот, — Узнать про Айру.
— Она умерла. Что-то еще? — коротко сообщил Драмар.
Ксорх посмотрел на старика и Зур'даха. Разговор не клеился. Впрочем, он и сам не знал заранее, что именно хочет спросить у мальчишки. Просто увидев как старик бьет Охотника он подошел выяснить, что к чему. Потому что сама ситуация уже была ненормальна.
— Соар сказал, что мальчишка поджег десяток жилищ и много зур обгорело. — сменил тему Ксорх.
Зур'дах порывался ответить, но старик заставил его молчать.
— Да, он сделал то, что должен был сделать ты. Отомстил тем из виновных, кого нашел. А ты что сделал?
Гоблиненок удивленно посмотрел на старика. Тот ведь не верил, что Ташка виновата! Или верил?
— В смысле? — недоуменно переспросил Охотник.
Тут Драмар и объяснил ему всё, что знал. Рассказал как Айру подловили, как и с помощью чего изуродовали. Этих подробностей Ксорх не знал. Рассказал он ему и о последней просьбе зуры присмотреть за ее мальчиком. Последнее, правда, Охотника волновало мало.
Что будет с мальчиком его не касалось, не его дело. Пусть хоть издохнет тут от болячек, среди изгоев, он и слезинки не прольет. Драмар это сразу понял по его взгляду, в котором сквозило неприкрытое отвращение к мальцу. Впрочем, старик продолжил рассказывать остальное.
С каждым произнесенным словом, фразой, Охотник всё больше бледнел от злости. Драмар излагал и то, что он уже знал, и другое, ему неизвестное. Старик растолковал Ксорху кто именно сделал тот ужас с лицом Айры. А этого Охотник не знал.
— Как ты понимаешь, Ташка только помогала, а основную же работу сделала другая женщина. Она, впрочем, за это уже поплатилась.
Драмар сделал паузу и стрельнул глазами в сторону гоблиненка.
— Мне говорить кто или уже сам догадался?
Ксорх отрицательно покачал головой. Мальчишке ни к чему знать об этом. Из предыдущих слов старика он уже всё понял, но некоторые вещи не стоит произносить вслух.
— Догадался… — протянул он.
Ксорх же только теперь осознал, что без всего того, что сказал ему старик, он бы еще долго оставался в неведении относительно случившегося с Айрой, и просто бы не узнал тех подробностей, которые Драмар сообщил. А это значило бы… что виновные остались бы безнаказанными. Теперь же они ответят по заслугам.
И тем не менее, слова старика следовало перепроверить. И, если они подтвердятся, то предстоит непростое решение. Если же нет…
Впрочем, теперь уже зная чем именно изуродовали Айру, Ксорху выяснить кто из Охотников достал личинок тех самых плотоядных червей, было несложно. И если будет нужно — он готов выбить правду силой. И выбьет.
Охотник хотел встать, но старик рукой остановил его.
— Это еще не всё. Смотри сюда.
Старик вытянул перед ним ладонь всю в обмотках. Через мгновение обмотка сползла вниз, оголив чуть более светлую кожу чем на остальной руке, а на самой ладони Ксорх увидел черные контуры какого-то неизвестного ему жука. Внутри него размещались несколько десятков мелких окружностей, чем-то напоминающих срез дерева с его бесчисленными кольцами: от маленького до большого.
Теперь Ксорху всё стало понятно. Перед ним сидел Старый Охотник, — но не это было главным. То что Драмар Охотник он и так знал, а вот то, что он поглотил больше тридцати ядер, это была для него уже полнейшая неожиданность. Он вообще не знал что такое возможно! Такое количество поглощенных ядер казалось чем-то немыслимым! Невозможным! Но всё так и было. Он сейчас сам видел ладонь старика, никакого обмана быть не могло.
Это значит… — он посмотрел на свою ладонь с девятью кольцами, — Что этот старик в разы сильнее него. В разы! Да что там его — он сильнее любого Охотника в племени.
— Но как? — изумленно выдохнул Ксорх, — Я никогда не слышал о том, чтобы кто-то проходил больше десяти Поглощений.
— Это было очень давно… Да это сейчас и не важно. Мы говорим о другом. Я тебе показываю это лишь для того, чтобы ты воспринимал меня серьезно, а не как немощного, выжившего из ума старика.
Драмар умолк.
— И чтобы больше не лез в драку. — добавил он вслед.
Ксорх смотрел на старика и не узнавал его, перед ним сидел совершенно незнакомый гоблин. Драмара он знал давно. Знал и помнил с самого детства как старого и ненормального изгоя-Охотника, который живет на окраинах и делает что хочет. Но раньше, еще всего месяц назад, он разговаривал совсем иначе, бессвязно, только о своих жуках да растениях, сейчас же его речь вдруг стала осмысленной, разумной, совсем другой. Это было странно.
— И у меня есть просьба к тебе.
Ксорх сощурил глаза.
— Не смотри на меня так, я прошу не о себе. Нужно еще раз проверить всё ли в порядке с Предком, по-прежнему ли его сон крепок.
— С чего бы ему быть не в порядке, если неделю назад к нему уже спускался шаман?
— Я не знаю… — покачал головой Драмар, — Но у меня серьезное предчувствие, что с ним что-то не так.
Ксорх покачал головой.
— Из-за одних твоих предчувствий, я не буду просить шамана спускаться туда еще раз.
Драмар не ответил.
— Хорошо, — наконец сказал он после минутного молчания, — Я предупредил тебя. Ты, как Старший, должен быть готов.
— К чему?
— Ко всему.
— Я надеюсь, — он выразительно посмотрел на него, — У тебя хватит мужества на то, чтобы наказать настоящих виновных в смерти матери этого мальца. Ты меня понял?
Ксорх кивнул.
— Я уверен что ты не хочешь, чтобы вместо тебя это сделал я.
— Да понял я! — в раздражении отмахнулся от него Охотник.
Гоблиненок слушал их внимательно, но не всё ему было понятно. Словно оба собеседника умышленно умалчивали о главном. Об именах виновных.
Единственное, что было ясно, — так это то, что не одна Ташка виновата в смерти матери. Он в ярости сжал кулак. Даже старик знает кто виноват и недвусмысленно намекнул об этом Ксорху.
А мне не сказал!
— Малец, — вдруг обратился к нему Охотник, — ты меня раздражаешь, и давать тебе ядро было ошибкой. Но можешь быть уверен, я накажу… — он на секунду замер, подбирая нужное слово, — виновных.
Он начал подниматься по ступенькам из пещерки прочь.
— Ты кое-что забыл, — кинул ему вдогонку Драмар, — От мальчишки должны отстать, иначе мне придется вновь… Защитить его.
— Понял-понял… — раздраженно отмахнулся Ксорх, — Отстанут, не беспокойся.
Когда он выходил, ему показалось, что на его одежду село какое-то насекомое и он рефлекторно, не глядя, смахнул его.
Спустя несколько минут после ухода Охотника, в жилище старика все еще царило молчание.
— Вот и всё, — устало выдохнул Драмар, и привалился на циновку, — Все силы ушли на этого идиота. Эх малец, надеюсь больше мне не придется выжимать из своего дряхлого тела остатки энергии. Стар я уже для этого.
Через несколько секунд жилище заполнил прерывистый храп. Гоблиненок подошел поближе и присмотрелся. Старик был в отключке.
Несмотря на это, Зур'дах теперь чувствовал себя в полной безопасности.
* * *
Ксорх уходил от Драмара раздраженным и одновременно удовлетворенным.
Раздраженным, потому что старик оказался настолько силен, насколько он себе и представить не мог, а удовлетворенным потому что он теперь знал, на ком выплеснет всю ярость и злость, накопившуюся за эту неделю.
И благодарить за это следовало как раз таки этого безумного, выжившего из ума старика, который вдруг стал вести себя как разумный, взрослый гоблин. Даже заговорил нормально, получше многих молодых.
А может… может старик просто играет роль? — подумал Ксорх, — Может он всегда умело делал вид, что у него не всё в порядке с котелком, а на деле всё прекрасно соображал? Как знать… как знать…
Мальчишка Айры… Что ж, оставить его в покое не проблема. Теперь Ксорху было все равно что с ним случится, жив он будет или мертв. Это уже не имело никакого значения.
Всю дорогу до дома его мысли занимали размышления о сказанном и о том, как поступить с тем, что он узнал. Откладывать ничего он не собирался. Теперь ему было плевать и на деда с его запретами, и на остальную семью. Вдруг стало настолько безразлично на любые последствия, что он удивился самому себе. Удивился тому, что раньше не понял одного — надо было жить как он хотел, а не как ему говорили. Это, оказывается, так просто.
Но прежде нужно зайти к шаману, а уже потом разбираться с остальным. Вернее, с остальными участниками. С виновными.
Хмель покидал его сознание окончательно, и за это следовало бы поблагодарить старика, удары которого хорошенько отрезвили Охотника, приведя его в чувство.
* * *
Шаман с явной неохотой отозвался на его просьбу, но все же согласился спуститься и проверить, всё ли в порядке с Предком. Не пришлось даже его долго убеждать. И этим Ксорх остался удовлетворен, он боялся что старый шаман окажется несговорчивым, и понимал почему: спускаться к Предку лишний раз никто не хотел, а особенно дряхлеющий шаман — слишком уж сильное напряжение для его организма.
Однако чего Ксорх не знал, так это того, что шаман ни за что бы не согласился выполнить просьбу, если бы не его собственное, тревожное беспокойство, не покидавшее его в течение двух недель с момента проведения Испытания.
— Хорошо, — кивнул головой шаман, — Сегодня же спущусь.
В голове шамана вертелось одно, — что они сделали не так, что упустили, и почему его беспрестанно гложет эта необъяснимая тревога? Ответа он не знал. Но сегодня он точно должен убедиться, что внизу всё в порядке.
Конечно, по обычаям спускаться он должен был один, но… Без помощников одолеть этот холодный тоннель, покрытый коркой льда он бы не смог.
Охотник тем временем пошел к выходу. И в него почти тут же влетел мальчуган лет шести — один из учеников шамана. Чтобы не упасть, он ухватился за его одежду, чуть не сдернув с него накидку.
— Эй! — недовольно рявкнул на него Ксорх, который был всё ещё не в духе после рассказанного Драмаром.
— Извините… — пробормотал мальчишка и побежал дальше.
Охотник отряхнул одежду и вышел за полог.
Из складок его одежды тихо и незаметно выпал светлячок, а затем вспорхнул на ближайшую стену, где спрятался в глубокой тени за полкой.
* * *
Ксорх в тот же день достал личинок-плотоедцев. Для него это не составило труда. Он знал где их взять. И знали это только Охотники, выходящие за пределы родной пещеры — больше никто. Все понимали какие это опасные твари. Приносить их в пещеры было нельзя. И кто-то нагло нарушил этот запрет наплевав на последствия.
Что ж, — подумал Ксорх, возвращаясь обратно с каменным сосудом в который наловил десяток таких личинок, кто — то сегодня почувствует то же самое, что и Айра.
* * *
— Говори. — Ларка сидела связанная, с горящими ненавистью глазами.
— Кто помогал? — проходясь возле нее совершенно спокойно, спрашивал Ксорх.
Старик открыл ему глаза на произошедшее. На то, что случилось прямо перед его носом, и на то, на что он бы и не обратил внимания.
На самое очевидное.
Ведь больше всех ненавидела Айру его собственная жена. И только она могла договориться с кем-то из Охотников, чтобы ей достали тех самых злосчастных личинок.
— Хорошо, дорогая.
Она его не боялась даже несмотря на побои. И это хорошо. Ксорх осторожно достал одного червя из бутылки, и осторожно зажал его пальцами, хоть тот для него опасности не представлял. Одной рукой он запрокинул ей голову, а второй приблизил извивающегося червя прямо к открытому глазу жены. Вот теперь в глазах ее заплескался настоящий, неподдельный страх. Вот теперь Ксорх был доволен.
— Ты этого не сделаешь. — зло процедила она.
Он только пожал плечами и опустил личинку на ее лицо. Эта подлая тварь даже не представляла, насколько ему все равно, что с ней будет. Не представляла. Уже через несколько мгновений она начала вырываться, но он крепко держал и ее лицо, и червя который оставлял болезненные кровавые бороздки на лице.
— Убери! Убери!!! Я всё скажу! Пожалуйста! — взмолилась она под конец и начала громко всхлипывать.
— Кто⁈ — резко спросил Ксорх, — Кто достал тебе их⁈
Ларка тихо прошептала имя Охотника.
Ксорх удовлетворенно кивнул. Долгих истязаний этой женщине не потребовалось, как он и думал, боль от личинок была неимоверная, — выдержать сложно.
— Сказала бы сразу, могли бы обойтись и без этого, — уже как будто добрее сказал он.
Но то была откровенная ложь, он не смог бы устоять перед желанием сделать то же самое, что они сделали с Айрой.
— Эта тварь все равно заслужила это! — выплюнула Ларка, — Ты не представляешь как я рада, что она сдохла!
Что-то омертвевшее шевельнулось в Ксорхе. Похороненная память о любимой женщине. И трогать ее было нельзя никому. Запрещено.
— Лучше б ты этого не говорила, тварь. Лучше б не открывала свой вонючий рот.
Кувшинчик с личинками опрокинулся и они посыпались на связанную Ларку, сразу же вгрызаясь в податливую, мягкую и вкусную плоть. А сам Ксорх вышел, чтобы не слышать воплей, и чтобы наказать последнего виновника. Охотника, который раздобыл личинок и пронес внутрь племени.
* * *
— Старший? — удивленно спросил Корин.
Конечно, — подумал Ксорх, приближаясь к нему, — Кто это мог быть, как не Охотник из собственного рода. Никого другого упросить Ларка бы не смогла, никто бы не согласился, только свои.
Он бы совсем не удивился, окажись, что к этому приложил руку дед — дав молчаливое одобрение. Хоть формально Ксорх и являлся сейчас главным в роду, дед по силе не уступал ему, и кроме него, Старших, отошедших от дел, хватало. Ему просто доверили возглавлять вылазки на Охоту, и всё. Впрочем, это всё было неважно. Молодые должны отвечать за свои поступки. И не только молодые.
— Знакомые насекомые?
Ксорх вытряхнул остатки личинок из кувшинок на пол. Корин в момент побледнел, и казалось подавился словами, которые хотел произнести.
— Ну-ну, мальчик, — оказался прямо перед ним Ксорх, — Не стоит беспокоиться.
— Я не… не знал что она с ними будет делать.
— Знал… Или не знал… — равнодушно сказал Ксорх, — Мне уже без разницы. Что случилось — то случилось. Сделанного не воротишь.
Его кулак влетел в грудь Охотника и того отбросило. Подхватив лежащее у стены копье, он метнулся к уже поднимающемуся Корину.
Удар. Вскрик. И нога по колено отваливается будто чужая, забрызгивая всё вокруг кровью.
— Аааа!!! — гоблин попытался поймать ногу, и тут же неловко, как маленький ребенок, потерял равновесие.
Чирк!
Копье прочертило круг и рука, как и нога отвалилась на пол. Кожа Охотников была крепка, крепче чем у обычных гоблинов в несколько раз, но всё равно не настолько, чтобы выдержать мощный и направленный удар острейшим лезвием.
Ксорх встал перед лежащим в крови гоблином, опираясь на его же копье.
— Теперь впредь будешь думать, прежде чем что-то делать. Или слушать кого-то.
Отшвырнув копье прочь, он ушел. Конечности не отрастут, но если оказать помощь, то гоблин выживет.
А вот что там с Ларкой… Он не сомневался, что ей уже помогли либо дети, снующие вокруг, либо соседи. Впрочем, он надеялся что раны на лице черви успели проесть порядочные. Несмотря на эту быструю и спонтанную месть, душа его не была удовлетворена. Довольствоваться столь малым он не мог, не хотел, но приходилось. Даже его самовольству есть границы, и он их знал.
Месть не была неравноценной. Потому что Айра умерла, а они нет. Но… Айра сама ушла из жизни, ее не убили. А значит, и он не мог никого убить. Такая вот глупость. Такие законы.
Легче не стало, поэтому он решил продолжить начатое. Пить. Это вновь казалось не самой плохой идеей.
* * *
Жук-светляк, уцепившись за большое существо ждал. Ждал, пока появится тот чудесный запах. И запах появился неожиданно. Его принесло с собой другое существо, еще более крупное, чем поймавшее жука. Оба существа были увлечены издаванием громких и неприятных звуков, но жук всё же сумел улучить момент, и прицепиться именно ко второму существу, да так, чтобы его не заметили. Было еще третье существо, но оно вообще пахло чем-то другим, непонятным, и опасным.
Удачно прицепившись к носителю запаха, он почти не двигался, боясь что его обнаружат. Как вцепился своими лапками, так и не отпускал. Существо куда-то спешило и передвигалось очень быстро. Жука потряхивало. Светляк боялся что от такой тряски свалится. Обошлось. Но главное, от этого существа всё ещё шел запах растения, пусть слабый, но еще ощутимый. Если подождать, он обязательно выведет к нему.
Так и случилось. Через время он ощутил знакомый аромат.
Жук-светляк спрыгнул на землю и осторожно переместился в темное место, где его было не разглядеть. Большое существо принесло его прямо сюда, в эпицентр запаха. Здесь все им пропиталось, но он был где-то надежно спрятан. И пока что жук никак не мог определить, где именно.
Через некоторое время ему удалось определить, что источник был где-то там, внизу. Он осторожно подполз поближе к отверстию, все время следя за передвижениями больших существ. И сразу замирал если они направлялись в его сторону. Щель, из которой сочился запах, была слишком тонкой — не пролезть.
Услышав грохот идущих к нему существ он нырнул вправо, под какую-то вещь и стал ждать. Существа подошли к щели и стали возле нее возиться. С грохотом открылся проход. Один за другим существа спускались вниз.
Светлячок вдруг понял: вот он — нужный момент!
Вспорхнув, и начав бешено махать крыльями, он разогнался и сиганул вниз, на лету прицепившись прямо к одежде одного из существ. Незаметно и тихо. Его не услышали.
Светляк затаился.
Холод. Вот что он почувствовал. Сильнейший, от которого нигде не спрятаться, не скрыться, но зато запах… Тут был запах, а учуяв его, светляк просто не мог вернуться обратно. Он должен был добраться до его источника. Они двигались вперед. Жук оцепенел на некоторое время, привыкая к такой резкой смене температуры. Шли существа недолго, и скоро остановились. Начали вновь издавать громкие звуки.
Светляк быстро осмотрелся повел вокруг усиками и глазками бусинками. Запах наполнял эту большую пещеру и висел в воздухе плотным облаком. Светляк сразу заметил растения-цветы. Тело тут же затрепетало в предвкушении блаженства, вспоминая ощущения от первого употребления. Светляк прилетел на стену и спрятался в небольшом углублении.
Существа почти сразу пошли обратно, оставив его одного. Еще некоторое время жук ждал, пока звуки совсем исчезнут и наступит тишина. Он взмыл вверх. С трудом. Из-за холода крылья совсем плохо слушались. Но короткого перелета хватило на то, чтобы добраться до источника, — рассыпанных на камне цветов. Под ними лежал какой-то труп, но на него жук внимания совсем не обратил.
Окунувшись в туман одурманивающего запаха, он чуть не умер от экстаза, пронзившего всё тело. Но это продолжалось недолго. Тело постепенно привыкало к запаху, и такой сильный почти ошеломляющий эффект пропадал. Светляк пополз к цветку. К первому из трех. Именно столько тут их было. Они уже начали темнеть, и запах от них исходил гораздо слабее, чем от того цветка, кусочек которого он откусил несколько недель назад.
Один цветок потемнел меньше других, лишь слегка, по краям. Вот с него светляк и решил начать. Тело настолько сильно тянуло к лепесткам цветов, что он даже не сопротивлялся этому желанию. Проснувшиеся зачатки сознания и те совсем отключились, покинув его, отдав на власть инстинктов.
Он помнил только, что его маленькие резцы оторвали первый кусочек лепестка, холодный и мягкий он пах немного разложением. Тем не менее, это не помешало его поглотить. Через мгновение лепесток оказался внутри и его наполнила странная, будто взрывавшая каждую клеточку тела эйфория. Светляк потряс головой, пытаясь прогнать помутнение. Но тело уже ело дальше, само. Жвалы щелкали, перемалывая цветок, сжирая его кусок за куском. И с каждым кусочком его всё больше распирало изнутри от удовольствия. Еще… еще… Остановиться было невозможно.

Светляк не знал сколько прошло времени. Он только понял одно — с ним что-то не так. Брюхо было набито до отвала, аж выпирало, и двигаться он вообще не мог. Да и не хотел. Глазам вернулось нормальное зрение. У изголовья каменной плиты с мертвым существом не уцелело ни одного цветка — валялись только жалкие огрызки. Вот теперь настоящий сон начал одолевать его.
Если бы светляк ел свежий цветок — то издох бы не догрызя его до половины. Но цветки за это время уже выпустили небольшую часть пыльцы и сока, который хранился в лепестках. Холодная температура совершенно по-особенному действовала на цветок забвения, поначалу замедляя и ослабляя его парализующие свойства, но через длительный промежуток времени наоборот многократно усиливая их.
Жук-светляк больше не проснулся. Вечный сон забрал его к себе.
Вокруг Предка витали остатки пыльцы, которые еще воздействовали на него и продолжали поддерживать сон. Впрочем, это был лишь вопрос времени когда действие распыленных пылинок прекратится, потому что без трех целых и свежих цветков, нужная концентрация пыльцы так и не была достигнута.

Глава 23
Часть 2

Ни в этот, ни в следующие дни никто их не трогал. Ни Стражи, ни Охотники, ни тот же Ксорх — никто не приходил. Всем как будто резко стало безразлично, что там поджег гоблиненок, и кто при этом пострадал.
Сам же старик, после того проявления силы, — когда разобрался с Охотниками и Стражами, — явно сдал. Спать стал больше, двигался медленнее и тяжелее. И всё больше опирался на свой посох, навалившись всем весом и тяжело вздыхая уже после десятка сделанных шагов.
Впрочем, через пару дней его кажется отпустило, и он вернулся к своей обычной походке.
А примерно на второй-третий день после посещения Ксорха, старик рассказал Зур'даху, как поступил Охотник со своей женой и вторым Охотником, которые оказались виновны в смерти его матери.
Зур'дах молчал, сказать ему было нечего. Радости он не чувствовал, потому что ее не было. Свою маленькую месть Ташке он уже совершил. Задев, правда, при этом остальных. Старик ни разу не ругал его за содеянное. За то, что пострадали другие зуры.
Несмотря на всё произошедшее, гоблиненок стал спать спокойнее.
До поджога, он каждый день думал о матери и мести, и сон не шел. Зур'дах крутился-вертелся, но никак не засыпал. Тяжело было привыкнуть, что под боком теперь храпящий старик и темная пещера, а не теплый шалаш и мама. Зато после того, что сделал Ксорх, с души мальчика словно сняли какую-то невидимую тяжесть, и Зур'дах вдруг задышал свободно и легко. Ушли проблемы со сном.
Да и с самим Драмаром теперь все шло по-другому. Немощь старика словно расположила к себе мальчика, он стал иначе относится к нему.
Несмотря на слабость, старик приносил еду и сам ее же готовил. Параллельно он объяснял гоблиненку много вещей, относящихся к устройству племени, которых ему почему-то раньше не рассказывала мама. И наконец, Драмар начал немного рассказывать про Охотников и Ядра.
— Дай ладонь.
Зур'дах протянул руку, а старик стал разглядывать появившийся после Поглощения силуэт паука и круг в нем.
— Паук значит… — пробормотал он задумчиво.
На несколько мгновений Драмар глубоко размышлял.
— А теперь расскажи, что в тебе изменилось и как происходило Поглощение.
Гоблиненок стал рассказывать, и про глаза, и про странные ощущения в теле когда те включались. Старик периодически задавал вопросы, уточнял, переспрашивал.
— Ясно… Ты должен понять, уяснить, что Ядер больше никто тебе не даст. Я даже не уверен, что Ядра пауков вообще еще есть у самого Ксорха. А добыть ни я, ни ты их не сможешь. Поэтому, нужно научиться пользоваться тем, что есть — в твоем случае, изменившимися глазами. Это и так невероятная удача, что ты пережил изменение с таким большим Ядром. Просто чудо.
— Но, кроме этого, малец, ты еще должен научиться разбираться в том, что тебя окружает.
В тот же день Драмар начал учить гоблиненка различать насекомых.
Оказалось, у него была отдельная пещерка неподалеку, где он держал самых разнообразных насекомых: как самых редких и необычных, которых добывал из разных уголков пещеры, и за ее пределами, так и простых, встречающихся часто.
Показывая какого-то жука, старик подробно объяснял его свойства, чем полезен, для каких настоек, зелий, порошков, мазей используется. Казалось, о жуках он мог говорить вечно. Поэтому неудивительно, что скоро Зур'дах стал пропускать половину сказанного мимо ушей.
Пропускал ровно до тех пор, — пока возле жилища старика не появился знакомый силуэт девочки, — Кайры.
— Мммм? Чего? — спросил Драмар у нее.
— Меня послала Прата, сказала вы дадите чернохвостого тарма.
— Мммм… — вновь вяло пробормотал Драмар, прикрыв на мгновение глаза, — Прата взяла новую ученицу?
Кайра молча кивнула.
— Замечательно, хоть часть времени эта слепая рухлядь не будет одна.
— Зур'дах, — кинул он гоблиненку, — принеси его.
— Кого? — поднимаясь, и постепенно обретая дар речи спросил гоблиненок. Когда он видел Кайру, то всегда как-то неосознанно застывал, не зная что сказать. Он не смущался ее, нет, это было что-то другое.
— Кого-кого, — раздраженно передразнил его старик, — Сказано же, чернохвостого тарма, тугодум. Я тебе его вчера показывал. Сбегай давай.
Гоблиненок застыл на мгновение, но все же побежал, иногда оглядываясь назад.
Он искренне не помнил, как выглядел этот гребаный тарм, — он вообще не слушал старика вчера, погрузившись в собственные мысли.
А сказать что не помнит не мог. Не смог. Вбежав в пещеру, он начал напрягать память, пытаясь вспомнить, что же вчера ему показывал старик.
— Вот дерьмо. — ругнулся он вслух.
Тут, в корзинках и каменных ячейках жило столько похожих друг на друга жуков, что он просто растерялся.
Повозившись с минуту и ничего не вспомнив, он не нашел решения лучше, нежели схватить просто похожего, как ему казалось на тарма жука, и рвануть обратно.
— Это не он, — сказал как отрезал Драмар запыхавшемуся гоблиненку, — Ты что, совсем не слушал меня вчера?
Зур'дах судорожно сглотнул слюну и кивнул. Краска стала заливать всё его лицо. Именно перед Кайрой было почему-то стыдно. Будь старик один… Это было бы другое дело, пусть выговаривает.
А сейчас… Хотелось просто сквозь землю провалиться.
Драмар покачал головой, с трудом встал и пошлепал к пещере с жуками.
— И ты со мной. — крикнул он мальчику.
Вот после этой сцены, Зур'дах и начал действительно пытаться запоминать то, что говорит старик, и слушать его внимательно. Еще конечно потому, что Кайра стала прибегать к ним часто, по нескольку раз на дню, то за одним, то за другим ингредиентом. Слепая знахарка сама не могла добыть ни жуков, ни растений, — для этого был Драмар и другие старики.
Именно поэтому она тогда ничего не взяла с гоблиненка за зелья его матери. Зато теперь, когда его голова наполнялась новыми знаниями, подзабылась и Ташка, и остальные зуры, и Ксорх, — всё, что случилось раньше, отступило на второй план. Теперь мысли занимали бесконечно похожие названия и виды жуков.
— Если не найти вовремя нужный ингредиент, — сказал ему Драмар после того случая, — кто-то может и умереть. Просто потому, что не успели сделать зелье. Некоторые зелья нужны срочно. Поэтому, все нужно делать быстро.
Второй раз Зур'даху повторять было не нужно. Он и так всё понял.
За эти несколько дней, как Кайра начала приходить к Драмару, гоблиненку так ни разу и не удалось поговорить с ней, а очень хотелось. Старик наблюдавший за всем из-под своих насупленных бровей смущал и отсекал сразу любые возможные разговоры не имеющие отношения к его любимым жукам.
Зур'дах наконец стал гулять среди Окраин, заходил дальше и возвращался позже. Теперь он ничего не боялся, и будто позабыл о любых возможных опасностях. Тут их было мало.
В один из таких заходов на него и напали. Чужаков тут не любили. А оказалось, он считался все еще чужаком.
Троица детей вылетела словно из-под земли, примерно его возраста, или же немного старше. Гоблиненок на мгновение растерялся. Он не знал, чего от него хотят.
Зато они не ждали. Атаковали сразу как взяли в тиски.
Он легко увернулся от первого удара изгоя перед ним, но сам не спешил атаковать, — думал что успеет уйти и так, или убежать. Ведь теперь он был быстрее обычных детей.
Однако это не спасло от другого гоблиненка который зашел сзади и сделал подсечку. Никто не собирался драться с ним один на один. Это стало понятно сразу, но излишняя самоуверенность заставила гоблиненка не принимать серьезно этих детей. От такой подлости он просто озверел.
Как только он оказался на полу, на него навалились все трое.
Он не сдерживался. Начал раздавать удары направо налево, практически не целясь. Как ни пытались удержать его чужие руки-ноги, не могли, сил у него теперь было больше. В ответ на каждый удар он получал несколько, но в сравнении с ударами Сарка, — которые грозили сломать кости, — это было почти нечувствительно.
Зато когда Зур'дах почувствовал, что удары хорошо так достигают цели, и дети один за другим начинают откатываться от него подальше, он сумел быстро подняться и начал лупить последнего мальчика еще сильнее. Потом подлетел ко второму и заехал кулаком под ребра. Тот вскрикнул от боли и сплюнул кровь.
— Эй, хватит! — Воскликнул мальчик напавший первым. Он откатился в сторону и потирал ушибленные места. — Перестань!
— Перестань! Ты чего творишь! Ты же ему все переломаешь! — на его руку кинулся четвертый малец, совсем малыш, ростом по руку Зур'даху.
Он ухватился за его кулак и всячески мешал бить.
Глаза Зур'даха яростно сверкнули. Тем не менее он остановился. Не бить же ему… трех… четырехлетку которая ему по пояс?
Да это же девочка!
Он не сразу разглядел, что это не мальчик, настолько замызганным и грязным был ребенок. Зур'дах тяжело дышал и переводил глаза полные ярости, с одного изоя на другого, опустив, тем не менее, руки вниз.
— Сами напали! Втроем!
— Ну напали и напали. Напали и получили, — пожал плечами тот, не смутившись, — Проверяли тебя.
— Проверили?
— Ты же чужак, из этих… — мальчик зло кивнул в сторону остального племени и не договорил.
Зур'дах в злобе сжал кулаки.
Сначала нападают, а потом… бегут. А если б он не мог дать отпор? То просто бы избили и бросили?
И в то же время, впервые он почувствовал легкий приступ гордости, понял, что может что-то, что теперь не слабак.
Правда… это были обычные дети, не Сарк и остальные. Не измененные ядром.
— Мы ж не знали что ты такой сильный, — словно оправдываясь сказал тот, которому Зур'дах чуть не отбил ребра, — Только больше не бей. Кая, отпусти его.
Девчонка все так же продолжавшая висеть на руке Зур'даха отпустила ее.
— А чего напали? — угрюмо спросил Зур'дах.
— А почему ваши нападают? Приходят и бьют? Против ваших можно только если самих много. Хотели отомстить, хоть кому-то. Ты похож на них.
В глазах говорившего гоблиненка плескалась давняя и затаенная обида.
— Наши? — удивленно переспросил Зур'дах.
Для него не существовало наших и чужих. Для него все были чужими, что изгои, что дети Охотников.
Но уже по тому, что кого-то нужно было брать числом, ему сразу стало понятно, — речь идет как раз о детях Охотников.
— Я же не они, — ответил Зур'дах. — Я живу тут, с Драмаром.
Дети переглянулись, словно что-то молча решая.
— Тогда… мир? — протянул ладонь самый битый из всех, шагнув вперед, к нему. Изгою хорошенько досталось, синяки уже вспухали на лице.
Зур'дах с недоверием посмотрел на протянутую руку.
— Ну? — повторил битый еще раз.
Четверо пар глаз выжидающе смотрели на него. Что он решит?
Ему не хотелось жать руку, но… если их били так же как его Сарк и ему подобные, то почему нет?
Эти дети были какими-то другими. Совсем не похожими на Саркха и остальных, он не мог сказать чем. Может… он пригляделся, тем, что ходили в оборванных тряпках и были такие… тощие?
Он не знал. Но они отличались во всем.
Гоблиненок не хотел продолжать драку: во-первых — он знал, что в случае всего, все-таки справиться в этой тройкой детей, девочка не в счет. Так что драться дальше уже совсем не хотелось. Особенно когда они заговорили и сами начали просить мира. Вот если обманут, тогда…
Зур'дах пожал руку в знак мира.
Атмосфера в миг разрядилась, успокоилась. Все заулыбались. Впрочем, через боль. На их телах было предостаточно синяков, наставленных Зур'дахом.
И никто за это не обижался на него.
Ему даже показалось, что дети тут на самом деле не такие злые, как в остальном племени.
В итоге, каждый из детей представился ему, Кая, которая его остановила, оказалась сестрой самого битого. Видимо, потому так бесстрашно и вступилась за него.
Решив, что прогулялся достаточно, Зур'дах вернулся к жилищу Драмара. Хоть поначалу он и не почувствовал, но эти дети все-таки пару синяков ему оставили в память о себе. Не настолько у него крепкой и непроницаемой была кожа, как у взрослых Охотников. Пока еще нет.
Увидев спящего возле большого камня Драмара, гоблиненок задумался.
Главное, чтобы все эти Стражи, и Охотники, не узнали, что старик так ослаб. Без Драмара, без его помощи, и защиты, — он тут никто, и его заберут те же Стражи при первой возможности. Так ему казалось. Да и тот же Ксорх — он всегда его не любил, с чего бы сейчас что-то изменилось?
Старик словно услышав его шаги приоткрыл глаза.
— Уже вернулся? — спросил он.
Гоблиненок не ответил, и пошел в жилище.
— Стой! — голос старика заставил его остановиться, — Иди за мной, будешь продолжать изучать жуков.
Нехотя гоблиненок поплелся за ним.
Не любил он наблюдать за этими ползающими и кусающимися тварями и запоминать их отличия. Тем более, что некоторые из них были действительно мерзкими. Ему нравились только некоторые из них, вроде той же угольницы, или светляков, — безобидные насекомые.

Глава 24
Часть 1

Зур'даху теперь было что рассказать Кайре, и он рассказывал. Даже немного преувеличивал опасности, которые пришлось преодолеть во время Испытания. Хотя и те, что случились на самом деле, были более чем на грани жизни и смерти. Вот только в пересказе пережитое звучало не так страшно и опасно, как было на самом деле.
Почти сразу же Кайра перезнакомилась со всеми четырьмя детьми-изгоями, которые теперь не отлипали от Зур'даха. Некоторых из них гоблиненок нарисовал по нескольку раз, особенно маленькую Каю, которая часто просила ее рисовать, а он отказать не мог. Впрочем, ему и самому было интересно пытаться рисовать всё лучше и лучше.
Но больше всего он хотел нарисовать маму.
И несколько дней собирался с силами, чтобы это сделать. Вот так сразу начать он не мог. Каждое воспоминание о ней сопровождалось пронзительной болью в сердце, которое тут же начинало биться неровно, громко, гулко. И слезы… Сдержать слезы он пока не мог, как ни стискивал зубы или кулаки — это не помогало.
Некоторое время он пытался привыкнуть к этому, потому что именно попытка вспомнить лицо вызывала наибольшую боль, обычные воспоминания такими болезненными не были. И… что было не менее важно — он не хотел чтобы кто-либо видел как он ее рисует. А значит, нужно умудриться выгадать момент, когда поблизости нет ни Драмара, ни остальных детей. Первые попытки он предпринял через несколько дней, сразу после того, как собрался с силами.
Изобразить маму так, как он помнил, было сложно. Потому что она вообще не вспоминалась одним только лицом, — она помнилась целиком: улыбкой, слезами, раздраженностью, криком, лаской — всем вместе. Да и он вдруг понял, что никогда специально и пристально не всматривался в ее лицо. И теперь вспомнить, как именно оно выглядело, как выглядели губы, глаза, щеки по отдельности — стало невероятно сложно. Любые детали смазывались и перед внутренним взором вставало лицо мамы, которое он тем не менее, не мог рассмотреть.
Я же не мог забыть ее лицо!
От злости он не раз колотил кулаками пол. Зур'дах никак не мог понять, почему не может вспомнить лицо матери так, чтобы нарисовать его. Несколько десятков попыток, и все неудачи.
Только еще через день, когда он подуспокоился и находился в необычном, отрешенном состоянии, получилось ровно то, что нужно. Линии выходили из-под рук легко, и в том, что получалось, гоблиненок наконец узнал знакомые и родные черты матери. И вот когда эти черты всколыхнули память, мозг уже сам подкинул всё остальное: все те мелкие детали лица, тени, полутени, которые до того отказывался вспоминать.
В какой-то момент он перестал добавлять что-либо на рисунок, боясь испортить то, что уже получилось.
Поднявшись с пола, он наконец взглянул на рисунок с высоты. Похоже… Очень похоже. Он улыбнулся.
Если б сам Зур'дах не знал, что это его мама, то просто сказал бы, что на полу изображена невероятно красивая гоблинская женщина.
— Кто это? — пропищала выглянувшая из-за его спины Кая.
Гоблиненок вздрогнул.
Маленькая Кая везде и всегда пробиралась незаметно и тихо, как паук. Он не сразу ответил. Увидев что это всего лишь Кая, он на некоторое время вернулся мыслями к рисунку, отыскивая в нем неточности.
Чуть запоздало, он ей ответил:
— Это мама.
Кая промычала что-то в ответ.
— А где она? — спросила она затем.
У Зур'даха словно ком в горле застрял. Произнести, что мама умерла мешало что-то невидимое, незримое, что-то, сидящее внутри.
— Она…
— Умерла. — сказал, как отрезал, вернувшийся Драмар.
Зур'дах резко повернулся, как от неожиданного удара. Он не заметил старика, тот подошел, как обычно, бесшумно.
Кая ойкнула, и больше ничего не спрашивала, только молча и тихо рассматривала рисунок.
Теперь, сумев по памяти изобразить маму, Зур'дах думал что нужно бы чем-то покрыть рисунок, чтобы он сохранился. Большинство из его рисунков, так или иначе расплывались, стирались, размазывались, потому что тут постоянно ходили дети, взрослые, и своими ногами уничтожали нарисованное, пусть и невольно. Этот же рисунок был для него особенным, и гоблиненок не знал, сможет ли его повторить второй раз. Не хотелось его потерять как остальные.
Надо спросить у Драмара. Он должен знать. Спустившись вниз, в пещерку, он спросил об этом растянувшегося на циновке старика. Существует ли метод сохранить изображенное на камне.
— Покрыть чем-то камень? — переспросил тот, и задумался на минуту, — Пожалуй есть. Можно кое-что попробовать. Существуют смеси которые наносят на кожу чтобы она покрылась прочной коркой. Может тут подойдет.
В тот же день гоблиненок выпросил такую смесь у Драмара, и тому пришлось куда-то уйти на час-другой, чтобы ее добыть. Зато, покрыв ею рисунок, Зур'дах больше не переживал о том, что ее кто-то случайно или намеренно сотрет.
В течение этого короткого времени кое-что изменилось.
Теперь у Зур'даха появилась компания детей-сверстников, с которыми часть времени он теперь и проводил, ко ечно же после того, как отзанимался с Драмаром, и после рисования. Дети продолжали показывать неизвестные ему места. И в этот раз пришел черед Пастбища. О существовании этого места, раньше он даже и не догадывался.
— Пошли, — тянул его в сторону Кракх, — Придется немного поработать, зато получишь вкуснейший кусок слизня. — радостно продолжал болтать тот.
От слова «слизень» у Зур'дах пошел неконтролируемый рвотный рефлекс. После тех кормежек жуками, слышать без содрогания любое предложение о еде от детей-изгоев он не мог.
Сегодня гоблиненок вовсе не хотел куда-либо идти, хотел просто сидеть и рисовать. Остальные дети тоже подталкивали его вперед, так что он сдался. Отказать четверым детям он не мог.
Изгои повели его к тоннелю, одному из тех редких, которые никем не охранялись. Никакой стражи не было.
— А почему его не охраняют? — удивленно спросил он.
— Пастбище — тупик, — объяснил Скарик, — Так что никакого смысла охранять его нету. Там кроме слизней тварей нету. Не от кого охранять.
— А большие они, — все же поинтересовался Зур'дах, — эти слизни?
— Увидишь. — загадочно ответил Скарик.
Гоблиненок покачал головой. К чему такая таинственность в таких мелочах?..
По дороге им встречались пары гоблинов, — дети и взрослые. Некоторые только направлялись на Пастбище, некоторые возвращались. Впрочем, всех их было немного. И никого не удивляла компания из пятерых детей-изгоев без сопровождения взрослого гоблина.
Вел детей Кракх, как самый старший.
Десяток минут они молча шли по прямому тоннелю, прежде чем он начал спускаться вниз, сворачивать вбок и расширяться. Собственно, этот стремительно начавшийся спуск и привел их к пещере. Она была гораздо ниже уровня тоннеля.
Большая, — подумал Зур'дах, — Больше тысячи шагов в длину, и не менее сотни в ширину.
По бокам пещеры располагались ниши-выступы на высоте полутора метров от пола, в которых и сидели гоблины. Десяток с одной стороны, и десяток со второй. Как дети так и взрослые, все вперемешку.
Внизу же… Внизу ползали огромные слепые личинки белого цвета, — размером с взрослого гоблина. Одни лежали, еле шевелясь, другие более активные иногда перекатывались, и, наконец, самые агрессивные кусали сородичей за хвосты, когда те оказывались в опасной близости к их ртам.
Клац!
Раздавался визг укушенного слизня, и он пытался барахтаясь, резко перевернуться, чтобы дать отпор обидчику.
— Смотри-смотри, драчуны! — показала ему пальцем Кая, тыкая в нескольких таких агрессивных слизней, не дававших жизни и покоя своим миролюбивым соседям.
Крак с Дракхом, так и вовсе покатывались со смеху от каждой подобной стычки слизней. Их компания пока лишь стояла у выхода, наблюдая. Впрочем, эпизоды такой агрессии довольно быстро заканчивались. Если слизень продолжал донимать сородича, взрослый гоблин-надсмотрщик начинал тыкать длинной палкой в нарушителя, и тот почти всегда сразу переключался на палку, оставляя сородича в покое. Несколько минут в бесплодных попытках ухватить палку и он оказывался измотан до предела. После этого он уже просто лежал и отдыхал никого не трогая.
В определенные промежутки времени сверху, из ниш, в которых сидели как дети так и взрослые, сыпался корм, смесь тех неядовитых растений, которые были непригодны в пищу для самих гоблинов. Собственно, задачей надсмотрщиков, как и всех остальных детей и взрослых находящихся здесь, было следить за состоянием слизней в пещере. Чтобы те не голодали. Слизни очень быстро росли, а потому их нужно было постоянно кормить, — десятки раз на дню.
Поэтому, как только ребенок сидящий на выступе видел, что слизень требовательно поднимает открытую пасть кверху, — верный признак что он проголодался, — то сразу бросал несколько больших горстей корма обжоре.
Слизни, наряду с грибными наростами и мелкими насекомыми, служили основной пищей изгоев и самых бедных гоблинов. Всё потому, что разводить их было очень легко, что вкупе со стремительным ростом и неприхотливостью делало их идеальной и доступной пищей. Удовольствия, правда, от такой пищи мало кто получал — слизень был ужасающе безвкусным. Но зато с такой едой, с голоду не подохнешь. Впрочем, даже мясо слизня нужно было заслужить или заработать — отдежурить смену кормежки, за это распределители из числа изгоев давали небольшой кусок уже умертвенного слизня.
Самому Зур'даху, при одном взгляде на это жирное, серо-беловатое существо, изгибающееся кольцами жира совсем не хотелось пробовать его на вкус.
Почему-то казалось, что даже самое противное насекомое будет повкуснее жирного слизня.
— Ну что, — кинул ему Дракх, — залазим?
Они с Дракхом первые начали карабкаться по небольшим выступам в стене, которые вели к нишам, где сидели выполнявшие свою монотонную работу гоблины. И последние очень неодобрительно посмотрели на всю их компанию. Каркх сразу же примирительно поднял руки, увидев неодобрительный, а скорее даже откровенно злой взгляд тройки гоблинят.
— Сегодня мы не работать, — поспешил он успокоить их, — мы пришли просто посмотреть.
Видимо, планы у него поменялись сейчас, потому что Зур'даха он звал именно для того, чтобы он посмотрел как они будут работать. Зато, сказанная Дракхом фраза тут же сняла повисшее в воздухе напряжение. Вчетвером они уселись в относительно свободное место.
Видно, — подумал Зур'дах, — Они частенько сюда приходят.
Изгои очень уверенно расположились на краю выступа, болтая в воздухе ножками и склонив головы друг другу на плечи. Наблюдать за неторопливо переваливающимися внизу сотнями личинок, от маленьких до больших, было очень успокаивающе.
Иногда надсмотрщик очень сильно тыкал своей длинной двухметровой палкой в слизня, который мог задавить своего младшего сородича, заставляя того менять маршрут. В остальном все происходило спокойно, плавно, не спеша. Было что-то невероятно тягучее и умиротворяющее в здешней атмосфере. Такого в родной пещере Зур'дах не припоминал. Там все куда-то вечно спешили, куда-то бежали, кого-то били, на кого-то орали. Жизнь там кипела. Тут же… было спокойствие… слизней.
Дети продолжали монотонно болтать ножками в воздухе, сидя на краю выступа. Возле них тоже лежали две палки-шеста, и в дополнение немного уже подсохшие кучки корма, который можно было бросать вниз, предварительно скатывая его в удобные комки, которыми можно запускать прямо в пасть твари или просто кинуть рядом.
— А как их… — начал вопрос Зур'дах, — отлавливают? Такую тушу попробуй достань.
— Скоро увидишь, — ответил ему Дракх, опередив остальных.
Дети закивали.
Некоторое время все продолжалось по-прежнему: слизней кормили, отталкивали шестами друг от друга, особо агрессивных даже огревали по голове. Но наконец, через полчаса болтания ногами, Зур'дах увидел как происходит погрузка слизня.
Десяток взрослых гоблинов с крепкими, надежными крюками-шестами выбирали созревшего слизня, обычно самого крупного, и волокли к краю пещеры, попутно расталкивая всех других. После этого, слизня заталкивали на подставку, к которой тот крепился мощными кожаными ремнями. Слизень пару раз пытался вырваться, дергался, истошно визжал, — но кожаные ремни держали крепко и неумолимо.
Тащил эту тушу небольшой, но очень сильный ящер.
Увидев эту сцену, Зур'даху захотелось и самому потыкать слизней.
Он попытался поднять лежащую рядом палку-шест. Но он смог его только приподнять. Шест оказался слишком тяжел для него.
Вот почему ими пользуются только взрослые, — понял он, — Дети даже сдвинуть шест не смогут.
Еще пару раз он сам тоже за компанию бросал корм, но довольно скоро это занятие ему надоело.
— Пошли, — слез Дракх, — покажу где их выращивают.
Зур'дах осторожно слез. Остальные дети пошли за ним. Небольшой тоннель-отросток довольно скоро привел их в другую пещеру. Размерами она оказалась меньше предыдущей, зато в десятки раз влажнее. Весь пол ее был плотно удобрен навозом и другими питательными веществами.
На полу, в квадратах, отделенных друг от друга линиями из камней, ползали эти самые слизни.
— Вот с таких крохотных их выращивают. — показал Дракх.
Личинки слизней были размером с палец, то есть совсем крохотные. В разных квадратах располагались слизни разных размеров. Самые большие размеры в этой пещере были с ногу взрослого гоблина.
— От самого маленького, до вот такого, а потом вбрасывают к взрослеющим. — объяснил Дракх.
Зур'дах кивнул. Это всё было любопытно, но не более. Рисовать ему было гораздо интереснее, чем наблюдать за монотонной жизнью слизней.
После этого дети-изгои отвели его к себе. Собственно для того, чтобы угостить. Дать попробовать слизня на вкус.
Зур'дах в тот вечер горько пожалел, что поддался на их уговоры и все же съел изрядный кусок. От болей в животе той ночью он еще долго не мог уснуть.
* * *
В следующий день Зур'дах перебирал жуков — это стало для него привычным занятием. Попутно он их стал зарисовывать, что помогало запоминанию.
Теперь он ориентировался в корзинках Драмара, и уже отлично знал, какие жуки ядовитые, а какие нет, и мог без опаски брать их. Этому тоже Драмар его научил, что брать разных жуков нужно было по-разному. К каждому требовался свой подход и обращение, и постепенно большую часть из сказанного стариком Зур'дах запомнил, и уже мог применять на практике. Каких-то жуков нужно было брать резко, доводя до испуга, других наоборот, пугать нельзя было ни в коем случае, брать осторожно, деликатно, почти нежно. Кроме этого, некоторых жуков он уже мог отличать по жужжанию.
Старик говорил, что нужно уметь отличать звук ползания одного, от другого. Сначала Зур'дах даже не верил, что это возможно, но старик легко продемонстрировал ему это. Разобравшись с жуками, Зур'дах пошел рисовать. Приличных запасов камней, подходящих для рисования, он набрал заранее, в одной из пещер, где порода осыпалась мелкими камешками. Выбрав камешек он начал.
Порисовал прямые линии. Потом изогнутые. Гоблиненок уже понял, что руки должны хорошо слушаться, иначе линия может вильнуть в самый неподходящий момент, и придется всё исправлять, поэтому он тренировался на абстрактном. Круг, линия, извилистая линия, и так далее. Пытался он и повторить ту схему, которая являлась ему перед глазами, и которая расчерчивала пространство перед ним на равные промежутки. Это было самым сложным для него — изобразить симметричные линии.
После таких вот, казалось бы бессмысленных занятий, — рисовалось лучше. Рука расслаблялась в нужные моменты, а голова словно очищалась от лишних мыслей, сосредотачивая всё внимание исключительно на выводимой рукой линии.
Зур'дах не сразу заметил, как вокруг собралась привычная четвёрка — трое мальчишек и Кая. Теперь, когда вокруг никаких опасностей не было, он не шарахался от каждого шороха и постороннего звука.
Кая вновь упросила, чтобы он нарисовал её первой. Отказать ей он, конечно же не мог.
С каждым разом ее изображение получалось всё лучше и лучше, подробнее, детальнее, всё потому, что её лицо уже отпечаталось в его голове.
Краем уха он услышал шепоток Кайры — она тоже незаметно пришла. Он улыбнулся. Может, и её удастся сегодня нарисовать.
А потом… Потом он услышал те голоса, которые искренне ненавидел.
Саркх!
Саркх и его мерзкие дружки.
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Рука застыла, не доведя линию до конца, а сам он резко обернулся.
Увидев Саркха через несколько недель после того, как ему сломал руку Драмар, Зур'дах вдруг понял, что ненавидит его по-прежнему, если не сильнее. Ничего не изменилось.
— Кайра! — будто бы удивленно воскликнул Саркх, — А ты что тут делаешь? Среди этих… отбросов.
Его лицо брезгливо скривилось, как будто он съел что-то кислое и гадкое до невозможности.
Кайра, как показалось Зур'даху, в момент засмущалась.
— Меня сюда Прата посылает, за ингредиентами.
— Прям сюда-сюда? — насмешливо переспросил Саркх.
С каждым словом он приближался всё ближе. И теперь стал напротив жилища Драмара, рассматривая рисунки Зур'даха. Он хотел сначала посмеяться над ними, как делал уже не раз, но вдруг с каким-то внезапным ошеломлением осознал, в рисунках что-то изменилось! В них изменилось всё, понял он еще через мгновение. Перед Саркхом стояли будто живые лица — такого он никогда не видел прежде.
Этот сопляк умеет так⁈ Не может этого быть! Это нарисовал кто-то другой. Какой-то взрослый, но точно не этот сопляк, — мысли мелькали в его голове одна за другой.
Однако, затем его взгляд наткнулся на что-то до боли знакомое. Необычно красивое лицо. Ненавистное лицо.
Мать этого ублюдка, — чуть не взревел он вслух, — Мертвая тварь!
Его на мгновение пробрало дрожью. Сколько мать выплескивала на нем самом злость и ненависть из-за того, что отец постоянно шлялся к этой твари, постоянные побои, вся грязная работа, ругательства, и вновь побои, и все это несмотря на то, что он не был худшим из ее выводка. Он направился к этому рисунку с единственной целью — стереть его ногой так, чтобы осталось одно размытое пятно.
Не смей! — только хотел крикнуть ему Зур'дах, как совсем неожиданно его опередил другой голос.
Голос Кайры.
— Не трогай. — решительно сказала она, и стала перед ним, загораживая рисунок.
— Что? — довольно ухмыльнулся Саркх, — Защищаешь этого слабака? Надо же… Уйди! А то силой сдвину.
Он угрожающе поднял обе руки.
Однако Кайра не сдвинулась.
Хоть Зур'дах уже покрыл рисунок тем раствором, который дал ему Драмар, и рисунок уже не так просто было стереть, однако все равно рванул к Саркху. Нога этого урода не должна коснуться лица матери. Ни одной черточки рисунка. Даже близко. Со всей скоростью, на которую был способен, Зур'дах вскочил перед Саркхом и Кайрой.
— Уйди. — жестко сказал он.
Но увидев, что никакой реакции на его слова не последовало, вспыхнул как пламя костра.
— Уйди!!! — вскричал он через мгновение, и лицо его перекосилось от бешеной, ничем не сдерживаемой ярости.
Сейчас он не боялся Саркха. Он и раньше его не боялся. Но сил дать отпор тогда не было, разница между ними слишком велика, а вот сейчас… Сейчас он уже не так слаб. И силы у него уже были, он это чувствовал.
— Не уйду. — коротко заявил он, и легко, почти играючи отодвинул протестующую Кайру, а его нога начала медленно опускаться к рисунку.
Медленно для Зур'даха.
Ярость хлынула по всему телу гоблиненка. И впервые, без какой-либо непосредственной опасности активировались глаза, всего лишь в ответ на запредельную концентрацию негативных эмоций.
Глаза почернели, как они не чернели еще никогда. Заблестели переливами цветов, стали густой, непрозрачной жидкостью.
Саркх непроизвольно отшатнулся.
Он видел такое в первый раз. И не только он, его дружки отшатнулись. Из глаз мальчишки смотрело что-то другое, страшное.
В этот раз Зур'дах ощутил себя иначе. Будто наконец получилось вызвать что-то изнутри себя. В самих глазах что-то зашевелилось, то, что среагировало на паучиху в Испытании. Сидящий глубоко в его крови паук. Только теперь он стал подконтролен. Не он управлял гоблиненком, а собственная ярость Зур'даха управляла чужеродной кровью в теле. То, с чем он сражался, когда поглощал ядро, и то что стало его частью, тот самый черный паук, вернее его остатки. Теперь Зур'дах понял, что паук никак не мог управлять им или его телом, это было ложное, обманчивое впечатление, мираж, который создавали остатки крови духа паука.
От Зур'даха отшатнулись все.
И Кайра, которая даже не увидела его глаз, и вся тройка изгоев побледневшая от страха, и Саркх, который ничего не понимал, и те кто пришел с ним, Инмар и Тарк — все сделали несколько шагов назад. На всякий случай. От греха подальше. Все восемь, и изгои, и дети Охотников, ощутили первобытный страх словно перед потенциальной угрозой. Им вдруг захотелось оказаться подальше от этого гоблиненка с живой тьмой вместо глаз.
Находясь даже в десятке шагов от него, они почувствовали будто попали в сети огромного паука. Почувствовал это и Саркх, хоть и не понимал как это возможно.
Этот выродок прошел Поглощение? Когда? Как?
Да даже если и так, таких страшных глаз он не видел даже у отца, не говоря уж о каком-то сопляке. Именно это повергло Саркха в ступор — пробирающие до дрожи глаза.
Почему так страшно? Этот урод ведь ничего не сделал, а они все уже отступили. Саркх пытался собраться с силами, и разрушить это нелепое наваждение. Прервал их всех Драмар. Старик, который неслышно подошел сзади к Зур'даху, и положил ладонь на его плечо, успокаивая, после чего прошептал мальчишке на ухо:
— Успокойся малец, драться не придется, никто тебя тут не тронет.
Зур'дах тяжело и громко дыша, начал успокаиваться.
К его удивлению, как только схлынули эмоции, глаза тут же вернулись в свое обычное состояние. Одновременно у всех вокруг внезапно пропало ощущение, что их хочет сожрать здоровый и голодный хищник.
— Так то лучше, — похлопал его по плечу Драмар. — Молодец.
— Малышня, — обратился уже суровее к Саркху и компании, — Не заблудились ли, детишки? Далековато от дома. Тут вас никто не защитит, мамка попку не прикроет.
И хохотнул.
Драмар нагло улыбался, опираясь на посох-клешню. То ли пока отлучался, что-то узнал приятное для себя, то ли просто был в хорошем настроении.
Зур'дах не спрятался за его спину, а стоял гордо. Да старик сейчас помог ему. Но он был уверен, с активными глазами, как мгновение назад, он мог бы продержаться на равных с Сарком. Как минимум. Однако уже через несколько мгновений Зур'дах понял что ошибся. Такая сильная активация глаз, словно высосала из него все силы. Глаза загорелись, будто в них сыпанули едкого порошка, и он часто заморгал глазами.
— Отстань старик.
Однако в его голосе уже не было ни задора, ни желания начинать драку.
Саркх правда может и хотел вновь что-то надерзить, нагрубить, хотя бы напоследок, перед тем как уйти, но что-то мелькнуло в его глазах. Какое-то воспоминание. Наверное о том, как старик в прошлый раз его отделал, даже не вспотев, а сейчас… Сейчас этот проклятый старик стоял перед ним, и выглядел еще бодрее и здоровее чем раньше. Поэтому Саркх попытался сделать вид, что ничего не случилось, что он никому не угрожал и ему никто не угрожал. И что вообще, мол, ничего особенного не случилось.
— Я просто пришел посмотреть на это. — он указал пальцем на рисунки.
Драмар хитро прищурил глаза.
— Что ж, посмотрел? Теперь уходи. Тебе тут не рады.
Сарх уже разворачивался и начал было уходить, как внезапно застыл, даже не опустив ногу на пол до конца.
В тот же миг резко побледнел и Драмар. Он ощутил то, чего не ощущал раньше никогда.
Страх. Такой страх, который гонит прочь без оглядки. Его обостренные чувства Охотника вопили об этом.
Все эти недели Драмар подспудно ждал и боялся этого момента. И все равно этот момент застал его врасплох. К такому было просто невозможно подготовиться. Воздух в пещере звенел как туго натянутая струна. И с каждым днем она натягивалась все сильнее и сильнее. Напряжение росло до немыслимых пределов.
Однако, кроме самого Драмара, этого почему-то никто не ощущал. И сейчас эта натянутая до предела струна лопнула.
По пещере прокатился ВДОХ.
И в тот же миг словно легкий морозный ветерок прошелся по всей пещере и заставил сердце каждого гоблина пропустить удар и на мгновение застыть.
Да что там гоблина — каждое насекомое, каждое животное, всё живое оцепенело на краткое мгновение.
В следующее после вдоха мгновение, воцарилась звенящая от напряжения тишина. Будто всё застыло, жизнь прекратилась на доли мгновения. А через миг, всё вновь продолжилось в привычном русле. Всё задвигалось, зашевелилось, хотя скорее по инерции, чем сознательно. Будто хотелось проверить, а живы ли мы?
Драмар лихорадочно думал. Мысли в панике метались мешая друг другу.
Наступил переломный момент, и надо бежать. Но чего же он ждет, почему не бежит? Может ему просто показалось? Ведь пока еще ничего не произошло. Ничего страшного.
— Что это было? — испуганно спросил Зур'дах.
Он не просто ощутил опасность. Остатки твари внутри него заметались в поисках того безопасного места, куда можно забиться поглубже. Секунду назад его кровь, готовая помочь разорвать противника, — сейчас резко стала просто испуганной мошкой, затаившись перед лицом того врага, с которым справиться невозможно.
Кровь безостановочно отправляла однозначные сигналы телу Зур'даха:
Бежать! Бежать! Бежать!
Волны страха сотрясали его тело, заставляя пятиться прочь.
Прочь! Прочь! Прочь!
Тело давало недвусмысленные сигналы.
Зур'дах сделал несколько шагов назад, не оборачиваясь.
Саркх, похоже, чувствовал сейчас нечто похожее, как и вся его компания. Они совершенно инстинктивно сделали несколько шагов к Драмару, — не для нападения, — а наоборот, — ища защиты, как у самого сильного здесь. Недоумение в глазах этих четверых сменялось страхом.
Один Зур'дах чувствовал всё острее, его тело уже покрылось холодным потом, а сердце пульсировало как бешеное. Тело требовало чтобы он бежал прочь тут же. Его кровь, сильнее всех прочих тут реагировала на происходящее.
— Бе… бежать… — выдохнул он, задыхаясь.
Однако сейчас Драмар крепко держал его за руку, никуда не пуская.
— Стой! — сказал он, словно прислушиваясь к чему-то новому. — Чуть подождем, пару мгновений…
— Вы все стойте! Ни в коем случае не идите к центру площади. — обратился он к детям Охотников.
— Да что случилось? — испуганным голосом спросила Кайра, которая тоже инстинктивно отодвинулась подальше, в сторону края пещеры.
Дети изгоев уже успели спрятаться за Драмаром, и ждали что он скажет.
Казалось бы, глупо просто ждать и бояться неизвестно чего, но не менее глупо было бежать, не видя совершенно никакой зримой опасности. На пару мгновений все разом будто забыли как дышать.
Ничего не происходило, ничего не случилось, но страх оставался в каждом из них.
Вдруг звонким голоском спросила Кая:
— Это кто-то громко вдохнул?
— Выходит… — начал говорить Саркх, — Это Предок проснулся? Это же хорошо? Да? Отец говорил об этом. Что рано или поздно это должно случиться.
Драмар лишь покачал головой.
Как объяснить мальцу, что если Предок действительно проснулся, то это не просто плохо — это очень и очень плохо. Хуже быть не может.
Прошел десяток мгновений, но ничего не происходило. То дикое желание убежать, которое испытали почти все в пещере — вдруг куда-то испарилось. Страх Зур'даха однако никуда не исчез.
— Может нам вообще это показалось? — спросил дружок Саркха.
— Всем одновременно?
С этим было невозможно спорить. Вдруг, прямо из центра пещеры раздался ужасающий грохот, и одновременно там же взметнулся огромный столб пыли, осыпав каменными осколками и крупными кусками камней все на расстоянии нескольких сотен шагов. Даже отсюда Зур'дах и остальные дети разглядели отчетливо взметнувшиеся клубы пыли.
Саркх побледнел. Его дружки тоже. Там, в самом центре, находился их дом. И там явно зашевелились, забегали. Оттуда пошел шум, который доносился даже сюда. А потом… потом резко всё стихло. Разом.
Там из центра площади и вокруг нее, начало распространяться синее сияние. Дохнуло таким холодом, от которого у Зур'даха застучали зубы, а у остальных тела покрылись мурашками. Даже Драмару, привычному к перепадам температур, стало холодно.
— Ну-ка детишки, давайте осторожно и медленно отступаем назад. — тихо сказал Драмар и попятился.
— Да не буду я… — начал было Саркх, однако встретился взглядом со стариком, и тут же послушно заткнулся.
Глаза Драмара полыхали желтым. Совсем как у взрослых Охотников.
— Не спорьте, если выжить хотите. Живо!
Они не бежали, а отступали задом к краю пещеры, одновременно не отводя взгляда от центра пещеры, продолжая следить за столбами в центре племени. Часть изгоев, высыпавших наружу из своих подземных нор, пыталась понять, что же собственно происходит, но никто не шел в направлении тоннелей и не бежал. Наиболее надежным местом им представлялись собственные норы.
— Вот дерьмо! — с расширившимися от неподдельного ужаса глазами воскликнул Драмар, — Бежим! Сейчас же!
Глаза Зур'даха против его воли, превратились в два черных сгустка. И он увидел. Его зрение и без трансформации стало лучше, а с полностью черными глазами он видел очень далеко. И прямо сейчас он видел, как из каждого гоблина за пределами Окраин, вытягивалась какая-то темно-красная субстанция, а тело тут же покрывалось белым налетом. А еще через мгновение тело уже безвольно падало и рассыпалось на тысячи кусочков взметая в воздух облако белой пыли.
Зур'дах побежал. В то же самое мгновение, как увидел это. Даже если б его кто-то держал, он бы вырвался и побежал. Тело его наполнял первобытный страх перед опасным для жизни хищником.
— Бегите!!! — вскричал уже без малейших колебаний Драмар, и сам разглядевший то же самое, что и Зур'дах. Подобного он себе и представить не мог. Представлял что-то плохое, но не это… Не такой бесславный конец всего живого в пещере.
Дети побежали не оглядываясь.
— Быстрее! — рявкнул он подгоняя остальных.
Вдали, из центра пещеры круг за кругом распространялось синее сияние. И чем дальше оно распространялось, тем тише становилось всё в пещере. А вместе с сиянием, кругом распространялся заставляющий цепенеть страх, заставляющий обречённо встать и принять неизбежное. Только на окраинах гоблины-изгои, успев разглядеть это безумие — ринулись прочь.
Вот только не везде были спасительные тоннели: где-то высилась сплошная стена, от которой до ближайшего тоннеля бежать и бежать. Зур'дах примчался к выходу первым. Тут стояли ничего не понимающие, растерянные стражники, которые не хотели его пускать внутрь перегородив путь копьями.
— Прочь. — снёс их Драмар, который не собирался тратить время на разговоры, и который нёс на руках маленькую Каю и Дракха, которого тащил за руку.
Обоих стражников он просто долбанул своей палкой. Сейчас он бежал и двигался быстро как никогда ранее.
Мальчишки почти не отставали. Страх подгонял, заставляя выжимать из тела все силы. Даже Саркх мельком обернувшись и увидев что сзади происходит понял — надо бежать и как можно дальше от этого места. Один за другим они вбежали в тоннель, тот был широк и места хватало всем. Мчались, уже даже не оглядываясь назад. Грохот их шагов эхом раздавался по тоннелю.
Зур'дах не знал как долго они бежали. Он бежал, пока его гнало чувство страха, которое испускала тварь внутри него, выжимая из его тела максимум возможного. Своими бесконечными флюидами страха, она как бы напоминала — останавливаться рано, слишком рано. Беги!
И Зур'дах бежал. Рядом пыхтел Драмар, силы которого были на исходе — ведь он по сути тащил на себе двух детей.
Гоблиненок не видел, увязались ли за ними другие гоблины, может стражники, а может изгои. Не было времени оглядываться. Пока же, кроме их десятерых никаких звуков позади не раздавалось, и никто их не догонял.
— Моо… мо….может остановимся? — задыхаясь от нехватки воздуха спросила Кайра.
Она не была самой сильной и выносливой. Да, в ней была кровь охотников, но она, как и Зур'дах, прошла только одно Поглощение поэтому у нее запас сил истощился, пусть и медленнее чем у детей-изгоев.
— Рано. — выдавил из себя Драмар, который тоже держался из последних сил.
Зур'дах, с бешено колотящимся сердцем, все еще несся почти первым. Дорога пока была одна, никаких побочных тоннелей, поворотов, пещер. Просто беги вперед, пока силы позволяют. Главное подальше от пещеры. Тоннель уже успел расшириться и по его боковым стенам появились признаки растительности. Сначала обычный мох, потом цепляющиеся за стены вьющиеся растения, привычные широкошляпные грибы размером с голову взрослого.
Неподалеку находился Источник, из которого обычно брали воду. Мать один раз водила его туда, показывала. Одним детям запрещалось ходить так далеко от пещеры, только с родителями. Сколько времени они бежали, Зур'дах не знал, но до Источника, насколько он помнил по тем двум посещениям с мамой, было не менее получаса. Проскочили это расстояние они гораздо быстрее.
Время пролетело слишком стремительно. Остановились они, когда прошли большую часть пути. Драмар остановился, а за ним и все остальные дети. Он посмотрел на детей и пересчитал их. Это его немного успокоило.
— Чуть передохнем, — сказал он, рухнув у камня. Он весь взмок от пота и очень тяжело дышал.
Слабость навалилась на него в момент. Сейчас он бы и шагу не ступил, настолько вымотался.
Впрочем, не только он.
Дети задыхаясь падали на пол один за другим.
Теперь, когда стала возможна короткая остановка, они ощутили, как тяжело вдруг стало дышать, просто двигаться, как начали гореть ноги, легкие. И как они устали.
Зур'дах внимательно прислушался, откинувшись на стену. Но, кроме их собственного прерывистого и громкого дыхания, вокруг никаких звуков не раздавалось. Никаких бегущих вслед за ними соплеменников — только тишина. Правда, не та мертвая тишина которая на пару мгновений возникла в пещере — другая, обычная, тишина очищенного от опасных тварей подземелья.
Гоблиненок перевалился поближе к Драмару.
— Что же случилось там? — спросил гоблиненок у старика, — Как такое возможно? Вы тоже видели как они покрывались чем-то белым и рассыпались на кусочки.
Драмар молча и угрюмо кивнул.
— И что это?
Глядя на него спросил подползший к ним Саркх.
— Вы точно знаете. — уверенно заявил он глядя на старика.
— Ты тоже знаешь, малец, это тот самый Предок. — устало ответил Драмар.
Он только сейчас отложил Каю в сторону.
Девочка не столько устала, сколько оцепенела от страха и не хотела отрываться от старика. Но он все же отстранил ее, усадив рядом.
— Но зачем ему?.. — начал было Саркх, но не договорил до конца.
Он хотел сказать, «Зачем ему убивать всех? Делать с ними это?»
Оглянувшись в последний раз, Саркх увидел то же самое, что и Зур'дах. То, как несколько изгоев разлетелись на мельчайшие кусочки, а из некоторых утекало вверх что-то темно-красное. Только сейчас до него дошло, что это была их кровь.
— Я, конечно, догадывался, что произойдет что-то… — Дамар подыскивал слово, — Жестокое… Но что он будет вот так…
Драмар умолк.
— Даже представить себе не мог…
Дети слушали его. Все навострили уши. Ничего нового он не сказал, но сейчас он оставался единственным взрослым среди них, поэтому они инстинктивно смотрели на него как на какую-никакую защиту.
— А когда можно будет вернуться? — спросил Дракх.
— Вернуться? — переспросил Драмар.
— Боюсь, что возвращаться будет просто некуда. И не к кому. — обреченно ответил он через секунду.
Мальчишка весь сжался, как от невидимого удара обрушившегося на него.
— Может кто-то еще выжил? — спросил Зур'дах.
Драмар на секунду задумался.
— Если мы убежали, мог убежать кто-то еще. Тоннелей вокруг пещеры много. Главное, чтобы они сообразили, что надо бежать.
— А Охотники, мой отец? — спросил взволнованно Саркх.
— Предок пробудился в центре пещеры. На главной площади. Если там находился твой отец и остальные Охотники — остановить его они бы никак не смогли. — ответил Драмар.
— Все, поднимаемся. — скомандовал он, и сам, тяжело опираясь на палку, встал. Видимо старик не хотел продолжать этот разговор, и одновременно опасался, что отошли они недостаточно далеко.
Зур'дах встал. Идти никуда не хотелось. Хотелось просто лечь и лежать, восстанавливаясь после бешеного бега, но ситуация была не та. Остальные дети тоже нехотя поднялись, они толком еще даже не отдышались.
— Вперед.
Драмар пошел первый. Теперь на его руках не было Каи, и он не тащил второго мальчишку. Идти ему стало гораздо легче.
— Дойдем до Источника. Возможно, там кто-то будет.

Драмар оказался прав.
Они встретили водовоза не доходя до источника. Тот, с запряженными в телегу ящерами, неспеша вез наполненные водой пузатые бурдюки.
— А вы куда? — удивленно уставился на них он.
— Подальше оттуда. — мрачно ответил Драмар.
Водовоз продолжал смотреть непонимающе и с подозрением.
— И куда ты детей ведешь, полоумный старик?
— Уже сказал. Подальше от этой проклятой пещеры. Советую тебе сделать то же самое.
Водовоз замотал головой.
— Не понимаю, что за ерунду ты несешь…
Он обратился к детям.
— Малышня, поезжайте за мной, вернемся домой. Непонятно куда этот… — он замялся, — старик хочет вас завести.
— Не едьте туда, — вдруг залепетала Кая, — Там опасно. Там всех убивают, — чуть ли не плача договорила она.
— Глупости! — уверенно мотнул головой водовоз, — Никого там не убивают. Это он вам рассказал? Придумал дурость, а вы дети поверили.
Вперед выдвинулся Саркх.
— Это правда. Я сам видел. Там кошмар творится. Вроде как Предок проснулся. И он убивает.
Саркх стиснул зубы, стараясь не задрожать при воспоминании о том, что он увидел в пещере.
— Предок? Глупости. Полезайте в телегу, сейчас разберемся, а ты старик… — он пригрозил ему кулаком.
— Мы туда не поедем, — вразнобой, но решительно дети, — Если не верите сами посмотрите.
— Вот и посмотрю, — огрызнулся водовоз, — Сейчас отвезу воду и посмотрю! А потом вернусь сюда с парочкой Стражей, и всех вас вернем обратно. — уверенно закончил он, видимо на ходу решив что делать дальше.
Он дернул вожжами и ящеры тронулись.
— Дяденька, — вновь подала голос Кая, — Лучше останьтесь тут, там, в пещере, очень страшно.
Водовоз покачал головой и только фыркнул в ответ на ее реплику.
— Не хотите ехать со мной — не едьте, все равно вернусь и заберу. Так что далеко не удирайте.
Десяток мгновений, и телега исчезала вдали, не спеша постукивая колесами.
— Почему вы его не отговорили? — вдруг спросил Зур'дах старика.
— Бесполезно, — пожал плечами, — Он мне не поверил. Не поверил и вам. В другой ситуации и я бы и сам себе не поверил.
— Вперед, — приказал Драмар. — Вы все знаете что осталось позади. Ждать мы никого не можем. Двигаемся!
Их маленький отряд с приличной скоростью пошел вперед.
Зур'дах прислушивался к себе. К тому чувству внутри себя, которое гнало его из пещеры и било тогда тревогу. Сейчас оно молчало.
Может, в пещере всё уже успокоилось? — подумал он.
Однако перед глазами тут же встала стужа, покрывающая пещеру круг за кругом, и неумолимо распространяющаяся в воздухе. Особенно ярко вспомнилось, как покрывались белым тела и просто-напросто разбивались на тысячи кусков, как глиняная посуда.
Как это возможно? Если он их Предок, то зачем ему убивать свои потомков?
Этот вопрос Зур'дах задал вслух Драмару.
— Потому что никакой он не наш предок. Никакой он не гоблин. Это всё вранье.
— Но все же говорили… — начал было Зур'дах
— Мало ли что они говорили, — отрезал Драмар. — Всё было совсем по-другому.
— Вы то лучше знаете. — съязвил Саркх и отвернулся.
Зур'даху показалось что он увидел слезы на его глазах.
Однако сейчас ему было глубоко наплевать на то, что Саркх плакал, хотя еще недавно он бы порадовался такому проявлению слабости своего обидчика. Сейчас же всё это казалось мелочью по сравнению с тем, что произошло там.
Они продолжили двигаться вперед. Живности прибавлялось, тоннель становился светлее за счет привычных светящихся растений. Кое-где перелетали с камня на камень светлячки, которые жили тут в своей естественной среде, никем не подкармливаемые. Совсем скоро они услышали отдаленный шум воды — шум источника. А через десяток мгновений перед ними открылась и пещера с Источником. Многие видели ее впервые и почти сразу удивленно выдохнули при виде такой красоты.
Везде цвели маленькие тоненькие цветочки синего цвета. Мох окрасился в зеленовато-тусклые оттенки. Шмыгали дикие мелкие ящерицы, на потолке сидели, иногда шипя, их летающие собратья. Источник бил прямо в центре небольшой пещеры, и с шумом исчезал в подземном тоннеле, который зиял в стене. Где он заканчивал свой ход можно было только представить. Стояло тут и приспособление для набора воды. Подъезжавшему водовозу достаточно было просто открыть задвижку-камень, и вода текла по специальному желобу, в который и подставлялись бурдюки и меха для воды.
Густо пахло незнакомыми запахами и стояла тяжелая влажность.
Зур'дах и остальные дети один за другим подходили и погружали ладони и ноги в воду. Она приятно холодила конечности, словно убирая усталость.
— Немного посидим тут, и подумаем, что делать дальше. — озвучил дальнейшие планы Драмар.
— Может водовоза подождем? — вновь спросила Кая.
Зур'дах посмотрел на нее… Она еще не поняла.
Водовоз не вернется, — это было очевидно всем остальным детям.
И в то же время… Зур'дах и остальные очень хотели, чтобы он все-таки вернулся и сказал, что все хорошо, что все в порядке.
У каждого мелькала мысль: вдруг всё произошедшее в пещере им просто показалось? Вдруг все это неправда? Поэтому, чем дальше они уходили от пещеры, тем больше им всем казалось, что всего этого не было. Что они просто слишком рано запаниковали и убежали не дождавшись взрослых, и там, в пещере ничего не случилось.
Но с ними был Драмар. Да, он странный, но он взрослый. А со взрослыми всегда спокойнее и надежнее.

Глава 25

Шаман первым услышал ВДОХ.
Его жилище находилось максимально близко к гробнице. Практически над ним.
И от одного этого вдоха он ощутил, как температура в жилище сразу упала в несколько раз.
Тут и так всегда было холодно, близость Предка давала о себе знать, но это был привычный холод. Теперь же они словно очутились там, внутри, прямо в гробнице.
Помощник оглянулся на шамана, а за ним и малец за которого отвечал этот самый помощник с ужасом в глазах посмотрел на старших.
— Чтооо… это? — дрожащими от страха губами спросил он.
Шаман сразу понял что это конец. И для него, и для остальных.
Он никогда не думал, что при его жизни произойдет пробуждение Предка, и тем более, что он будет присутствовать при этом процессе ближе всех. Всегда казалось, что это случится при следующем поколении, но не сейчас. Он рассчитывал, что спокойно передаст обязанности следующему поколению и уйдет на покой…
Не успел.
Почти шестьдесят лет он ежедневно слышал стук сердца Предка и настолько привык к нему, что просто не представлял это существо проснувшимся. И вот оно — свершилось.
Шаман, как и Охотники, догадывался — нет никаких гарантий, что Предок будет настроен дружелюбно, после стольких-то лет сна вообще неизвестно, что у него в голове творится.
В одном все же большинство из них ни на миг не сомневались — Предок обязательно рано или поздно проснется.
На теле Предка были раны, которые, по словам его учителя, предыдущего шамана, — за семьдесят лет жизни того, — порядочно затянулись. Да и сам он ежегодно наблюдал за тем, как раны продолжают медленно, но верно затягиваться. Однако теперь это было уже не важно.
Первым умер самый младший помощник.
Тхул даже не понял как это случилось. Просто маленький мальчик вдруг застыл, — вокруг стало в разы холоднее, — и из него капля за каплей стала вытягиваться кровь. То, что это кровь, стало понятно через пару мгновений, когда он побелел, а затем в мгновение ока иссох как дряхлый старик, при этом одновременно покрываясь слоем изморози. Вся его кровь туманом взмыла вверх.
Тело мальчишки еще несколько мгновений стояло неподвижно, словно готовое взять и пойти, а затем упало на пол, брызнув тысячами замороженных частиц.
Старший помощник только и успел, что взглянуть на шамана с каким-то обреченным отчаянием в глазах, и глубоко, последний раз в жизни вдохнуть.
Ралд всё понял. Предок просто-напросто жрет их, как скот. Он проснулся раньше времени. Раны, очевидно, еще остались и залечить их можно только чужой кровью, и чужой жизнью. Сам он ощутил чужое ледяное прикосновение уже после того как упал замертво его помощник. Теперь пришел его черед.
Единственное, что Ралд успел сделать — это успокоить душу и принять неизбежное. Он стар, и был лишь вопрос времени, когда он умрет. Так не все ли равно?
Так должно быть, — решил он, — Так надо, раз это случилось. Значит это было неизбежно. И закрыл глаза.
Больно не было, хоть его тело и начало выкручивать как мокрое полотенце. Жизнь высасывали до капли. И сейчас, на пороге смерти, каждая украденная капля этой уходящей навсегда жизни ощущалась особенно остро.
Холод, сковавший его, ему же и помог. Он всем своим существом успел ощутить неизбежность происходящего, и не смог не дать места страху. Жалко ему было только двух своих помощников — совсем еще мальчишек.
Возможно, — была его последняя мысль, — Трех жизней ему будет достаточно, чтобы восстановиться.
Он, уже в который раз, ошибся.
Следом за рухнувшим на пол телом шамана, раздался оглушительный взрыв, разворотивший все внутренние помещения, гробницу, часть площади и строения вокруг нее.
* * *
Ксорх был в своем жилище, когда услышал ВДОХ. Страх бежать и куда-то спрятаться лишь несколько мгновений боролся в нем с любопытством. Бежать ему? Потомственному охотнику? Нет! Он привык встречать опасность лицом к лицу, с копьем в руке. Он выскочил наружу как и большинство других охотников.
Все высыпавшие наружу Охотники несколько секунд переглядывались, словно сомневаясь в произошедшем, сомневаясь в собственных инстинктах и ощущениях.
Показалось? Или нет?
Взрыв потрясший площадь и разбросавший камни словно пушинки моментально убедил Ксорха: не показалось, случилось. Часть камней просто напрочь снесла пару десятков жилищ, оставив после себя их жалкие обломки. Часть изранила и обычных гоблинов, и даже Охотников, хоть и несильно. Крепости их тел хватало, чтобы просто камень не пробил кожу. Над площадью взметнулся столб пыли, который с каждой секундой ширился вокруг.
Ничего не было видно. Не разглядеть!
Через десяток секунд пыль начала оседать, и на поверхности площади Ксорх, терший глаза от пыли, увидел его — Предка. Он бывал в гробнице, и прекрасно знал как тот выглядит. Вдвое выше любого из гоблинов, с серой кожей и исполосованной рваными ранами грудью. Сейчас же ни одной раны на Предке не было, кожа была плотной и гладкой. Раньше, бывая внизу, в гробнице, Ксорх поражался полупустым глазницам этого существа, теперь же… Теперь глаза были на месте. Два сгустка кристально чистого, голубого льда.
Предок легонько взмахнул кистью и волна морозной стужи прошла вокруг него, просто снося всех стоявших вокруг площади.
И этого мы так долго ждали? Пробуждения вот этого чудовища? — подумал Ксорх.
Предок сжал ладонь, словно вспоминая, каково это шевелить собственным телом.
Ксорх бросил взгляд вокруг. Везде валялись раненые… и убитые. Одну женщину, жену молодого Охотника посекло так, что места живого не осталось, сплошные кровавые порезы. Ребенок лежал без сознания, пришибленный силой взрыва об крупный булыжник. Всюду раскидало сотни камней, столбом стояла пыль мешавшая дышать. Лежали рухнувшие остатки жилищ, останки гоблинов, всё это было перемешано, а над всей площадью стояли крики и стоны.
Вдруг, ранее словно погруженный в себя, Предок обратил внимание на них. На насекомых.
Именно так ощутил себя Ксорх. Насекомым. Которое даже лень давить. И это он, почти самый сильный в племени.
Подумать Охотник больше ничего не успел. Холод заморозил мысли и чувства. Он почувствовал как из его тела вырывают разом всю кровь. Боль пронзила каждую клеточку его тела. Его измененная ядром кровь, отчаянно пыталась сопротивляться. Тщетно. Этого сопротивления существо перед ним просто не ощутило. Кровь вырвали как сорняк из земли, разом, с корневищем — всю до единой капли.
Мгновение, и изо всех стоящих на площади высосалась жизнь и кровь. Справа, слева, позади. Везде, поочередно и вместе, раздавались звуки падающих на землю тел и с грохотом разлетающихся на тысячи осколков, будто кто-то разбивал хрупкие стеклянные сосуды с жизнью.
* * *
Шала, жена старого шамана и по совместительству главная татуировщица племени, услышала ВДОХ раньше остальных. Она услышала его еще раньше, чем он прозвучал под сводами пещеры. Ее считали не менее безумной, чем старого Драмара. Одной своей частью сознания она еще была жива, а второй… Второй принимала смерть, смирялась с ней заранее.
Работа, которой она занималась всю жизнь, лишь еще больше помогла примириться ей с грядущей смертью. Она давно уже воспринимала тела как сосуды, временные пристанища сознания. Сосуды, которые она разукрашивала красотой. Так она считала. Всего лишь сосуды, ценность которых незначительна.
В состоянии неподвижности, когда она сидела неподвижно по неделе-две без еды и воды, в ней рождалось особое состояние растянутости времени.
Она поняла, что мысли не выражают сути. Ее ощущение постижения невозможно было передать словами. Это были проблески озарения, которые объяснить она не смогла бы при всём желании. Будто что-то Вечное на мгновение приоткрывало перед ней жуткие тайны Вселенной и краешком касалось сознания. И среди этого она ясно видела страшный обман Предопределенности. Управляемость этого процесса могущественными существами, которым подвластно время и пространство. Тем, кто подчинил Извечное своим прихотям и страху. Бессмертные.
Но и за этим всем искаженным, извращенным, была Изначальная Истина, которую она видела в Сиянии Умирающих Звезд. Даже Звезды, гигантские сгустки энергии, умирали, давая жизнь другой жизни, отдавая себя целиком, перерождаясь, даже они… А вот Бессмертные… Это ведь существа-паразиты в теле Вселенной. Было неприятно видеть, что они заблудились, вступили не на тот путь, но она понимала, и это временно, и это пройдет.
Шала, никогда не видевшая звезд, прозревала их сквозь тьму закрытых глаз. Блуждать своим сознанием среди них было увлекательнее, чем находиться в той тяжеловесной реальности, где пребывало ее тело.
Именно поэтому, когда после вдоха ее тело высохло, обледенело, и умерло, она, частицей своего сознания, даже этого не почувствовала. Она была ТАМ. Другая же часть ее давно предчувствовала эту смерть и просто ждала ее как избавления. Ждала, чтобы вырваться из телесных оков и оказаться среди вечной тьмы и согревающего сияния Гаснущих Светил. Соединиться с остальной частью Вселенной, от которой посредством смертного тела ее отлучили.
Шала умерла.
* * *
Ларка только и успела услышать как ее муж Ксорх, выбежал наружу. Она, правда, не поняла, что это было — будто ветер по всей пещере куда-то всосался с громким звуком. Лишь через секунду она поняла, что это был ВДОХ. Огромный, громкий, страшный вдох.
Ларка хотела выбежать следом, но не смогла.
От внезапно нахлынувшего страха у нее подогнулись ноги и она упала. После того, что сделал с ее глазами Ксорх — она ничего не видела. Она не свыклась с этим, теперь ее ненависть к мужу стала пуще прежнего, вот только… Сделать Ларка ему ничего не могла. Она смирилась с тем, что произошло. Смирилась потому, что несмотря на наступившую расплату в виде слепоты, та тварь все равно сдохла, и Ксорху ее не вернуть. И еще она знала, из-за подобных ран, пусть они были такие же как у той зуры Айры — она никогда не покончит с собой. Не дождутся!
Но сейчас всё это вылетело из головы. Потому что стало холодно до невозможности. Ее тело, не такое закаленное, как у Охотников, сильнее и острее ощутило этот леденящий мороз. И страх. Стало страшно так, как бывало в детстве. До жути, до дрожи в коленках. Когда хотелось исчезнуть, стать невидимой, чтобы опасность прошла мимо, не заметила тебя. Как очень маленькому, слабому животному.
Десяток мгновений ничего не происходило. А затем раздался грохот, шум взлетающих и затем гулкие удары падающих на пол пещеры камней. По крыше их жилища забарабанили осколки, камни, крошево. Их жилище было крепким, и стояло от других немного в стороне, поэтому, наверное, и выдержало этот удар.
Наступило недолгое затишье и Ларка смогла выдохнуть. До этого страх не давал ей сделать даже глоток воздуха, полностью спазмировав горло. Но затем страх не просто вернулся, а заставил застыть и трястись, как от холода. Он стал больше прежнего, накрыл ее всю, превратив в трясущееся слабое животное, ожидающее, пока хищник вонзит клыки в шею и высосет всю жизнь.
Одновременно с сотнями других гоблинов, Ларка почувствовала обжигающе ледяное прикосновение прямо у своего сердца.
Чьи-то невидимые пальцы сжали ее хрупкое, горячее сердце и раздавили, как бурдюк с водой.
Ларка не успела больше испытать ничего — ни страха, ни боли. Смерть пришла мгновенно и без страданий.
* * *
Ташка лежала. Просто лежала.
Все это время, все эти две недели после того, как этот поганый мальчишка, выродок, ублюдок, недоношенное чудовище, — устроил пожар, она вычухивалась. Ее тело… Ее тело было сплошным незаживающим ожогом. Хотелось выть от ярости и злобы, но и этого она не могла сделать — было больно. Хотелось колотить руками и ногами пол, циновку, посуду, еду, костер — но было больно. Хотелось плеваться, ругаться, кого-нибудь ударить — но было больно.
Просто шевелиться, дышать — уже было больно. Любое действие вызывало боль. Даже слезы жалости к себе, и ненависти к мальчишке, пару раз вытекающие из глаз — и те приносили гребаную боль, а никак не желанное облегчение.
Зуры помогали ей, кормили, убирали, жалели, говорили что отомстят, но она знала — это ложь. Если бы можно было, мальчишку уже бы схватили, и наказали как следует. А если этого не сделали — значит этот проклятый Ксорх вмешался, чтоб он сгнил как последняя тварь. Они даже не давали взглянуть ей в блестящий металл — посмотреть как она выглядит.
Ташка никогда не считала себя красивой, но считала что и она может привлечь кого-нибудь, и действительно привлекала, иначе бы ей пришлось работать в другом месте, но то, как она выглядит сейчас… ей одновременно и хотелось, и не хотелось знать. Не знать что от нее осталось, строить одни догадки — было мучительно тяжело.
Она теперь еще больше ненавидела своих подружек. Они улыбались, смеялись, весело болтали — щебетали, — она это слышала. Стены шалаша были тонкие. От пожара серьезно пострадала она, да еще Сурика — остальные отделались легкими ожогами и сгоревшими шалашами, и всё.
Несправедливо! Тот мальчишка заслужил самое жестокое из возможных наказаний, а избежал его.
Ведь она ни в чем не виновата, тогда она так и не согласилась сделать то, что попросила жена Ксорха. Даже она сочла это слишком жестокой местью — посадить тех тварей, червей на тело Айры. Нет — она знала пределы, знала что хорошо и что плохо. И это было уже за гранью.
Она Айру только подкараулила когда та возвращалась домой и вырубила ту, все остальное сделали уже они сами, не она.
Так почему же горела заживо только она? А они?
Они должны заплатить.
Эти суки радовались жизни. А она гнила заживо. Несправедливо! Нечестно!
Она бы стиснула зубы, но уже знала какая страшная боль за этим последует.
Единственное, что у нее осталось — это обостренный слух, который хоть как-то связывал ее с реальным миром.
В этот день она, как и все услышала этот ВДОХ.
Однако замкнувшись в себе, вспоминая и прокручивая в голове всё, что произошло с ней, жалея себя и проклиная остальных, она перепутала его с обычным ежедневным стуком сердца Предка. Пропустила разницу. А когда через мгновение поняла, что кое-что изменилось — прислушалась еще раз, повнимательнее. И через десяток мгновений все же решила, что ей все показалось.
Страх, вдруг возникший в душе из-за почудившегося ВДОХА, — перемешался с жалостью себе. И жалость на время вытеснила страх. Однако взрыв она уже услышала четко и ясно. Случилось что-то совершенно непредвиденное и непредсказуемое — это стало ясно даже ей.
Она продолжала лежать, прислушиваясь, ожидая, что может подружки-зуры начнут говорить и станет ясно, что же там такое случилось. Но ничего. Какая-то звенящая, ледяная тишина. И все почему-то молчали.
Нехорошо, — подумала Ташка, — Очень нехорошо.
Холод Ташка ощутила. Вначале с какой-то инстинктивной благодарностью. Словно сами боги услышали ее молитвы, даровав такое необходимое ей облегчение от боли.
Боже, как приятно. Как хорошо.
Холод будто охладил ее воспаленное тело, даря короткие мгновения облегчения.
А вот мертвая тишина последовавшая за холодом уже ее напугала до дрожи в огромном теле.
Будто кто-то взял, и разом выкачал отовсюду жизнь.
Стало еще холоднее.
Что же это такое происходит?..
А затем… Она почувствовала ледяное прикосновение которое вывернуло всю ее кровь и внутренности наизнанку. Жизнь утекала из ее огромного тела. И своими обостренными чувствами она ощутила потерю каждой частички себя.
Нет! Нет! Рано!
НЕ ХОЧУ!
Ее сознание какой-то совсем короткий миг противилось этому прикосновению. Она только и успела, что громко и удивленно выдохнуть, прежде чем окончательно погрузилась в вечную тьму.
* * *
Знахарка Прата ходила по жилищу, ища своим чутким нюхом ингредиенты для зелья. Всё шло как обычно. В своем жилище она ориентировалась лучше, чем иные с глазами. Тело, хоть и старое, перемещалось в пространстве легко, не делая ни единого лишнего движения. Каждый поворот, шаг, подшаг были отточены десятилетиями пребывания в этом доме. Весь мир для нее сводился к запахам, которые наполняли его красками сильнее, чем мир наблюдаемый одними глазами.
Она не всегда была слепой: до десяти лет она видела так же прекрасно, как и любой здоровый ребенок. Однако случайность — в глаза попало жгучее зелье, которое она помогала готовить своей наставнице, и всё — зримый мир исчез для нее навсегда. Остались лишь воспоминания об увиденном, которые можно было прокручивать бесконечно. Но и эти воспоминания о реальности бледнели и стирались до сплошных черных и серых оттенков. Цвета исчезли. Забылись.
Лишь через несколько лет после случившегося, она обнаружила у себя способность чувствовать запах. Это был не обычный нюх — это было нечто гораздо большее. Прата могла четко указать начало и конец любого запаха в пространстве. Более того, лишенная теперь красок окружающего мира, она поняла, каждый запах, аромат — имеет свой цвет. Она сама не понимала, как можно было раньше не замечать цвет запахов? Ведь теперь для нее каждый запах имел настолько неповторимый оттенок цвета, какой она бы и глазами никогда бы не уловила.
Даже ее ящеры-охранники — она всегда знала где они находятся, даже знала, когда они злятся. Их запах тогда менялся. Знала также когда они голодны, а когда чуяли незваных гостей. Прата могла бы выходить за пределы своего жилища и окружающей его стены, но не хотела. Тогда бы вокруг закружилось в необъятном вихре слишком много запахов. Они бы смешивались, запутывали, мешали, а от этого уже начинала кружиться голова и сильно стучать сердце.
Потому-то вокруг ее дома и располагался обширный пустырь, в котором каждый новый запах ощущался отчетливо и точно. Ее жизнь стала маленьким замкнутым кругом, куда периодически просачивались посетители. В юности ее это сильно беспокоило, вплоть до сильных душевных терзаний, но потом, с возрастом — ушло. Однако осознала она предпочтительность жизни знахарок значительно позже, когда все желания и побуждения молодого тела угасли, и казались теперь настоящей глупостью.
Периодически у нее появлялись преемницы… Но почти все не справлялись с обязанностями. Память у этих куриц была короткая и запоминать травы, зелья и их составы, им быстро надоедало. Они уходили, а найти достойную преемницу всё не получалось. Надежды эти теперь она возлагала на девчонку-охотницу. Зачем было подвергать трансформации девочку она не знала, но ее род так решил. Обычно так не поступали. Ядра давали лишь мальчишкам, потому что их было больше, и не жалко пустить в расход.
Тем не менее, девочке поглощение ядра пошло на пользу. Ее нюх был намного более чуткий и тонкий, особенно по сравнению со всеми ее предыдущими помощницами. В остальном она проявляла старательность. Пока что. На сколько упорства девочки хватит, Прата не знала.
Все они, — девочки, — поначалу проявляли старательность. А потом решали, что обычная жизнь лучше, проще, веселее, и не требует стольких усилий.
Сегодня она послала девочку, как и часто в последние недели к Драмару, за ингредиентами, — и девчонка сегодня опять задерживалась. Ладно бы раз, но это уже продолжалось больше недели и начинало внушать некоторое беспокойство Прате. Впрочем, чувство времени у самой знахарки было особым, и частенько она сама не замечала, как могла замереть на полдня, погрузившись в себя и в свои вялотекущие мысли.
Сегодня же ее не покидало какое-то тонюсенькое чувство тревоги. Какой-то неуловимый дребезжащий в ее сознании колокольчик, предупреждающий о чем-то плохом. И с каждым часом это чувство крепло все больше, превращаясь в уверенную тревогу.
Потом случилось ЭТО.
Так далеко ее нос конечно не мог работать. Пара сотен шагов, не больше, но она прекрасно знала, что в центре пещеры, внизу, под центральной площадью лежит Предок. Все же, несколько раз в год она выходила в племя, приходилось. И в такие моменты, оказавшись очень близко к центральной площади, она очень хорошо ощущала Предка.
Так его называли все, — она же, ощущала это существо как нечто другое. Как постепенно разлагающуюся и неспособную наконец умереть тварь. Он должен был умереть, должен. Те остатки запахов, которые доходили до нее, говорили об этом. Запаха падали и мертвечины она знала хорошо. Однако шли годы, а этого не только не происходило, но и наоборот, — запах тлена и разложения лишь уменьшался.
А сейчас ОН проснулся.
Она услышала не только вдох — она почувствовала холод, который сковал всю пещеру тонким, невидимым пятном, с каждым мгновением расползающимся всё шире. Когда вокруг все начали умирать, она не сразу это осознала, не сразу поняла. Прошло несколько мгновений, и в воздухе что-то начало меняться, что-то уходило навсегда. Что именно уходило, стало ясно через несколько мгновений. Уходила сама жизнь. Она высасывалась отовсюду, и тут же исчезала как в бездонной пропасти.
Чем ближе холод добирался до ее части пещеры, до Окраин — тем сильнее она чувствовала эту неизбежную смерть.
Кругом наступили тишина и безмолвие. Везде. Почти одновременно.
Прежде нее, этот цепкий холод, высасывающий жизнь забрал ящеров-охранников. Они умерли почти мгновенно и их запах тут же изменился. Незримое прикосновение смерти накрыло их и дошло до нее. Прата ощутила цепкие пальцы существа, которое убивало гоблинов племени одного за другим. Большинство из них она даже не знала, и не узнала бы никогда. И все равно ее бросило в дрожь от происходящего кошмара, который она чувствовала острее и болезненнее нежели любой гоблин.
Ее убило медленнее, чем остальных, и чуть позже. Просто из-за того, что она находилась почти на самом краю пещеры. Дальше всех остальных.
Леденящий холод вечности заморозил ее сознание, которое влилось туда хрустальным, ничего не понимающим осколком, лишенным всякого намека на разумную мысль.
* * *
Сурия стала слепой по собственному выбору. Должность живого жребия племени считалась почетной. И пусть работа не отличалась особой сложностью, но от этого решения зависела вся дальнейшая жизнь. Потому что пути обратно не было.
Сделавшись жребием, девушка, — а это всегда должна была быть девушка, — лишалась глаз навсегда.
Поначалу ей было страшно и больно. Больно — когда вырывали глаза, страшно — когда пришло осознание, что она стала слепой навсегда, и больше никогда не увидит этот мир. Настойки и зелья делали свое дело, убирали пульсирующую в глазницах боль. А через неделю боль исчезла уже сама. Остались лишь пустые глазницы. Временно пустые. Скоро в глаза ей вставили два идеально подобранных камня, один с символом жизни, другой с символом смерти. Ее векам поначалу было больно, но со временем они загрубели, и вообще не ощущали вставленных камней.
Потом она училась вращать камни. То, ради чего всё и было нужно.
Руки первые разы слушались плохо, скорость была недостаточной. Важно было вращать камни настолько быстро, чтобы даже Охотник бы не усмотрел, где и какой камень лежит. Постоянные тренировки и несколько лет потраченного времени дали ей небывалую сноровку. За ее руками было невозможно уследить. Даже ее предшественница была не способна на такую запредельную скорость.
Сурия знала эти два камня, которые решали судьбу детишек — идеально. Каждую щербинку, царапинку, выемку, хоть посторонним и казалось, что они идеально гладкие, она знала — это не так. Кроме того, один был более гладкий, другой более твердый. Сурии даже не нужно было щупать низ камня, где выбиты символы, чтобы знать что там выцарапано — крест, или овал. Ее ладоням это и так было понятно.
Наверное, первые несколько десятков лет она ничего не чувствовала. Камни как камни. Ничего особенного. Только потом, через десятки лет, она поняла, что камни — это нечто большее. За внешней простотой скрывались символы жизни и смерти. Крест — смерть, круг — жизнь.
Она начала чувствовать это сначала руками, а затем и всем телом целиком. Камни обладали силой. Один был воплощением смерти. Тяжелый, темный, его тяжесть отдавливала руку почти до онемения. Черная клокочущая субстанция по недоразумению заключенная в камень.
Второй же… Воплощение жизни. Не менее страшный — он словно пытался прорасти в ладонь, такой всеподавляющей жаждой жизни обладала энергия заключенная внутри него. Сурия не знала, что лучше — всепожирающая жизнь или всепоглощающая смерть.
Конечно, ошибки случались: иногда она отправляла ребенка с символом Жизни на Испытание, и наоборот, с символом Смерти домой, к матерям. Так она проверяла свою теорию. И конечно же ребенок отправленный домой, через непродолжительное время умирал, а ребенок отправленный на Испытание выживал.
Но делала она так нечасто. И не видела в этом никакого нарушения своей функции в племени. Всё честно. Она жребий — она и решает. Теперь же, через две недели после последнего Испытания, она ставила себе другое задание — гадать на случайных прохожих племени. От взрослых Охотников и детей, до женщин и глубоких стариков. Она начала гадать не делая никаких различий, и не ставя никакой цели. Просто узнать, кого ждет смерть, а кого жизнь.
Иногда, когда мимо нее проходили женщины, — дети, даже Охотники, она, к их страху, начинала гадать на камнях. Вид этой слепой старухи перебирающей камни в каждом вызывал потаенный страх. Жизнь или смерть. Она крутила, крутила, крутила. Пока камни не сливались в одно сплошное кольцо непрерывного движения — так быстро двигались ее руки для стороннего наблюдателя.
На каком камне остановится рука, такая судьба скоро и ждет случайного прохожего.
Ее охватил небывалый азарт. Целый день она гадала и… подумала что-либо в ней, либо в камнях произошел слом. Она ни разу не вытащила камня со знаком жизни. Она раз за разом крутила камни, руки. Но результат был один. Смерть. Смерть. Смерть. Даже ее, — любившую такие мрачные прогнозы, — это испугало. Она остановилась на сотне. Сотня смертей.
Сурия застыла, пытаясь понять такую странность.
Такого никогда не бывало ранее, а прогнозы… Она знала, что прогнозы ее всегда сбывались. Проверить это у нее была вся жизнь, которая подтверждала неумолимость и безошибочность ее прогнозов. Пару часов она не решалась прикоснуться к камням. Было страшно. Неужели она потеряла способность предсказывать? Не может быть! Невозможно!
Но как тогда объяснить такой безоговорочно одинаковый и роковой конец для всех.
Наконец, — она рискнула сделать то, чего никогда не делала, — предсказать на себя.
Немного дрожащими поначалу руками она начала крутить камни. Вот теперь нужно завращать камни с такой скоростью, чтобы даже она не знала какой камень где, чтобы все было случайно.
Смерть. Жизнь.
Быстрее!
Смерть. Жизнь.
Еще быстрее. Еще быстрее.
Руки все еще четко различали, где какой камень. Круговорот завертелся невозможно быстро.
Стоп!
Рука легла на камень.
Смерть.
Липкий страх покрыл ее душу. Камень ведь означал не просто смерть, а всегда скорую смерть. Она сидела неподвижно, не в силах пошевелиться. Она всегда думала о смерти других, и никогда о своей. Поверить в то, что она ошиблась, в то, что камни врут, она не могла — это значило бы бессмысленность всей ее жизни и веры.
Для нее проще было внутреннее примирение со смертью.
Значит скоро — подумала она.
Совсем скоро она услышала ВДОХ и все поняла. Десяток мгновений прошло, прежде чем пришла смерть. И все равно она пришла слишком быстро, чтобы ее осознать. Но кое-что все же успело проскочить в ее сознание, прежде чем жизнь силком вырвали из тела. Одна маленькая, торжествующая мысль.
Я не ошиблась. Они все умрут.
С улыбкой на устах ее тело высохло, моментально превращаясь в замерзшую мумию.
* * *
Водонос, посылая проклятья тупому старику, который увел куда-то детей, нахлестывал плеткой по ящерам, стараясь одновременно, чтобы бурдюки с водой не повылетали за борты телеги. Слазить и затевать драку он не хотел. Дети как будто не боялись старика, но это ничего не значит. То, что он увидел там детей Охотников, лишь подстегнуло его решимость во всем разобраться. Правда, с помощью стражи, а не самому. Детей никогда не пускали к источнику. Из-за опасностей, которые все же могут их подстерегать.
Водонос Мхар не сразу заметил, что стало значительно холоднее.
Минут десять он проехал, прежде чем понял что стало вдруг действительно холодно. Так холодно, что начало сводить ноги и руки.
Что за ерунда!
Какой-то плотной одежды гоблины не носили, а водонос так и вообще ездил в одной только длинной безрукавке.
Еще больше он удивился, когда начал замечать по стенам, на полу какой-то белый налет, а изо рта начали выплывать облачка белого пара. Да и ящеры стали почему-то тяжелее дышать и сбавили темп. Однако, спешить было уже некуда. Вот он — выход из тоннеля, вот она — родная пещера. Кое-что впереди заставило Мхара затормозить, а после совсем остановить ящеров.
Он увидел два тела. Вернее… Ему показалось, что это тела.
Спрыгнув с телеги он подошел поближе.
Стражи!
Вернее то, что когда-то было ими. Узнавались доспехи, тела же разлетелись на куски, будто были глиняной посудой.
Боги! Как же холодно! — вновь подумал Мхар.
Он сделал еще несколько шагов в пещеру, внутрь. Его поразила мертвая тишина, стоявшая в ней. Он не слышал ни одного живого звука. Единственными звуками оставались его осторожные шаги. Мхара начинало бить дрожью от холода, а потом и от резко нахлынувшего страха, когда он увидел сотни других тел. То, что было когда-то телами. Высохшие лица. Детей, стариков, женщин. Всех изгоев, но какая уже разница.
Все мертвы!
Значит те дети не врали, и старик — тоже.
Это действительно настоящий кошмар.
Пока глаза Мхара воспринимали, вернее пытались воспринимать реальность, сознание раз за разом отказывалось принимать ее, верить в увиденное. Еще полчаса назад он уехал не спеша за водой и все было в порядке. Все было хорошо. Все были живы. А теперь все мертвы.
Как это возможно⁈
Он ступил еще десяток шагов в пещеру даже не думая о том, куда и зачем идет. Он просто хотел увидеть, остался ли кто живой? Потому что если не осталось никого… Он не хотел думать об этом. Не могло быть так, чтобы от всего племени остались только те дети и старик. Не могло. Просто не могло. Это невозможно.
Он сделал еще десяток шагов пока ноги вдруг не отказались шевелиться. Просто вмерзли в пол.
Что за?!.
В следующее мгновение он увидел какую-то фигуру в сотне шагов от себя: высокая, мерцающая голубым сиянием. Послышался щелчок и жизнь из него высосалась, оставив после водоноса Мхара, просто высушенную безжизненную обледенелую статую. Он не почувствовал пришедшую смерть.
Мхар даже не понял, что умер.

Глава 26

Пробуждение Тархана было очень медленным и постепенным. Словно сила помогающая ему спать, понемногу исчезала, частица за частицей. Пробуждалось лишь тело, ведь сознание его, ни на миг не засыпало, просто пребывало в особом состоянии созерцательности и медитации, которое было сродни прорыву на новую ступень понимания всего сущего.
Покидать это устоявшееся состояние ему совсем не хотелось. Мир в этом состоянии воспринимался пятнами, энергетическими сгустками, такими же виделись и живые существа. Зрения у него сейчас не было. Глаза попросту отсутствовали, рассыпались трухой. Но даже будь они функционирующими, только мешали бы. В данный момент, в этом состоянии познания в котором он пребывал, зрение было помехой его чистым мыслям.
Сознание всё еще продолжало плавать в сером мире с разноцветными огоньками, беспрестанно вспыхивающими и гаснущими. Часть огоньков были бездушными, почти бессознательными сгустками жизни, но часть… часть являлись разумными, осознанными существами. Благодаря воздействию на некоторые из этих осознанных огоньков — чужих сознаний, он мог поддерживать себя, вернее свое тело в полубессознательном, дремотном состоянии. Ведь маленькие осознанные существа выполняли его волю, сами толком об этом не подозревая. Воздействовать на них оказалось очень легко.
Гоблины — так они назывались, всплыло вдруг в сознании соответствующее слово.
Но даже за это воздействие на других, отвечали осколки его сознания, а не он сам, не ядро сознания.
Расколоть сознание перед погружением в сон было просто — для этого он использовал печать Запертой Открытости, основой которой служили специальные камни с помещенными в них частицами его тела. Расколотость сознания, позволила разделить выполнение задач, сделать так, чтобы центральное ядро его сознания даже не знало, что в то же самое время выполняют осколки.
А задачей осколков, было поддерживать нерушимость и беспробудность тела, выбирая для этого подходящие методы воздействия на реальность.
Для Тархана это стало не просто дерзким экспериментом — это было нечто большее. Он рисковал всем, собой в том числе. И пойти на такое не смог бы никто из тех, кого он знал. Ни один из культиваторов ближайших Сект не рискнул бы отправиться в Подземелья и запечатать себя там с помощью такого экстравагантного и несомненно опасного метода, какой использовал он. А уж если бы они узнали, что нужно для этого расколоть сознание… Да большинство из них хватил бы сердечный приступ. Как же! Бесценная нерушимость собственного сознания. Методы им используемые были слишком нетрадиционными, но они такими стали из необходимости. Совмещение несовместимого.
А что еще остается делать в такой дыре как этот мир, где энергии настолько мало, что ни о каком достижении уровня выше Формирования Ядра не может быть и речи. А это значит, что жить больше тысячи-другой лет просто невозможно — ядро рассыплется прежде, чем ты умудришься каким-то чудом прорваться на новый уровень. О качестве самого Ядра и речи вести не стоит: на деле это было жалкое подобие настоящего Ядра, и вполне естественно, что прорыва на новый уровень выдержать оно не способно.
Однако, на деле существовало множество методов развития. Вот только знающие их культиваторы молчали.
К сожалению Тархана, узнал он об этом слишком поздно, уже после того как не одну сотню лет культивировал с помощью традиционных методов, убежденный, что другие методы, как его и учили, приведут к печальным последствиям.
Старость надвигалась, а прорыва на следующую ступень и близко не предвиделось, как, впрочем и у других культиваторов одного с ним поколения. Тогда-то Тархан и стал искать другие способы стать сильнее.
Но каждый способ требовал отказаться от всего полученного за столетия практики.
Тархан сделал то, чего не сделал бы никто. Разрушил Ядро, разрушил Меридианы и сделал свое тело, вернее свои кости вместилищем энергии. Противоестественная техника. Техника, которая при успешном применении делала из культиватора долгоживущее существо, мало напоминавшее человека, правда и на культиватора это существо было уже непохоже.
У Тархана выбора не было — старость подбиралась всё ближе, и уже стояла у самого порога. Просто так принять смерть он не мог, не после того, как стал культиватором именно для того, чтобы ее избежать. Поэтому решимости пойти на какой угодно способ чтобы обмануть смерть, у него имелось более чем в избытке.
Однако он даже представить себе не мог, что на преобразование тела уйдет несколько тысяч лет и что всё пройдет без неприятных неожиданностей… почти.
То, что он достиг своего нынешнего этапа трансформации тела — было сказочной удачей, потому что сойтись должно было так много факторов, что даже когда Тархан планировал всё, ему казалось это нереальным, невозможным. И всё же… вышло, пусть и не так как он себе представлял.
Одного он не учел в своем планировании — что перестанет быть разумным существом как таковым, станет чем-то другим, измененным, и не культиватором, и не смертным. Иной. Однако, о таком заранее не думаешь, не веришь в предупреждения, которые дают Старшие. Да и если б он знал заранее об изменениях, всё равно ни за что бы не отказался от возможности жить, пусть и в таком извращенном виде.
Существование и жизнь в течение этих двух тысяч лет оказались сложным испытанием. Находиться запертым в тюрьме из тьмы и не в силах шелохнуться иначе весь процесс пойдет насмарку, оказалось совсем непросто, особенно поначалу.
Связь с телом постепенно исчезла, а все процессы как в теле, так и в сознании, с каждым годом всё больше замедлялись и замедлялись. Пока не остановились окончательно, погрузив его в состояние Ложной Смерти, первой части ритуала.
Пребывая в этой тюрьме из тьмы, в которую он сам себя же и заточил, Тархан бессознательно начал переосмысление всего того, что делало его человеком. Первыми исчезли эмоции. Когда ты почти труп им просто нет места. И особенно остро это чувствуется, когда тело не терзает тебя, не диктует тебе свою волю, не влияет на тебя так сильно. Именно оказавшись по сути без воздействия реакций собственного тела, Тархан остался действительно наедине с собой.
Тархан, и собственное сознание, которое он начал изучать как нечто совершенно не знакомое. Нужно было по-новому взглянуть и на то, из чего он состоял, на все те кусочки личности, которые и составляли его Я. Отсечь эмоции, — было лишь первым этапом. Но даже первый этап занял время. Много времени. Понять насколько эмоции и чувства лишний сор, загрязняющий его сознание, было непросто. Понять, что они лишь придаток для смертных существ, мешающий, препятствующий постижению истин и переходу тела и сознания на новую ступень. Потому что без изменения сознания, управлять новым телом было бы невозможно. Теперь, через века в течение которых он отсекал эмоции, сознание Тархана наполняло всепоглощающее равнодушие. Это придавало удивительную, кристальную чистоту мыслям. Он мог блуждать по своему сознанию, и по своему спящему телу, как по просторному дому, проверяя его состояние, и отслеживая неполадки.
Его тело усохло и затвердело, но так и должно было быть. Зато обрело особое могущество сознание. Обрело особый взгляд.
Он окинул внутренним взором пещеру в которой находилось его тело. Никакой пещеры он конечно не видел, и не мог видеть, зато видел тьму наполненную десятками тысяч крохотных огоньков. Создания, которые устроили вокруг его усопшего тела свое обиталище. Вернее, пойманные в его ловушку и вынужденные выбрать эту пещеру как единственно возможное пристанище, от самых маленьких насекомых, до невысоких существ обладающих признаками достаточно слабого разума, — гоблинов.
Тархан был как огромный водоворот, затягивающий в себя всю мелкую и неопасную для себя живность и одновременно отпугивающий крупную. Для него гоблины не сильно отличались от насекомых — те же огоньки, только жизненной энергии в них было чуть больше и в голове крутились примитивные мысли. Физически воздействовать на окружающий мир он не мог — это бы разрушило весь смысл этой многовековой медитации. Поэтому было так важно, чтобы осколки его сознания справлялись с поддержанием его искусственного сна сами, направляя мысли окружающих его существ в необходимую сторону. Параллельно на практике совершалась еще одна его идея — чем больше расколотых частиц сознания, тем больше вещей они смогут познать независимо друг от друга, и когда сознание вновь объединится, то шанс осознать новые истины будет выше.
Главным препятствием в переходе на следующую ступень, было именно осознание новых, неизвестных до того истин. А для превращения в Нетленного, Тархану нужно было не просто пересмотреть свой взгляд и отношение к жизни и смерти, а и полностью перестроить свое понимание этого фундаментального понятия и себя как мыслящего существа. Стать другим. Ключом для него оказалось равнодушие, чем дольше он спал, тем большее равнодушие в нем росло к жизни вокруг. Это было несознательное Превращение.
Наблюдать за огоньками окружающими его, за их тысячами, безучастно оказалось невозможно. Потому что он знал, что всё это огоньки жизни: где-то помельче, где-то побольше, но все бесценные жизни. Вначале, Тархан не обладал таким невероятным сенсорным восприятием, оно появилось через первую сотню лет сна, когда он в кромешной тьме пытался уловить хоть что-то. Что-то кроме себя.
Бесконечная непроглядная тьма окружала его сознание, и только каким-то особым внутренним ощущением, он чувствовал уходы и приходы жизни, но вначале лишь смутно. Они ощущались как тепло, а затем как резкий, остужающий холод. Каждый раз наблюдая за чужими жизнями, в Тархане неожиданно возникало неприятное до дрожи чувство невыносимой потери, и не менее часто, чувство обретения. Каждый раз душа выворачивалась наизнанку от этой чужой смерти. И пусть радость тоже была, когда рождалась новая жизнь, все же, перебить тяжесть ощущения смерти она не могла.
Жизнь и смерть. Именно постоянное ощущение этого бесконечного возобновляемого процесса и начало обострять его чувства до предела. Окружающая его первую сотню лет тьма стала заселяться крохотными сгустками энергии — гоблинами, насекомыми, зверьми и просто растениями.
Теперь он мог буквально наблюдать как зарождение жизни, так и ее угасание, а не просто смутно чувствовать как в прежде. Бесконечное болезненное сопереживание каждой частичке жизни было возможно лишь вначале — первую сотню лет, не больше. Дальше в нем огромным всепоглощающим комом росло равнодушие. Чужая, короткая жизнь перестала обладать для него какой-либо ценностью. Если жизнь этих существ так коротка — то велика ли разница, раньше они погибнут, или позже? Ведь для них итог все равно один, другого пути им не дано.
Более того, даже собственная жизнь, к которой он так трепетно раньше относился, что даже пошел на такой противоестественный ритуал, — перестала казаться столь ценной как прежде. Всё потому, что ушел страх смерти. Смерть, — понял он, — лишь одна из ступеней, неизбежная часть жизни, без одного не бывает другого, их взаимосвязь неразрывна, и глупец тот, кто думает иначе. И он был глупцом раньше.
Именно отсюда, из этих новых мыслей он осознал всю глупость своих прежних суждений, на которые так сильно влияли эмоции смертного тела. Главное, — понял он, — от чего за эти сотни лет он избавился. Без эмоций разум мог оценивать вещи такими, какие они есть на самом деле, а не такими какими кажутся подслащенные и искаженные всплесками эмоций. Но даже эта необходимость избавления от эмоций заняла много времени. Возможно, окончательно они ушли из его сознания через тысячу лет. Всё это время он методично выковыривал, вырывал их из себя. Перерабатывал болезненные воспоминания о неразделенной любви, несправедливости, обидах и наоборот — об торжествующей мести. Всё это теперь не имело ни малейшего значения.
Только собственное развитие и продолжение жизни имело значение. Но имело лишь как сопротивление существующему порядку вещей. Потому что несмотря на отсутствие страха смерти, Тархан умирать не собирался, наоборот, — теперь, когда его тело изменилось, он понял что поглощать жизнь других существ вполне его устраивает. В этом нет ничего такого, ничего особенного. Будто он просто взял, и пошел поесть. Никаких эмоций и сожалений.
А то, что по пробуждении так и придется существовать, пожирая других, он и так знал. Потому-то этот способ развития, который уже не имел ни малейшего отношения к традиционной культивации, и был запрещен когда-то давно. И именно поэтому, из-за его абсолютной бесчеловечности, далеко не все могли бы ему следовать. Только такие как он, лишенные иллюзий, надежд, разочаровавшиеся в обмане Старших, готовые на всё, ради продолжения своей жизни, в каком бы виде она ни продолжалась.
В один из моментов, — он не мог точно сказать когда, — он ощутил совершенно забытое им ощущение. Ощущение медленного пробуждения. Было слишком рано для пробуждения. Он успел пройти трансформацию сознания, но полная трансформация тела еще не успела завершиться. Когда-то раньше он бы ощутил злость, лютую злость за срыв планов. Сейчас же… Он не чувствовал ничего. Случилось… и случилось.
Гладь поверхности его сознания была непоколебима. Случайности конечно происходят. Это неизбежно. Очевидно, — понял он, — произошла какая-то досадная случайность. Случайность, которую невозможно было предусмотреть. Прошло несколько мгновений и ему будто бы захотелось закашлять, это нестерпимое желание заполнило его тело заставляя проснуться. Тархан впервые за тысячи лет вдохнул. Вдох, полный жуткой боли, пронзившей каждую клеточку его тела. Через мгновение он закашлялся.
Боль, вновь вспыхнувшая в почти что мертвом теле заставила его выгнуться дугой. Если бы он мог, то закричал бы во все горло срывая связки. Но это было невозможно. Усохшее тело было неспособно на такое.
И несмотря на всю эту боль в теле, мысленно, он приветствовал ее почти радостно.
Да, — подумал он, приветствуя боль. Боль — Это значит, что он снова жив, что тело снова подчиняется ему. Оно пробудилось хоть трансформация и не закончилась полностью.
Почти одновременно с этим вдохом к нему внутрь, в ядро сознания, устремились осколки, пылинки, частицы, которые были отправлены познавать, узнавать, влиять, и, самое главное, которые все это время были частью печати вокруг пещеры.
И теперь совсем другая боль пронзила сознание. Боль единения. И нестерпимо ослепительный свет разогнавший прочь вековую тьму, которая окружала ядро его сознания.
Сознание расширялось, возвращаясь в свое исходное, цельное состояние. Одна за другой, разделенные прежде частицы стыковались, всасывались в него. Они, в отличии от ядра сознания, не были ограничены, изолированы, они могли воздействовать, видеть, смотреть, запоминать реальность вокруг.
Тьма видений, картинок и образов входила в него. Требовалось время, чтобы этот бешеный бурлящий поток не нарушил спокойствие ядра сознания.
Сохранять отстраненность — вот что было главным. Не нарушать достигнутого за тысячелетия состояния. А что это за состояние Тархан сам еще до конца не понял. Для конечного осознания этого требовались все его частицы. Тогда он станет вновь собой. Тогда поймет достигнутое за тысячелетия. Потому что все это время он был разорван на части, и… как сразу понял в момент единения — неполноценен. Вихрь образов и воспоминаний попытался вывести его из себя, нарушить спокойный поток мыслей.
Не вышло.
Он раскладывал каждый образ на составляющие, на фрагменты, детали, и впитывал в себя. Так один за одним. Время переваривания не играло никакой роли. Он не спешил. Пробуждение не происходит мгновенно. Видения наполняли его. Он наблюдал жизнь племени, попавшего в его ловушку. Но только фрагментами. Частицы сознания отработали как следовало. Они обеспечили ему более чем тысячелетний сон. Через тысячу мгновений, где мгновением измерялось поглощение отдельного осколка сознания, — он открыл глаза.
Тьма.
Да… ему только показалось, что он открыл глаза. Его глаза на самом деле давно рассыпались прахом. Остались лишь кости и усохшая плоть. Которая, тем не менее, может и должна наполниться жизнью. После первого полноценного вдоха он ощутил жажду. Такую дикую жажду, которой никогда не испытывал и не чувствовал. Особенно остро это ощущалось после тысячелетнего сна, где никаких телесных потребностей просто не существовало. Почти в тот же миг пробуждения он почувствовал жесткие рамки тела, о существовании которых прежде даже не задумывался. Его сознание вновь оказалось заковано в темницу — тело.
Снова ощущать себя в этом слабом, неповоротливом теле было неприятно. Даже как им пользоваться, он вспомнил не сразу. Слишком уж долго оно лежало неподвижно. Голову сдавило тисками. Внешний мир сразу напомнил о себе болью. Короткое волевое усилие и он снял реакции тела на боль. Теперь он так мог.
Он сделал еще несколько глубоких вдохов, не таких как первый, содрогнувший пещеру до основания, — а неслышных никому. Силы… Ему нужна была жизненная энергия, которую настойчиво требовало высушенное временем тело.
Да, — вдруг вспомнилось ему, — именно для этого он и сделал ловушку для такого огромного количества живых существ, чтобы в момент пробуждения, было откуда взять силы на восстановление тела. Частично измененное тело требовало колоссальных вливаний энергии.
На мгновение он сосредоточил все свое внимание далеко вокруг себя, пытаясь почувствовать каждое существо в пещере. Всех он охватить так и не смог — слишком много. Он даже не мог сосчитать сколько их тут — тысячи крупных, и десятки тысяч мелких. Впрочем, даже самые крупные из существ были довольно слабыми источниками жизни, и все же… вполне годились для восстановления тела.
Зрение пока не восстановилось.
Но он по передвижениям огоньков, по всплескам их энергетики, по испускаемому страху понял — они сразу почувствовали его пробуждение. И всполошились. Волны бессознательного, панического страха, источал практически каждый такой огонек. Раньше он бы ни за что не смог ощутить этого, но теперь… Любая, даже чужая эмоция ощущалась его сознанием особенно остро. Именно потому, что своих эмоций сейчас в нем не было совсем.
Он встал. Тело все захрустело и заскрипело. Еще сложнее оказалось сделать первые несколько шагов. Получалось идти как на костылях — тяжело и неудобно. Тархан сделал еще один глубокий вдох. Легкие наполнились воздухом и одновременно с этим он втянул как насосом десятки огоньков энергии прямо в себя.
Огоньки погасли.
Тело получило подпитку.
Нужно было направить энергию на глаза. Первое, что следовало восстановить. Энергия с бешеной скоростью запустила восстановление. Клетка за клеткой глаза почти вырастали заново, потому что от старых осталось одно только название.
Он не переставая шел вперед, поближе к огонькам жизни. Десяток мгновений и он открыл глаза. Увы, поглощенной энергии хватило лишь на то, чтобы восстановить глаза как таковые, вместо зрения все еще стояла мутная пелена. Но сознанием, он уже приготовился воспринимать реальность посредством глаз, хоть он и отвык от этого.
Сознание было готово, оно стало вновь цельным.
Вдох.
Еще с десяток жизней, уже покрупнее, послушные его воле, покинули собственные оболочки и вкрутились в его тело. Если сопротивление и было, Тархан его не заметил. Вот теперь энергии хватило чтобы восстановить зрение, пусть и частично. И все же, больше десятка мгновений он ждал. Зрение сначала оглушило его сознание, а потом он начал снова привыкать к этому органу чувств. Первый взгляд — всё видится большими мутными пятнами. Еще мгновение — и мутные пятна начали уменьшаться и через десяток секунд он уже смог различать детали окружающего мира.
Теперь он видел тоннель, комнату, заиндевелые неровные стены, ложе.
Это было помещение, которое он сам себе когда-то выдолбил в камне, еще во время подготовки к Трансформации.
Он огляделся вокруг.
Да, — вот они, цветы забвения. Вернее… их жалкие остатки.
Вот она — случайность. Один взгляд на них и на жука-светляка, и картина встала сама собой. Досадная, нелепая случайность. Он мог бы продолжать трансформацию еще тысячу или больше лет… Жаль. Цветы, все до единого, вернее их лепестки, были съедены жуком-светлячком. Кто бы мог такое предусмотреть? Что несчастное, глупое насекомое устремится навстречу наслаждению и одновременно своей гибели, в этом безудержном порыве чревоугодия.
Светляк — сытый, довольный и мертвый, лежал кверху брюхом, раскрыв крылышки и белыми, не закрывающимися глазами глядел в поток.
Забавно, — подумал он.
Вот только используя это слово, он не испытывал ни капли той эмоции, которая должна за ним стоять.
Прежние слова теряли смысл.
Даже непонятно, почему они вновь возникли в его сознании? Теперь они только мешали и засоряли его разум. Надо было вновь как можно скорее избавиться от них. Несмотря на то, что за тысячелетия он отвык их использовать. Слова отображающие человеческие эмоции, по пробуждении они пытались вновь прорваться к нему.
Тело, — понял он, — это его влияние. Тело — мозг, сохранили что-то из его старого я. Значит, не всё время я находилось в сознании, что-то хранилось и в теле. Но с этим он решил разобраться позже. Зрение восстановилось, уже хорошо. Медленно он поковылял по подземному проходу наверх в пещеру. Медленно потому, что быстро не мог.
Он передвигался усилием воли, каждая мышца была настолько зажата и атрофирована, что никакие мозговые импульсы не проходили. На выходе, какие-то существа кажется пытались его атаковать, а может он просто не понял, чего именно они хотели. Да и это было неважно, их участь предрешена заранее, они корм, который подпитает его тело.
Ему было достаточно сделать небольшой вдох и они попадали замертво, а вся накопленная ими за жизнь энергия беззвучно и тонким потоком всасывалась в него. Вот теперь уже появилось приятное ощущение тепла в теле. Деревянность, марионеточность тела стала меньше. Будто в этот раз кто-то хорошенько смазал шарниры, на которых двигались его косточки. Появились новые, а вернее, забытые старые ощущения.
Не торопясь, Тархан выбрался наверх, где его встретило несколько десятков чуть более ярко горящих точек энергии, по сравнению с предыдущими. Он закрыл глаза и пока ими не пользовался, — привычнее было видеть мир энергетическими сгустками. Физическое зрение пока лишь мешало. Вот от этих существ наверху он уже почувствовал страх и ярко выраженную агрессию.
Тархан сделал глубокий вдох. Их жизнь высосалась из вместилищ и мгновенно подпитала его ненасытное тело. Чувство невыносимого голода, которое терзало его при пробуждении, немного утихло, но не исчезло насовсем. Лишь стало менее заметным и резким, и больше не истязало внутренности. До полного насыщения было еще далеко.
Тархан выдохнул. Пространство вокруг покрылось кристалликами льда. Пока что он не мог полностью контролировать себя, отсюда и этот холод, который распространяло его тело против воли. Лед — его родная стихия, и она же обеспечивала сохранность тела все это время. Нужно было продолжать восстановление тела. Благо, источников энергии хватало.
Все эти бегающие, мельтешащие в панике огоньки. И куда они спешат? Все равно станут подпиткой для его тела.
Еще один вдох.
Энергия потекла небольшим потоком. Каждый вдох тушил жизни десятков существ. Тело окрепло. Кожа нарастала: восстанавливала упругость и эластичность, мышцы наливались кровью. Он наконец смог пошевелить пальцами, совсем как раньше.
Вдох.
Вдох.
Вдох.
Грудную клетку распирало от поступающей энергии, с каждым вдохом он поглощал все больше жизней. Будто он после жуткой жажды дорвался до источника воды и никак не мог напиться. Вокруг были только десятками гаснущие огоньки, и каждый вдох задувал их все больше и больше.
Уничтожал.
Хотя, — подумал Тархан, — почему это вдруг мелькнула мысль, что я их уничтожаю? Вовсе я их не уничтожаю. Они просто становятся частицами меня. Изменяют свое энергетическое состояние на более совершенное. Потому что ни грамма их энергии не пропадает, как пропадает она неизбежно при смерти. Нет, я не упущу ни капли их энергии. Все это многообразие мелкой и крупной жизни станет полноценной частью меня, частью более совершенной формы жизни.
Если обычные культиваторы двигались в развитии по традиционному пути, с надеждой, — если будет достаточный талант, — когда-то в отдаленной перспективе обрести Бессмертие, то он выбрал другой. Путь темных Практик. Фактически, несмотря на то что он заставлял свое тело функционировать, — живым он не был. Он мог заставить свое сердце биться, мог заставить остановиться, мог заставить кровь течь, а мог заставить застыть в неподвижности. Все это делалось лишь для удобства тела. Но живым он не был. Как и не был мертвым.
Он стал срединным существом. Не живой, и не мертвый. Нетленный. Без людских эмоций, желаний, слабостей, недостатков. Это был путь, который он выбрал. Путь, который уже дал ему несколько тысячелетий жизни-сна, а значит, старые Практики действительно работают, чтобы там не рассказывали в Сектах.
Тархан дошел до середины пещеры, продолжая вдыхать и выдыхать. Вдыхать жизни, выдыхать холод, мороз, и лед. Жизнь в пещере теперь высасывалась его телом совершенно автоматически, без его сознательного контроля.
Он сел, прикрыл глаза. Мельтешение жизней перед глазами пока еще не уходило. Пол вокруг него начал покрываться тонким слоем льда. Насасываясь чужой жизни, как ненасытный комар, он одновременно начал разбираться с нахлынувшими новыми ощущениями и с обновленным телом. Он не спешил уничтожать всё в пещере, и за ее пределами. Тело уже восстановилось. Теперь важнее им овладеть. И привести тело и сознание в единый ритм, синхронизировать.
Совмещение неподвижности сознания и тела. Сидя, Тархан ощущал как познанное за тысячелетия начинает выкристаллизовываться в понимание процессов жизни и смерти. Пусть и извращенное понимание, но даже оно уже возвысило его над обычными людьми и культиваторами, ограниченными в дуалистичности своего мышления и существования.
Он приоткрыл свой правый глаз. Рядом, везде вокруг лежали какие-то маленькие тела. Высохшие тела гоблинов. Женщины, мужчины, дети. Впрочем, для него различий не было. Неожиданно для самого себя он взмахнул рукой и капля серой энергии, на мгновение принявшая форму двух странных символов сорвалась с его пальца и устремилась к ближайшему трупу. Мгновение, и она погрузилась в сердце убитого гоблина.
Тархан смотрел, как тело, коряво и искорежено, будто все его кости переломаны, — поднимается. Но не успело тело гоблина нормально выпрямиться, пройтись, — как та же капля энергии устремилась обратно к Тархану, лишь немного уменьшившись в объемах. Что-то было во всем этом не так. Над этим следовало не торопясь поразмыслить. Главное, он не понял, что он сделал и как. Как сумел сформировать символ, который поднял труп?
Он вновь сел погрузившись в себя. Собственно, ему-то, спешить некуда. Теперь его тело, прошедшее даже частичную трансформацию, было способно прожить не одну тысячу лет прежде чем начнутся первые признаки разложения. Но до того момента он сумеет завершить трансформацию, в этом он был уверен.

Глава 27

Дети разбились на группки в небольшой пещере у Источника: изгои к изгоям, Охотники к Охотникам, старик же в это время притулился к большому камню и похрапывал. Похоже, дорога и случившиеся события вымотали его очень сильно. Зур'дах сел неподалеку, пытаясь как-то переварить увиденное. Осознать.
Произошло что-то из ряда вон выходящее, однако детский мозг еще не представлял масштаба трагедии. И это было к лучшему. Гоблиненок несколько раз вспоминал разлетевшихся на тысячи кусочков гоблинов. Их просто не стало в один миг! Раздавили, как он сам бывало давил муравьев. Без сожалений, без эмоций. Возможно, будь в пещере его мама, он бы испытал самый настоящий шок, но мама стала горсткой пепла и воспоминаниями. Тогда у него болело все внутри — сейчас нет. Из-за включившихся глаз, он увидел смерти медленно и подробно, словно несколько мгновений растянулись по времени.
Сейчас кровь внутри него молчала. Может потому, что Зур'дах просто сидел и не испытывал тех эмоций, того страха, который спровоцировал ее перед тем, как все началось. Сейчас он испытывал только усталость от бега. Дети-изгои один за другим подходили к Источнику и начинали играться с водой. Никто им ничего не запрещал, никто их не останавливал. Зур'дах и сам запустил ладони в прохладную воду, расслабляясь.
Все дети пытались инстинктивно скрыть охватившее их волнение, которое во время остановки лишь усилилось. Пока они шли сюда, бежали, а потом останавливались, времени думать о произошедшем не было. Теперь же все начали вспоминать и понимать.
Через десяток мгновений, гоблиненок отошел от Источника и прошелся по пещере. Он был тут уже один раз. Недавно. Мама брала его с собой. Вспомнив, как именно они тут ходили, прошлись вдоль Источника, набрали воды, и медленно возвращались обратно, в пещеру, он увидел мать как живую. От резкого и болезненного воспоминания о маме, чуть не потекли предательские слезы, но он сдержался.
Не сейчас, — подумал он, пряча слезы внутри, — Когда никто не увидит поплачу, сейчас еще нельзя.
Семь пар глаз следили за тем как он ходит, куда ходит, что делает… Сейчас все следили друг за другом. Зур'дах просто прошелся вдоль стен, делая вид, будто там есть что-то интересное. Хотя даже обилие цветов, растущих на некоторых участках стены не могло его взволновать. Да и плескаться в воде погружаясь всем телом, у него не было никакого желания.
Немного пройдясь, он просто выглянул из пещеры наружу, в тоннель. Высунул голову и прислушался. Оттуда, из тоннеля, не доносилось ни звука. Царившую в тоннеле тишину нарушал только звонкий плеск Источника и передвижения малышни внутри.
— Не выходи! — негромко сказал ему Драмар, проснувшись.
Может, он и не спал, следя за всеми с полузакрытыми глазами. Старик продолжал отдыхать привалившись к стене.
Предупреждать Зур'даха дополнительно было излишним. Он и сам не собирался выходить наружу, хотел только выглянуть, посмотреть, не изменилось ли что в тоннеле. Не появился ли кто? Может группка таких же выживших как и они. Вздохнув, он вернулся и все же последовал примеру детей-изгоев, которые окунули ноги в Источник и теперь наслаждались небывалым ощущением обилия воды.
Кайра сидела вместе с изгоями с одной стороны, ближе к старику, а Саркх, мрачный и подавленный, с остальными детьми-Охотниками чуть дальше, с противоположной. Девочка тем временем гладила по волосам-косичкам Каю, и что-то успокаивающе приговаривала, хотя и у нее самой глаза были на мокром месте. Лишь чудом она удерживалась, чтобы не зареветь, но имея рядом кого-то еще беззащитнее себя, она не могла показать слабость, в ней будто сработал какой-то материнский инстинкт притушивший на время собственные эмоции.
Саркх довольно скоро начал переругиваться о чем-то с Тарком. Впрочем до драки дело не дошло, Драмар на них шикнул, и они разошлись в разные стороны, сверкая друг на друга злыми глазами. Драмар привалился к стене и опять начал похрапывать. Похоже, этот короткий рывок вымотал его сильнее, чем казалось поначалу. Зур'дах подошел к нему на расстояние шага, и сел рядышком.
На секунду он подумал, что, в отличие от остальных сумел удержаться и не начать плакать. Однако едва он об этом подумал и вспомнил, как рассыпались гоблины племени на его глазах, разбиваясь на мелкие кристаллы, его тело начало бить мелкой дрожью как от холода, а слезы попытались вырваться наружу.
Зур'дах обхватил себя руками. Чтобы подуспокоиться и прийти в себя. Его никто не трогал, не дразнил, не обзывался, не лез. Теперь никому до других дела не было, все ходили, пробовали воду, копались в полу, но никто не разговаривал. У всех детей будто возникла временная прострация. Принять, что дома больше нет — гоблиненок пока еще не мог. Только теперь он вдруг почувствовал, что родная пещера была огромным, теплым и уютным домом, со всеми своими обитателями, и что нет и не будет больше того многочисленного племени, которое его окружало всегда. Кучи детей. Взрослых. Стариков. Ящеров.
Это не вмещалось в сознание. Это было неправильно.
Трясясь, гоблиненок поднялся, подошел к воде и решил проследить куда утекает Источник. Поток направлялся куда-то вниз. Пройдясь вдоль ручья, он дошел до расширения в конце пещеры, в которое с шумом устремлялся ускоряющийся поток. В него было не пролезть. На мгновение, возникло желание засунуть голову туда, прямо в текущую воду, но гоблиненок не решился. Какой-то внутренний страх его остановил. Может где-то там, внизу, находилось вообще бездонное ущелье. Бесцельно побродив, он вернулся к остальным.
После короткой полудремы, вновь проснулся Драмар. Покряхтывая и опираясь на посох он поднялся. Протер заспанные, покрасневшие глаза.
— Пора, малышня, за дело, — прокашлявшись со сна сказал он, — Поищите тут бурдюки, где-то по углам должны заваляться.
Дети несколько мгновений смотрели на пробудившегося старика, будто на всё это время забыв о его существовании, и начали выполнять сказанное.
Нужно было хоть чем-то заняться. Каким-то полезным делом. Зур'дах сразу подключился к поискам. Пещера хоть была не очень большой, имела в стенах как маленькие, так и большие выемки-ниши, да и в самом полу хватало ямок, в которые можно было провалиться аж по колено. Пещеру никто не обрабатывал, чуть оборудовали Источник — и всё, остальное осталось нетронутым.
— Нашла! — радостно воскликнула Кая, торжествующе поднимая над головой скомканный, пустой, весь в пыли и грязи бурдюк.
Драмар жестом подозвал ее к себе. Взял бурдюк и потряс его, а потом с шумом надул. Воздух со свистом вырвался из кучи дырок.
— Дырявый. — разочарованно констатировал старик, и откинул его в сторону.
В это время к старику уже спешил Инмар, который нес еще один бурдюк. Этот, к счастью, оказался целым.
Продув его, старик пошел к источнику и вымыл, после чего наполнил водой и заткнул затычкой, которая висела на веревочке.
— Нужно набрать еще воды… — задумчиво проговорил Драмар.
— Зачем? — вдруг спросила Кайра.
Зур'дах и остальные обратились в слух.
— Понадобится.
— Но мы же возле Источника, зачем нам еще вода? — прищурив глаза уточнила девочка.
— Потому что оставаться мы тут не будем, — отрезал старик, — Тут опасно.
— Но тут же ничего нет, — встрял Саркх, — Никакой опасности, даже тварей нет. И холода нет.
Драмар угрюмо и молча посмотрел на него, а потом сказал:
— Мы не можем знать, где сейчас опасно, а где нет, но одно точно — чем дальше мы от родной пещеры, чем дальше от той твари… — последние слова он почти выплюнул, — Тем в большем безопасности находимся.
— Но…. — начал Саркх.
— Не спорь, щенок. Ты хочешь подохнуть как они? — старик указал рукой в направлении родной пещеры, — Да?
Сарх обиженно сжал губы и отрицательно покачал головой.
— Не хочу. — еле слышно пробормотал он.
— И я не хочу, — ответил старик, — Поэтому сейчас мы берем тут воду, сколько можем унести, и шуруем дальше, отдохнули мы достаточно.
Зур'дах тоже нашел бурдюк и притащил его к старику. Всего нашлось три емкости без дырок и изъянов, которые Драмар тут же заполнил водой.
— Хорошо напейтесь из Источника, и в путь.
Гоблиненок пошел и напился воды, как и советовал Драмар. Старику он целиком и полностью доверял, и раз он говорил, что тут может скоро стать опасно, значит, имел для этого все основания. Дети-изгои тоже молча передвигались и делали все не задавая лишних вопросов. Они были притихшие и снова напуганные из-за того, что предстояло продолжать путь неизвестно куда.
Если бы не старик, все они точно погибли бы еще там, в пещере. Только осторожность Драмара и спасла их всех.
Напившись холодной воды, Зур'дах взял из рук старика один из бурдюков. Нести воду доверили самым сильным: ему, Саркху, и Тарку. Втроем, они шли чуть позади остальных. Драмар впереди, изгои по центру, и в конце все остальные. Старик вновь повел их, выведя из пещеры с Источником и направляясь в сторону от пещеры племени. На несколько мгновений он остановился и прислушался. Повел головой влево — оттуда они пришли, а затем вправо — туда, куда им предстояло идти. Громко вздохнув, он заковылял, продолжая сильно опираться на палку. Похоже, сил этот короткий сон ему не восстановил. На какой отрезок пути хватит сил Драмара, не знал наверное и сам старик.
— А куда мы идем? — вдруг спросила Кая.
— В Грибники.
— Грибники?
Один за другим спросили Саркх, Кайра, Инмар и Тарк.
— Да, Грибники, — подтвердил Драмар, — Вы там ни разу не были, но то что едят они, вся еда изгоев, — он кивнул на Сарика и Каю, — это то, что выращено в Грибниках.
У детей-Охотников пища была совершенно другой.
— Нам сейчас нужна еда, и там ее хватит на всех. Пусть и на вкус эти грибы… — Драмар скривился.
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